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Установчий З'їзд 
Народного Руху 


Показ синьо-жовтих 


прапорів під час 
Установчого З'їзду Народного Руху для 
Перебудови в Україні який відбувся в Ки- 
ївському Інституті Політехніки, 8-10 верес- 
ня. Рух вважає синьо-жовтий прапор як 


Founding Congress ої 


the Popular Movement 
Display of blue-and-yellow flags during the Founding 
Congress of the Popular Movement for Restructuring 
in Ukraine. The Movement considers the blue-and- 
yellow flag to be the "national" flag while the red-and- 


"національний" a синьо-червоний прапор | blue flag of Soviet Ukraine is considered to be the 


радянської України як "офіційний". 


“official” one. 


Документація із Народного Руху 
Україна в кордонах і поза ними 


(Доповідь підготована для 
виступи на Установчому 
З'зді Народного Руху за 
Перебудову) 


Юрій Покальчук 
Через тиждень настає 17 


вересня, день, який мав би 
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бути cBATOM об'єднання 
українських земель. Знаючи 
сьогодні характер цього 
об'єднання і його страшні 
наслідки для населення за- 
хідноукраїнських земель, 
не можна однак не відзна- 
чити історично важливого 
факту самого об'єднання 
України, який не слід при- 
меншувати. 

Однак вже давно назрів 
час поставити перед нашим 
керівництвом, пресою | ви- 
давцями питання про пра- 
во українського письмен- 
ника написати правду про 
нашу історію. Так, як це 
написано у "Тихому Доні" 
М. Шолохова, у "Білій Гва- 
рдії" М. Булгакова, у "Док- 
торі Живаго" Б. Пастернака 
про Росію. Російський бі- 
логвардієць, що воював за 
віру, царя і отєчество мав 
право. в російській радян- 
ській літературі виглядати 
чесним і порядним, мав 
право на помилку, на по- 
шук, бо чесно любив свою 
Росію | 3a Bel воював, нехай 
і не з того боку. Широко 
відомі пісні про "Поручика 
Голицина" та "господ офи- 
церов", де співають про 
честь | відвагу, гіркоту 
втрати рідної землі і вір- 
ність ідеалам своєї (Бать- 
ківщини. 

Українець, який чесно во- 
ював за Україну, з якого б 
не було боку, нехай поми- 
лявся, але був порядним, 
романтичним, ідеалістом, 
як герой майбутнього TBO~ 
ру мавби народитися, нап" 


риклад, з часів петлю- 


рівської армії, що воювала 
за Україну, i як відомо, 
втягла у себе найкращі, 
найсвідоміші національно 
на той час сили й інте- 
лігенції і селянства | на- 
ціонального робітничого 
класу. Не беручись зараз 
досліджувати хід історії, 
вимагаю тільки права на 
образ українського Гри- 
горія Мелехова, (героя з 
роману "Тихий Дон"), учас- 
ника петлюрівської армії. 

Мені, волинякові, особ- 
ливо важко відчувати, як 
ще й досі той химерний 
поділ на східняків | "за- 
падинців" не раз вчуваєть- 
ся у ставленні керівництва 
до висування на керівні 
посади українців з захід- 
них земель. Західняк ще й 
досі носить на собі ніби 
тавро націоналіста і не 
зовсім радянського, хоч 
минуло п'ятдесят років від 
того возз'єднання. 

Два слова про історію й 
тут. Організація українсь- 
ких націоналістів у Захід- 
ній Україні виникла як 
реакція на полонізацію, на- 
ціональний терор, який 
почався у Польщі стосовно 
українців особливо після 
смерті Пілсудського. Теро- 
ризму сьогодні ніхто й ні- 
де He визнає доцілним 
засобом. Однак тоді на чолі 
бойової терористичної 
групи ОУН став Степан 
Бандера, війна якого зас- 
тала у польській в'язниці, 
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At newstands in Alberta 
$1.25 elsewhere 


В Калгарах in Calgary 


ФОТО — МАРКО ЛЕВИЦЬКИЙ 


| PHOTO — MARCO LEVYTSKY 

| Vatra tours Alberta 

| Мага soloist Oksana Bilozir, from 
Lviv, Ukraine, raises the blue-and- 

| yellow flag during the band's 


Ватра виступає 
в Альберті 
Солістка "Ватри" з Львова, Ox-. 
санаБілозір, підноситьсиньо- 
жовтий прапор під час вис- 


тупу в Kanrapax. 


Більше на сторінках 16 i 17. 


Ukrainian Communist Party 
boss Vladimir Shcherbitsky was 
replaced by his deputy Volody- 
myr Ivashko, September 28, in 
what is widely perceived as a step 
towards further reform in 
Ukraine. 

The move came just one week 
after the hardliner was dumped 
from the Soviet Politburo by 
President Mikhail Gorbachev and 
only 17 days after the opening 
congress of the Popular Front for 
Restructuring in Ukraine where 
calls for his ouster came from all 
quarters. 

In his first public pronounce- 
ment since becoming the new 
leader Ivashko pledged to allow 
full development of Ukrainian 
culture and to attack the acute 
housing shortage in Ukraine. 

"The tempo of renewal in 
various spheres of life in the 
republic...is clearly insufficient,” 
Ivashko told the Moscow Pravda, 
September 30. "The people are 
very dissatisfied." 

Ivashko listed a number of 
priorities including improved 
housing, food supplies, consu- 
mer goods, health care, the envi- 


ronment and energy problems 
linked to the Chornobyl catas 
trophe. 


In ousting Shcherbitsky, Gor- 
bachev criticized his practices and 
told the Ukrainian Party to move 
in new directions. 

“Some people think that me- 
thods of force are the only ones 
acceptable now and this is a 
dangerous mistake," he said in a 


| Calgary performance. 


More on Pages 16 & 17. 


speech broadcast on national 
television. 

Gorbachev added that dialogue 
is necessary with all social 
groups — even those not in 
agreement with the party. 

"Many are embarrassed by the 
idea of co-operation with all 
social forces," he said. "The 
question is either we win the 
sympathies and support or we 
turn ourselves into a secluded 
force claiming a leading right." 

Gorbachev also noted that he 
is not opposed to national move- 
ments in the USSR providing 
they don't advocate separatism 
and don't create violent up- 
heavals. 

Dr. Yuriy Pokalchuk, a writer 
an activist with the Popular 
Movement for Restructuring in 
Ukraine told Ukrainian News he 
expects Ivashko to keep to 
Gorbachev's line which is a 
move for the better. 

"I view this simply as а 
message from Gorbachev to all 
party leaders to wake up from 
their sleep." 

Dr. Pokalchuk was especially 
pleased with Gorbachev's state- 
ments on the use of force and his 
acceptance of national move- 
ments with the above-mentioned 
exceptions. 

Ivashko, a 57-year-old native 
of Kharkiv has a background 
linked to the region's mining in- 
dustry. He became party chief in 
Dnipropetrivsk in 1987 and sec- 
ond secretary in Ukraine last 
year, 
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9810 - 165 St., Edmonton « 484-5611 
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SERVICE AT LOW PRICES ON REFRIGERATORS, 
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Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на ашій газеті. Ваша передплата 
триватиме тільке до того місяця який поданий внизу. 


John. О Publi 
00000 - 00 
Anytown, Prov. Postal Code 


Ціна $15.00 на рік 


Щоб відновити, виповніть нище подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, T5H 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані Ha Ukrainian News. 


Василь Дячук дбає про, 
та шанує свою громаду! 


Василь Дячук працював для нашої гро- 
мади вже довгі роки - і в громадській 
праці, і в шкільній раді, і в провінційнім 
уряді. Тепер він працюватиме для нас в 
міскім. Заохочуйте своїх друзів підтри- 
мувати Дячука 


Поможім Василеві 
Дячукові, та виберім 

його міським радником 
у 6-ій окрузі! 
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16-го жовтня голосуйте за 


Bill Diachuk 
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- де спершу він був засуд- 


жений на смерть, а потім на 
довічне ув'язнення, потім 
утік, а пізніше знову був 
ув'язнений фашистами аж 
до 1944 року, коли вони 
його випустили, знаючи що 
він вдасться до боротьби 
проти радянської армії. 

Історія його життя скла- 
дна, крива і химерна. Жод- 
ні злочиня проти народу, 
проти жінок і дітей, проти 
мирного населення — не 
буду все перераховувати - 
ніколи не спишуться з бан- 
дерівських і мельниківсь- 
ких боївок. Як і той, досі 
старанно замовчуваний 
факт, що вони воювали і 
проти фашистів, і досить 
вдало. 

Але сьогодні всім відомо, 
що чинила берієвсько-ста- 
лінська влада на приєдна- 
них українських землях. 
Вислання в Сибір, в'язниці, 
розстріли, розкуркулю- 
вання, знищення всіх не- 
вигідних і підозрілих. 

В одному нашому Луцьку 
перед приходом фашистів 
було знищено у в'язниці | 
замку Любарту кілька тисяч 
чоловік. Просто постріляно 
без суда і слідства. 

Як могло населення 
сприймати таку радянську 
владу? | ось чому такими 
популярними стали оуні- 
уські ідеї на Західній Ук- 
раїні, бо люди знали, що 
приєднання принесло стра- 
шне лихо. 

Повторюю -- фашизм є без- 
національний і ми повинні 
однаково засуджувати йо- 


Joseph Husak 
PHOTOGRAPHER 
. " Weddings « Portraits 
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Говор'ю по-українському 


Alderman Ward 6 


- Experienced ¢ Reliable 


Diachuk, Bill 


e Dedicated 


Phone: 469-8626, 466-8646 


Sponsored by the Ward 6 Commities to Elect Bill Diachuk | 


* Caring 
If you need assistance, information, or wish to assist in any way, please call: 


Diachuk Campaign Headquarters, 
6214 - Fulton Road (104 Аме. & 62 St.),Edmonton, AB T6A 374 © 
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го скрізь, є він німецький, 
російський чи український. 

Але я хочу сьогодні мати 
право чесно написати про 
тих хлопців, які хотіли 


- воювати за Україну, які чи 


не всі загинули, самі може 
не розуміючи історичного 
ходу подій, але вірили в 
Бога і Україну, любили ЇЇ, 
свою землю і за нею наклали 
головою. 

нам потрібно сьогодні зу- 
стрічаючи оте 50-річчя воз- 
з'єднання повної історич- 
ної правди від учених, і 
повної художньої правди 
від  митців-письменників, 


кінодіячів, художників, 
композиторів. 

Ще один аспект цього ж 
періоду. 

Нещодавно на екрани ук- 
раїнського телебачення 
вийшов документальний 


телфільм "Рота імені Шев- 
ченка". В ньому розпові- 
дається про те, як 1936 року 
волиняки й галичани, бу- 
ковинці й закарпатці та ін- 
ші мешканці Західної Ук- 
раїни подалися в Іспанію на 
боротьбу з міжнародним 
фашизмом, заснували там 
сотню імені Шевченка, і 
воювали під українським 
установами, зокрема Інсти- 
тутами літератури, Енцик- 
лопедіями, є пропозиція 
щодо обміну людьми 13 
Спілкою письменників. 

Але я, як автор роману 
про сотню імені Шевченка “I 
зараз, і завжди..." добивався 
у каталонської влади доз- 
волу, аби поставити па- 
м'ятник українцям, які за- 
гинули в Каталонії, бійцям 
сотні імені Шевченка із 
погруддям чи постаттю 


прапором у складі інтер- 
національних бригад. 

Здебільшого | це були 
члени КПЗУ, ті чесні іде- 
алісти-комуністи, які в 
більшості своїй внезабарі 
після возз'єднання були 
винищені берієвськими по- 
плічниками. 

Хочу підкреслити, що 
сьогодні, виважуючи терези 
історії України, ми повинні 
не забувати й про тих хто у 
ті ж самі роки, що й ОУН, з 
тих самих причин чесно 
боровся - проти засилля 
польської реакції під пра- 
пором комуністичного ін- 
тернаціоналу.: Tak camo 
любячу свою Україну, свою 
мову і свій народ, лише 
вважаючи, що правда є з 
іншого боку. 

Шукаючи правди, ми не 
повинні метатися з одного 
боку в інший, а писати 
сьогодні нашу історію так, 
аби її знову не довелося 
переписувати за кілька ро- 
ків через якийсь інший 
ухил. 

Цього року я був в Іспанії, 
Зокрема у Каталонії, яку 
називали ще з часів гро- 
мадянської війни й інтер- 
бригад іспанською Укра- 
іною, я побачив величезний 
інтерес до України. 

В Барселоні організовано 
центр по вивченню націо- 
нальних меншостей, до 
яких зараховуються всі 
народи, які не мають влас- 
ної держави. Виходить 
журнал, у якому зараз має 
бути надруковано і проект 
програми Народного Руху 
України за Перебудову. 

В Каталонії становище з 
мовою таке ж, як і на Ук- 
раїні. Каталонська мова, що 
доволі відрізняється від 
кастільської (або як ми 
кажемо іспанської) має схо- 
жі проблеми з українською, 
і каталонці дуже хочуть 
контактів, аби провадячи у 
себе каталонізацію куль- 
тури, поширення мови, 
вчитися і в Україні, і нам 


п oe 
пропонувати свої дося 
нення. eri 
Мені вдалося встановит 
різного роду контакти між 
Шевченка над ними, Міні- 
стер культури Каталонії 
давзгоду. Х 


Є можливість встановити 
пам'ятник Шевченку і шев- 


ченківцям в Іспанії. Tomy ~ 


хочу запропонувати 3'їз- 
дові, аби Рух узяв цю ідею 
на підтримку, встановивши 
фонд, рахунок для зби- 
рання грошей, і заохотивши 
скульпторів, годилось би 
мабуть зі Львова, бо ж — 
земляки. 


3 Одеси ходить пароплав 
"Тарас Шевченко" в Барсе- 
лону. Ним би потім i від- 
везти пам'ятник. 

Ще кілька 
пропозицій. 

Вважаю, що слід, може з 
якимось іншими правами, 
але не обмежувати право на 
членство в Русі тільки 
громадянством України. 
Українці Москви | Ленін- 
граду, Казахстану i Да- 
лекого Сходу -- також 
українці, i люблячи свою 
Батьківщину можуть неа- 
бияку користь приносити їй 
і здалека. Ane завжди 
краще-організовано, у сис- 
темному, логічному зв'язку 
з Батьківщиною, з Рухом. 

Те came, вважаю має 
стосуватися й закордонних 
країн, вже не кажу про 
Польщу, Канаду чи США й 
Австралію, а скажімо ук- 
раїнці в Аргентіні чи Бра- 
зілії, Уругваї чи Парагваї 
зовсім - занедбані, вкрай 
потребують нашої допо- 
моги, хоч би книжок, мрі- 
ють вчити мову, мріють про 
зв'язки з Батьківщиною але 
формалізм нашого керів- 
ництва й досі помітний, бо 
лише туди, де цікавіше й 
вигідніше держать шляхи 
наші культурні діячі. 


конкретних 


А от, під'єднання україн- 
ців усіх країн до Руху, ду- 
же підняло б їхню актив- 
ність, віру в себе, у свої 
національні ідеали. 


Російська культура, як і 
культура республік Прибал- 
тики, давно вже вирішила 
питання про емігрантів ча- 
сів брєжневських | давні- 
ших. Нині навіть "Вечірній 
Київ" друкує ypHBKH 3 
"Архіпелагу Гулагу" Сол- 
женіцина. Вітаю це. Але 
водночас вважаю, що назрів 
час поставити питання 
перед нашими керівними 
органами і органами преси 
про появу у пресі імен і 
творів Миколи Руденка і 
Леоніда Плюща, і тих інших 
з нової еміграції україн- 
ських літераторів, чий 
доробок і громадянська по- 
зиція того варті. 

I останнє. Мені довелося 
брати участь в організації 
акції, яку на жаль з різних 
незалежних від нас причин 
довелося перенести на хо- 
лодніші часи. Це переве- 
зення праху незабутнього 
нашого поета Василя Стуса, 
а також двох його това- 
ришів-політв'язнів, що та- 
кож трагічно загинули у 
Пермському таборі -- Юрія 
Литвина і Олекси Тихого. 

Враховуючи те, що дозвіл 
на перезаховання є, і отже 
це відбудеться незабаром, 
пропоную отут на з'їзді 
встановити скриньку, аби 
зібрати з добровільні no- 
жертви на пам'ятник Ва- 
силеві Стусу, і потім пере- 
дати ці кошти родині. 

Також, думаю, вже час і 


можливість  скульпторам 
подумати і над цим па- 
м'ятником. 
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over 150,000 Ukrainian 
jolics gathered at noon іп 
Lviv, capital of Western Ukraine, 
to demonstrate their desire to see 
their Church legalized, The day 
marked the 50th anniversary of 
the Soviet takeover of Lviv in 
1939 and was commemorated by 
black ribbons draping Ukrainian 
national flags, crosses and 
Church banners held in the all- 
day demonstration. 


Initially the participants ga- 
thered on Pidvalna St., near the 
regional Communist Party head- 

and an observer estimated 
the crowd which overflowed into 
a nearly park at 150,000. Here 16 
Ukrainian Catholic priests con- 
celebrated the Divine Liturgy 
(Mass). Among the celebrants 
were Fr, Ivan Lopadchak who 
served 25 yrs. in the labour 
camps and Fr. M. Neiskehuz 
who last May left the Russian 
Orthodox Church to join the 
underground Catholic Church. 


The crowd gathered strengthvas 
it marched down a major tho- 
roughfare (Lomonosov St.) to 
the former cathedral of the Uk- 
rainian Catholic Primate of Uk- 
raine. The cathedral of St. 
George's was given to the Rus- 
sian Orthodox Church, when Sta- 
lin ordered the destruction of the 
Ukrainian Catholic Church in 
1946 and has become a symbol 
of the Soviet repression of the 
Church. The crowd when it 
reached the Church of St. 
George's was estimated to have 
reached 250,000 people. Joining 
in the demonstrations were rep- 
resentatives of the Baltic people's 
and of other towns in the area of 
Lviv. However, on the Sunday 
morning police roadblocks stop- 
ped traffic moving into Lviv and 
turned back all those who were 
not residents of the city. 


In front of St. Georges’ the 
priests celebrated a Moleben (Ser- 
vice of petition) and Ivan Hel’ 
called on the crowd to give a 
show of hands who favoured the 
legalization of the Ukrainian 
Catholic Church. Thousands of 
hands were thrust into the air. A 
telegram was then read addressed 
to President Gorbachev and Pope 
John Paul П calling for the 
legalization of the Church. Also 
a letter of the Creative Intel- 
ligentsia of Lviv and the Dep- 
uties to the Supreme Soviet ad- 
dressed to the President of the 
USSR was read. The letter signed 
by both official and unofficial 
personages: intellectuals, artists, 
university professors and politi- 
cians called for the legalization of 
the Ukrainian Catholic Church. 

After the conclusion of the 
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demonstrators then 
walked to the city centre where at 
7 p.m. they lined the streets 
holding candles in a solemn ma- 
nifestation of their desire to see 
their Church regain legal status. 
Leader of the day's proceedings 
Ivan Hel, Chairman of the Com- 
mittee in Defence of the Ukrai- 
nian Catholic Church, appealed 
for the faithful to go home and at 
10 p.m. turn their lights and 
televisions off and light candles 
for one half hour in the windows. 
An observer described this mom- 
ent as wonderful - many apart- 
ments and homes around he 
home turned the lights off and 
she could see hundreds of candles 


7 flickering in the windows. 


The day's events were so 
moving for residents of Lviv that 
participants said that the autho- 
rities will now be hard pressed to 
continue their repression of the 
Church. Elderly citizens said that 
such a mass gathering had not 
occurred in Lviv since before 
World War II. 


The Committee in Defence of 
the Ukrainian Catholic Church 
had applied a number of weeks 
earlier for permission to conduct 
the mass rally, However Lviv 
city authorities procrastinated 
making its decision on a permit. 
By mid-week the mayor of Lviv, 
Kotyk insisted that the permit 
issue be resolved and his 


recommendation was that it be 
granted. When the city council 
met the vote was 7 to 5 against 
allowing the permit. It had 
become apparent that authorities 
in Kiev, Ukraine's capital, were 
putting pressure on Lviv officials 
to prevent the demonstration. 
Following the unfavourable vote 
Kotyk announced that if the 
result were not changed he would 
see it as a vote of nonconfidence 
and resign. This threat from the 
city’s mayor resulted in the city 
council withdrawing its decision 
and declaring that no position 
would be taken on the issue! 


Immediately following this 
Неї" was called into the procu- 
rator's office and asked to give 
assurances that the demonstration 
would be peaceful. Не!" declared 
that this would be no problem 
and that all attempts would be 
made to keep the rally orderly and 
peaceful. In the end the militia 
did not appear on Lviv's streets, 
no attempt to interfere with the 
rally were made, and the day- 
long demonstrations were con- 
ducted in a most orderly fashion! 


In Rome, Myroslav Ivan Car- 
dinal Lubachivsky, Archbishop 
Major of Lviv of the Ukrainian 
Catholics and Mewopolitan of 
the Lviv Archeparchy commented 
"it sends a message to the Soviet 
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government legalize our 
Church!" 

The primate of the Ukrainian 
Catholic Church added that the 
demonstration proved, without a 
doubt, to both the Soviet govern- | 
ment and Western observers, that 
the estimated five million Uk- 
rainian Catholics in Ukraine are 
loyal to their Church and to the 
Vatican. 

"Our position is very simple," 
said Cardinal Lubachivsky. "We 
want our Church to be legalized; 
we want to retain our Byzantine 
rite and we want to be under the 
jurisdiction of the Pope. Our 
people in Ukraine proved this 
through their demonstration on 
17 September and we in the West 

will continue to give them our 
support”. 

Cardinal Lubachivsky added 
that he was encouraged by the 
fact that Soviet officials did not 
interfere in the demonstration. 
"Our faithful presented their pos- 
ition in peace. I am grateful that 
the Soviet authorities accepted it 
in peace," he said. 

In sharp contrast to Soviet of- 
ficials peaceful reaction to that 
demonstration, Ukrainian Catho- 
lic faithful, who have been keep- 
ing a hunger strike on Moscow's 
Arbat since may 1989 to call 
attention to the illegal status of 
their Church, were arrested on 
Monday 18 September. Informa- 
tion received by Ukrainian Ca- 
tholic Church officials in Rome 
from Church contacts in the 
Soviet Union indicates that the 
strikers are being deported from 
Moscow to Ukraine. Following 
are the eleven Ukrainian Catholic 
faithful who were arrested: Ta- 
tiana Chekalska, Slava Levko- 
vych, Anna Zherebytska, Olha 
Lysko, Slava Lludkevych, Volo- 
dymyr Kaznacheev, Oksana Hu- 
men, Ivan Bolchuk, Anatoly Il- 
chenko, Valery Kolosivsky, My- 
kola Larin. 
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Democracy first 


Events in Ukraine are unfolding at a breathtaking pace. What may 
have been unthinkable as early as a month ago is becoming 
commonplace today. This has caused considerable debate in the 
diaspora. For some it seems events are unfolding much to slow. They 
would like to see Ukraine deelare independence now. Others are 
concemed that the movement is moving too fast — that a Chinese-style 
reaction may ensue. 

It is difficult for us to judge what is right and what isn't right for 
Ukraine. That is best decided by those who are in Ukraine and are 
involved in the day-to-day struggle. The question of immediate political 
independence is a case in point. This is not 1917 — it's 1989 and the 
Situation has changed in both Ukraine and in the world at large. For one 
thing, aside from the western provinces, Ukraine is very heavily 
russified. It is unrealistic to expect someone from Donbas to be as 
enthusiastic about the national question as someone from Lviv. But the 
person from the Donbas is as much a Ukrainian as the person from 
Lyiv. It is necessary to accommodate both viewpoints for a viable and 
united Ukraine. National consciousness must be raised and this has to 
be the first step in the road towards self-determination. The declaration 
of Ukraine as the official language of the republic and most important 
of all — that the educational system be totally Ukrainianized is key 
towards success. Future generations have to be educated in Ukrainian 
and Ukrainian has to be established as the language of the country in all 
aspects of society. In 1917 the situation was one of violent upheaval. 
This is not so today. It's a situation of growing evolutionary change 
and calls for steady evolutionary progress. 

It is essential for Ukraine to gain its economic independence and 
become self-sufficient. It is also essential that full-fledged democracy be 
established in Ukraine. This is another priority that must be met before 
independence can be viable. Independence cannot be imposed on 
someone who doesn't want it. Independence can be achieved only 
through the popular expression of the people through a free ballot. 
Thus the first goal for all of us should be the establishment of the same 
kind of democracy we have grown accustomed to in Canada in Ukraine, 
Considering the history of the USSR, this is by no means an easy task 
— but it is not impossible. History has proven that westem style 
liberal democracies are the most viable form of government for 
humanity. Once full-fledged democracy with a multi-party system has 
been established, then comes the time for advocates of independence to 
field their candidates along with those representing other points of view 
— and let the populace decide in a constitutional and fair manner. 
Currently, Gorbachev says he will not tolerate separatism, But what 
may happen several years down the road if a party advocating separatism 
wins a clear-cut majority in democratic elections. For many of us this 
may appear to be wishful thinking considering the history of the USSR 
and the Russian empire which preceded it. But history progresses and 
this remains the most practical and logical strategy for Ukrainians to 
take in the future. 

The Popular Movement for Reconstruction is Ukraine has adopted a 
very pragmatic approach and it is one which has the best chance of 
succeeding. They have made it clear where they stand on 
democratization on cultural, linguistic and economic independence. 
They have not called for political independence at this time because 
Such a move is not practical and, even more important — doesn't have 
the concensus of all the groups that form the grassroots support of 
"Rukh", Our role in the diaspora should be to assist "Rukh" both 
morally and materially and to advise. We should also look at developing 
greater economic co-operation with the grassroots of Ukraine. 

this Process we can all work together on the great project Mesa 
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Василь Яременко 

проф. Київського університету, 

Заступник Голови Товариства 

української мови Im, Т. Шевченка 

Багаторічна боротьба за надання укра- 
їнській ї мові статусу о державної в 
Українській РСР вступає у завершальну 
стадію. 5-го вересня республіканська 
преса опублікувала проєкт Закону про 
мову в Українській РСР. На всенародне 
обговорення відведено один місяць. Часу 
дуже мало, якщо взяти до уваги, що має 
бути опублікованим | альтернативний 
проєкт Закону про українську мову, 
вироблений Товариством української 
мови ім. Тараса Шевченка, яке я тут 
репрезентую як заступник його Голови -- 
Дмитра Павличка. 

Потреба в альтернативному проєкті 
постала через намагання бюрократично- 
адміністративного апарату республіки 
покласти в основу Закону принцип 
національно-російської двомовності, 
який би фактично утверджував російську 
одномовність, узаконював те Tparive 
становище в культурно-національному 
житті, до якого привела народ мовна 
політика Володимира Щербицького. За- 
гально відомо, що неприхована руси- 
фікація велась за його прямими вка- 
зівками: все діловодство, партійне i 
державне, яке за Петра Шелеста ще велось 
українською мовою, було переведено на 
російську мову, школи з українською мо- 
вою навчання зникали одна за одною | в 
багатьох великих містах вони зникли під 
керівництвом Щербицького зовсім, вик- 
ладовою мовою у вузах, середніх спе- 
ціяльних закладах, професійно-технічних 
училищах стала російська, за останні 
п'ятнадцять років Україна фактично втра- 
тила національні кадри, а в середовище 
робітничого класу було влито п'ятнад- 
цяць зросійщених поповнень, тобто Ук- 
раїна фактично втратила національно- 
свідомий робітничий клас. Сьогодні на 
Україні нема жодного професійно-тех- 
нічного училища, в якому б навчання 
велося українською мовою. Здається 
Україна єдина держава серед членів ООН, 
в якій її лідер, перший секретар ЦК КП 
України В. Щербицький, не говорить до 
свого народу його мовою. Суспільне 
функціонування української мови не 
просто звузилося, воно волею зруси- 
фікованого апарату фактично  злікві- 
доване, українська мова стала залишати 
українську сім'ю. 

Стурбована таким станом речей укра- 
їнська інтелігенція, користуючись 
новими суспільними умовами, що ix 
створила політика перебудови, утворила 
Товариство української мови ім. Тараса 
Шевченка, яке й взяло на себе організацію 
боротьби за надання українській мові 
статусу державної в Українській РСР, Ця 
ідея знайшла широку підтримку всього 
народу. Два дні 11-12 лютого 1989 р. — 
республіканський будинок кіно, де про- 
ходила Установча конференція това- 
риства, нагадував четвертий реактор 
Чорнобильської АЕС. Сказано було все і в 
адрес всіх. Відповідь — проєкт Закону про 
мови. : 

Перебуваючи в Канаді, я не знаю, яке 
рішення принесе позачергова конфе- 
ренція товариства, на якій буде прове- 
дено обговорення опублікованого про- 
єкту, але мене особисто цей проєкт не 
задовольняє. Я чекав проєкту Закону про 
українську мову. Сьогодні саме вона 
потребує державного захисту, бо те, що 
зробив із нею Щербицький, не вдавалося 
ще ні одному завойовнику, яких в Україну 
приходило доволі багато. Брежнєвсько- 
Щербицький бюрократичний апарат довів 
республіку до цілковитого спустошення | 
можна бути певним, народ ще дасть свою 
оцінку їхньої діяльності. 

Зрозуміла річ, добиваючись Закону про 
українську мову, а не про мови взагалі, ми 
далекі від того щоб стверджувати, що 
справа з іншими мовами етнічних груп 
корінного населення України краща, ніж 
із українською. Лякаючи громадськість 
загостренням міжнаціональних стосунків 
в Україні, апарат намагається урівняти 
українську мову із статусом мов окремих 
національних груп населення, що про- 
живають на терені УРСР, залишаючи 
всевладною панею російську мову. 

З усіх трибун ми доводимо, що у Hac в 
республіці нема міжнаціональних проб- 
лем, проблеми має зі станом своєї націо- 
нальної культури і мови кожен народ, що 
проживає в Україні. Ми знаходимо взаємо 


розуміння з угорцями і євреями, по- 
ляками i болгарами, татарами і мол- 
даванами, окрім такого наднаціональ- 
ного утворення як бюрократичний апа- 
рат, що здається тільки на Україні досі 
не поніс жодних втрат і залишається на 
сьогодні антиперебудовним бастіоном. 

У проєкті стільки говориться про ро- 
сійську мову, про її "вільне" функціо- 
нування, про обов'язковість вивчення, що 
це фактично | є проект Закону про статус 
російської мови в Українській РСР у 
зв'язку | із проголошенням української 
державною. Складається враження ніби 
найбільша загроза сьогодні існує для 
російської. Інші мови навіть не згадано, а 
годилося б починати із кадастру мов в 
Українській РСР, встановити відмінність у 
поняттях "мова етнічних груп" і "груп 
компактного проживання". Одні прожи- 
вають в Україні споконвічно, а інші 
можуть бути завезеними союзними відо- 
мствами -- мінатоменерго, мінводгоспом, 
агропромом, мінчорметом, міністерством 
оборони та іншими, що рно сьогодні 
чинять розбій на українській землі. 
Статус цих груп має бути різним, власне 
мова має йти про різні національні групи 
корінного населення. Звичайно, поняття 
"вільне користування" ми могли б тлу- 
мачити як право не користуватися нею, 
але вчитаймося, скільки раз вжито 
юридичне поняття "обов'язково" і чомусь 
стосовно української нема поняття "вілне 
користування" як засобом міжнаціо- 
нального спілкування на території УРСР. 
Проєкт містить демагогічні положення 
про право кожної людини звертатися до 
державних органів своєю мовою. Нас- 
правді ці пункти спрямовані на підміну 
державної української мови російською. 
Якщо в Законі не буде записано про 
українську мову як засіб міжнаціональ- 
ного спілкування в УРСР, то фактично не 
існуватиме й механізму, що забезпечить 
реалізацію положення про статус україн- 
ської мови як державної. 

Комісія Верховної Ради УРСР, яка зап- 


вижні речі: "визнання за українською 
мовою статусу державної є лише засобом 
самозахисту й самозбереження етнічної 
самобутності українського народу..." 
Отже, каже нам закон: самозахищайтеся, 
самозберігайтеся. Але якщо ви знатимете, 
сиріч обов'язково вивчатимете, російську, 
то, цитую: "її знання набагато розширює 
сферу реалізації можливостей індивіда як 


в межах, так і поза межами Союзу РСР." - 


Тут і вся великодержавна суть проєкту 
Закону -- українська для самозахисту, 
для домашнього вжитку", а російська -- 
"для реалізації можливостей індивіда", Я 
знаю прекрасно обидві мови, але знання 
російської ніяк не розширило моїх інди- 
відуальних можливостей у Канаді. I я тут 
пішов на вечірні курси англійської мови. 
У законі "про мови" нема статті, яка б 
говорила про потреби вивчення (i 
піднесення його рівня) однієї з іноземних 
мов -- англійської, французької, іспансь- 
кої, німецької, китайської, що на ділі 
розширило б реалізацію можливостей 
індивіди. А всі знають, що вивчення 
іноземних мов у республіці на примі- 
тивному хуторянському рівні, як у 
школах так і у вузах, є даремною тратою 
величезної кількості навчальних годин, а, 
отже, і величезних коштів. І все це — у 
повітря. 

Проєкт Закону захищає російськомов- 


ного чиновника, Комісію, можна зробити 
висновок, щонайменше хвилює стан 


культурно-національних справ. Наведу 
статтю 6-Ty проєкту: "Службові особи, 
інші працівники державних, партійних, 
громадських органів, підприємств, уста- 
нов і організацій (тобто весь апарат — 
В.Я.) повинні володіти державною мовою в 
обсязі, необхідному для виконання 
службових обов'язків". Ви чуєте, "повин- 


“ni... в обсязі необхідному для виконання 


службових обов'язків?" А якщо в ширшому 
обсязі? За п'ять років, які відводяться на 
введення цієї статті в дію мову можна 
вивчИти в повному обсязі, а після слова 
"повинні" мало б іти: "бути зразком висо- 
кої мовної культури і боротися за неї". 
Якщо в законі не буде записано, що 
мовою зносин з установами і відомствами 
різних союзних міністерств на території 
УРСР є державна українська мова, що 
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By J.V. Koshiw 
Guest from Great Britain at the Congress 

On the 8th, 9th and 10th of September 1989 in 
the city of Kiev, capital of the Soviet Republic of 
Ukraine, the impossible happened. Over 1,000 

litical activists opposed to the rule of Moscow 

a congress to demand an independent Ukrainian 

state. The delegates represented regional (oblast) 
organizations of the Popular Movement for the 
Reconstruction of Ukraine, or Movement (in 
Ukrainian Rukh). The hal! of the Kiev Polytechnic 
Institute was festooned with the Hitherto forbidden 
blue and yellow national flags and tridents. 
Delegates covered their chests with badges of these 
symbols of Ukrainian independence. Outside the 
hall, stood large crowds of supporters with blue and 
yellow flags listening to the proceedings broadcast 
through loudspeakers. The Kiev militia, with 
special riot troops at the ready, stood by. For the 
first time in Kiev, no one was arrested for 
displaying a Ukrainian flag or badge. 

After three full days of explosive and chaotic 
debates, which at times threatened to destroy the 
Congress, the Movement adopted a statute, 
programme and resolutions, and elected leaders. 
When the idea of the Movement was first mooted in 
January 1989, the founders proposed that it 
recognize the leading role of the Communist Party. 
However, by the time of the Movement’s Congress, 
this didn't even appear in the proposed programme 
and was not even debated. The most immediate 
demand of the Congress was for direct and 
democratic elections to the presidency and the 
Supreme Soviet of Ukraine. 

Late Sunday evening, after the congress had 
ended, delegates and supporters marched with blue 
and yellow flags about a mile to the statue of the 
19th century awakener of Ukraine, Taras 
Shevchenko. There they held an enthusiastic 
midnight rally addressed by Movement leaders and 
Adam Michnik and Volodymyr Mokry from 
Poland's Solidarity. 

The Congress witnessed a number of dramatic 
moments. The two appearances at the podium of 
Leonid Kravchuk, the Chief of the Ukrainian 
Communist Party's Department of Ideology, 
astonished the delegates. His call for the movement 
to cooperate with the reformist elements of the 
Party, added a new and unexpected dimension to the 
proceedings. He warned the Movement that it was 
not equal to the forces opposing it and called on it 
to scale down its demands... 

The appearance of the more acceptable face of the 
Party, Ivan Salyi, one of the Kiev party leaders, 
cheered the delegates. His call for the resignation of 
Ukraine’s Party boss, Volodymyr Shcherbitsky, 
was met with thunderous applause. 

The Congress was electrified by the appearance of 
a Soviet troop commander from Western Ukraine, 
Colonel Vilei Martirosian. He is also a USSR 
Supreme Soviet deputy representing the Ukrainian 
town of Rivno and a member of the Movement. He 
told the delegates that he and like — minded 
commanders had decided to take the side of the 
people if an attempt was made to impose a military 
solution on the political problems of Ukraine. If 
that wasn't enough, the head of the Kiev Militia, 
Shapochka, sent greetings to the Congress and 
wished it success. 

No less dramatic were the presentations of former 
political prisoners, most notably Levko 
Lukianenko, Уіасбезіау Chornovil, Ivan Hel and 
many others. Bishop Раміо Va ylyk of the banned 
Ukrainian Catholic Church called from the restrum 
for the full legalization of the Church and return of 
all its property. A representative of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church also asked the 
delegates help in th legalization of his church. 
Since the revolution of 1917-20, Ukraine had never 
witnessed such a spectrum of opinions at a political 
meeting. It became clear to everyone present that 
the Congress was the beginning of a new political 
order in Ukraine. 

There were three main groupings at the congress. 
The most prominent one consisted of delegations 
from the regions of Western Ukraine: Lviv, Rivne, 
Ternopil, and Ivano-Frankivsk, symbolically 
represented in the leadership of the Movement by 
the former political prisoner Mykhailo Horyn. 
These delegations were the most numerous and 
vocal at the congress. Their air of confidence and 
their determination to achieve an independent 
Ukraine is backed by massive popular support. Two 
weeks before the Congress, on the anniversary of 
the Stalin-Hitler pact when Western Ukraine was 

_ "liberated" by the Red Army, they led large 
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demonstrations all over Western Ukraine. The cities 
of Lviv, Ternopil and Ivano-Frankivsk witnessed 
demonstrations of over 100,000 people. Of the 
many young delegates from Western Ukraine who 
took part in the debates, Vasyl Chervonyi from 
Rivno stood out because of his gift of expressing 
himself, his political astuteness and combativeness. 
From the other end of Ukraine, the Donbass, 
came delegations which essentially consisted of 
representatives of the coal miners' strike 
committees. They were led by the strike leader 
Petro Poberzhnyi from Donetsk. He, like the other 
miners’ representatives, has none of the Ukrainian 
nationalist fervor of Western Ukrainians. They 
support the demand for Ukrainian to be the state 
language, but demand the right to carry out their 
affairs locally in Russian, something which is not 
palatable to many Western Ukrainian activists. 
However, they exhibited even more confidence than 


the Western Ukrainians because of their successful 
strike during the summer. They are for all practical 
purpose in political contro! of Donbass mining 
towns. Some of the strike committees have 
quartered themselves in local party buildings from 
where they rule their districts. They successfully 
intervened at the congress with the warning that if 
the Ukrainian nationalist symbols of the blue and 
yellow flag and the trident were adopted, the 
Movement would be rejected by the Russian- 
speaking Donbass. 

The Kiev delegates, headed by the flower of the 
Ukrainian literary and academic intelligentsia, and 
backed by numerous work places, had the largest 
impact at the conference. It was they who organized 
the conference, prepared the programme, led the 
disparate elements in a common direction, and were 
finally elected as its leaders. It became clear during 
the proceedings that the organizers, led by 
Volodymyr Yavorivsky, Dmytro Pavlychko, and 
Ivan Drach, all members of the Communist Party, 
had conspired with other reformist elements in the 
Party to steer the Congress away from 


confrontation to cooperation with а yet-to-be 


reformed Communist Party of Ukraine. 


If fell upon Dmytro Раміусіїко who chaired much 
of the proceedings to successfully manoeuvre the 
delegates to.soften or reject confrontational 
resolutions. Resolutions which from the Party 
point of view were extreme, were either side-tracked 
or voting on them was delayed in order that an 
altemative resolution could be presented by prepared 
speakers. For example, the resolutions relating to 
the Chornobyl accident, including the holding of a 
public trial of Shcherbytsky and other Party leaders, 
were not put to the vote. The delegates were easily 
maneuvered to accept a poetic but empty resolution 
on ecology which didn't commit the Movement to 


any specific action. 


Only on one issue did Pavlychko's ability to 
control the fate of resolutions fail him, the vote 
relating to the new election law for the Ukrainian 
republican elections. The Party's proposed election 
law is designed to give it the majority of delegates 
in the Ukrainian Supreme Soviet and with it the 
presidency. The Congress accepted an alternative 
election law in which all the delegates and the 
presidency would be voted on directly. The 
delegates’ fervor reached a peak in the discussion 
over what to do if the Party enacts its proposed 
election law. Despite Pavlychko's efforts to delay 
the vote on this issue, the Congress voted to call a 
national strike in Ukraine, if the officially proposed 


election law is adopted. 


Outside the three main regional groups, the 
delegates from the cities which separate the Kiev 
region from the Donbass, specifically the towns of 
Cherkass, Dnipropetrovsk, Kremenchuk and 
Poltava, were a distinct group, though small. They 
draw their strength from their work places. While 
they have adopted the blue and yellow flag and 
trident, they, like the Kiev delegates, are willing to 
seale down nationalist demands on the language 
question for the sake of close cooperation with the 


Donbass miners’ strike committees. 


Finally there are thirty-five USSR Supreme 
Soviet deputies who support the Movement. These 
deputies represent all major groups at the Congress. 
They and the yet-to-be elected deputies to the 
Ukrainian Supreme Soviet are destined to play a 
leading role in the near future in what certainly will 
be a tumultuous period in the political history of 


Ukraine. 


The reformist members of the Communist Party, 
led by Kravchuk and even more so by Salyi, will 
Cont. P.7 


Suddenly everybody's 
a businessman 


In the past, the Ukrainian Canadian community has been replete with 
professionals and bereft of business people. No more! Suddenly, 
everyone's a businessman. Perestroika has supposedly opened up the 
Soviet Union for business and everyone, including many Ukrainian 
Canadians, wants a piece of the action. 

A major theme of discussion at this years' Ukrainian Professional and 
Business Federation biannual convention and the Ukrainian Canadian 
University Students' Union (S.U.S.K.) annual convention was "Doing 
Business with Ukraine". Speakers from the Soviet embassy in Ottawa 
and from federal and provincial trade departments have spoken to 
Ukrainian Professional and Business Clubs on "Doing Business with 
Ukraine”. Symposiums have been held and a "Banff Conference” on the 
same topic is in the works. A delegation of prominent Ukrainian 
Canadian professionals and businessmen are going to Ukraine to 
explore business opportunities. Lawyers, doctors. dentists, teachers and 
yes, even newspaper editors, have suddenly discovered their true calling 
in life — to do business with Ukraine. Even a group of socialists has 
Started a company to teach (saints preserve us!) Ukrainian communists 
how to do business in Canada. True perestroika. The blind leading the 
blind! 

In the past, only Ukrainian Canadian communists, those misguided 
souls that support the Association of United Ukrainian Canadians 
(A.U.U.C.) had any relations with the communist regime in Ukraine. 
Now, non-communist Ukrainians, also have become or want to become 
collaborators. The Ukrainian Canadian Professional and Business 
Federation is seriously considering entering into a formal written 
agreement with the Ministry of Trade and Industry of the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic. This agreement would commit the 
U.C.P.B.F. to assisting the Ukrainian Communist regime in: 
identifying potential Canadian trade partners, obtaining technology, 

facilitating joint ventures, organizing publicity and trade shows and 
exchanging trade delegations. Such an agreement would bring about 
unprecedented collaboration between a member organization of the 
Ukrainian Canadian Committee and the communist government of 
Ukraine and the Soviet Union. It would have drastic consequences on 
the solidarity of our community in Canada. Our community can no 
longer afford to ignore the issue of trade and collaboration with the 
Soviet regime. 

"Perestroika" was initiated because of economic necessity not 
altruism. Reforms to date have been a series of slogans without a clear 
vision of what needs to be done and without a precise program to 
actually achieve economic restructuring. The Communist Party wants 
to retain a monopoly on power and wants the Soviet Union to become 
integrated into the world economy while at the same time strengthening 
and preserving the Russian empire. The captive nations are still far 
from freedom and independence, or even economic decentralization. The 
regime maintains a tight grip, particularly in Ukraine, and has the 
capacity to eliminate dissent and opposition whenever it chooses. || 

The Communist Party of Ukraine is the illegitimate ruler of Ukraine, 
has always been the servant of Russian imperialism and has never 
served the true needs and interests of the Ukrainian nation. Ivashko, 
Shcherbitsky's successor as general secretary of the Communist Party 
of Ukraine, was chosen by Gorbachev and not by the Ukrainian nation. 
Ivashko therefore owes his loyalty to Moscow and will no doubt 
faithfully serve Moscow as Shcherbitsky did before him. The interests 
of the regime are distinct from and do not coincide with the interests of 
nation. It is this regime that now seeks to do business with Ukrainian 

What benefit is there for Canada in helping the Soviet regime achieve 
a stronger economy? They have nothing we want, while Canada has 
technology and know-how. Improving Soviet agriculture will 
eventually eliminate a market for Canadian grain. Exporting technology 
will eventually make the Soviet Union, with its vast resources and 
large pool of cheap labour, a viable economic competitor. Improved 
economic capability will give them even greater military capability. 
There may be some short term benefits, but there are no guaranteed 
long term countervailing benefits for Canada, to justify helping the 
present Soviet communist regime maintain its empire. 

If the Soviet Union remains an empire and becomes integrated into 
the world economy then preservation of the status quo will be in the 
interest not only of the Russian imperialists, but also in the interest of 
multinational corporations and the western governments they influence. 
It is difficult enough now to get free world governments to speak up for 
human and national rights for the people of the captive nations. Once 
their economic interests are affected it would be impossible, Likewise it 
is difficult to imagine a Ukrainian Canadian businessman speaking out 
in defence of human or national rights for Ukraine, when doing so could 
cost him a lot of money. These businessmen would also soon become 
defenders of the status quo, and use their influence against the interests 
of the Ukrainian nation. This is exactly what the communist regime 
wants to achieve in seeking the collaboration of Ukrainian Canadians. ‘ 

Collaboration and trade with the communist regime in Kiev is 
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УРСР. 


технічна документація, без будь-яких "в 
разі", має вироблятися державною мовою, 
що мова транспорту, медицини, сфери 
обслуговування і т.д. в УРСР є державна, 
що освіта іноземних громадян в УРСР 
здійснюється українською мовою, то та- 
кий Закон буде чистісінькою фікцією | 
українська мова державною не буде. І 
якщо приймати такий недосконалий i 
підступний закон, що фактично прини- 
жує національну гідність, то я б волів 
не приймати його, а зобов'язати уряд 
республіки повернутися до Закону про 
українізацію, підписаного в 1927 р. Г. Пет- 
ровським і В. Чубарем — і виконати його, 
а в процесі виконання виробити справ- 
жній закон про мови, який би схвалила 
демократично вибрана Верховна Рада 


Проєкт Закону покладає виконання на 
Ради, яких ще фактично на Україні нема, 
протягом 5—10 років(І7). Уже це говорить 
про фіктивність цього проєкту. Закон не 
передбачає відповідальності за невико- 
нання Закону, навіть не встановлено від- 
повідальності директорів різних дитячих 


і освітніх 


кавлення. 


Р eee 
закладів за порушення є, 
мовного режиму, а не те, що ви 
державних достойників. Закон не перед- 
бачає механізму реалізації. Закон, ігнорує 
громадські організації, зокрема Товарис- 
тво української мови імені Тараса Шев- 
ченка. А варто було б у Законі визначити 
його роль в реалізації цього державного 
документу. Не передбачено створення 
друкованого органу, як органу Товарист- 
ва, що безперечно сприяло б реалізації 
Закону, коли б у ній справді було заці- 


пані | жі 


I останнє. 10-річний строк введення 
Закону в дію може викликати гомеричний 
сміх. Щоб змінити російські написи на 
печатках українською мовою виявляється 
потрібно п'ять років, а щоб перевести 


дошкільне виховання на українську мову 


своя. 


-- виявляється потрібно 10 роківі? Та за 
той час ті, що є сьогодні дошкільниками, 
через 10 років закінчать існуючу російсь- 
комовну школу -- і все стане "на круги 


Буде величезна прикрість і біда, коли 
український народ знову буде обдурений. © 


7 Документація із Народного Руху 
Головні принципи учасника Народного 


Руху України за Перебудову -- проєкт 


Склав Ю. Покальчук 

Кожен, хто вважає себе 
учасником Руху  добро- 
вільно бере на себе зобо- 
в'язання: 

1. Всіляко підтримувати 
і розвивати процес демок- 
ратизації суспільного жит- 
тя, відстоювати права лю- 
дини, боротися за перет- 
ворення СРСР у правову 
державу, де панує глас- 
ність, свобода совісті, віри, 
право за власну думку. 

2. Почуваючи себе на- 
ціонально свідомим укра- 
іїнцем, широко і повсяхчас 
вживати в суспільному i 
приватному житті укра- 
їнську мову, провадити 
пропаганду української мо- 
ви й культури, пробуджу- 
вати у несвідомих земляків 
глибинну любов до рідного 
краю. 


А NEW 


APPROACH 


A NEW 
DECADE 


Ї 
Катерина Чічак кандидує на 
алдермана в ОКРУЗІ ч.2 у виборах 
16 жовтня, 1989. 
Прошу голосуйте на Вашу 
кандидатку 


КАТЕРИНУ ЧІЧАК 


ALDERMAN 


Ward 2 


"No city council of which | am a part 
will ever bypass the concerns of the 
aging, the ill, the disadvantaged, the 
unemployed, or the interests of 
children without a fight. 


Published by the committee to elect Catherine Chichak. 


3. He поширювати націо- 
нальної ворожнечі, обс- 
тоювати рівність націй, 
право кожної нації на вла- 
сну мову й культуру не в 
збиток іншій. 

4. Боротися з усіма по- 
родженнями сталінізму | 
застою -- бюрократичним 
апаратом, поліцейськими 
методами керування, ко- 
рупцією, хабарництвом. 

5. Виходячи з гасла "Вся 
влада Радами" домагатися 
передання повноважень 
партапарату місцевим Ра- 
дам, передання КПРС фун- 
кцій суто партійних. 

6. Обстоювати держав- 
ність української мови на 
території УРСР, обов'язкове 
вивчення української мови 
в усіх школах УРСР, по- 
ширення сітки 0 дитячих 
садків і шкіл з українською 
мовою навчання. 

7. Обстоювати економіч- 
ну незалежність України. 


8. Боротися за охорону 
української природи, за 
екологічне здоров'я Ук- 
раїни. 

9. Не створюючи теро- 
ристичних організацій, 
співпрацювати з держав- 


ними органами та з усіма 
політичними й громадсь- 
кими організаціями, що 
сприятимуть втіленню у 
життя ідеалів Руху. 

10. Вважати неприйня- 
тими усі негідні засоби для 
досягнення високої мети 
духовного відродження 
нації. Тільки духовна шля- 
хетність, віра в ідею, са- 
мопожертва, відмова від 
пихатості, самозакоханості, 
вождізму і кар'єризму, за- 
любленості в пости, премії і 
наживу -- шлях до духов- 
ного братства членів Руху. 

11. Своєю поведінкою на 
роботі, в суспільному житті 
і в побуті бути прикладом 
для інших громадян, обс- 
тоювати BHCOKY мораль- 


ність, Відкидаючу всіляке - 


виправдання зла, хапуж- 
ництва, агресивності щодо 
інших, намагаючись впро- 
ваджувати високі, гуманні 
ідеали засобами добр i 
справедливості. 

12, Боротися за вивчення 
справжньої історії України, 
справжньої історії Україн- 
ської літератури й куль- 
тури, яких досі на Україні 
зовсім не знає широка гро- 
мадськість. 


Український відділ 
прийнятий в ПЕН 


Ліда Палій 

28 вересня 54-ий Світовий 
конгрес міжнародного ПЕН, 
який відбувся в Торонто, а 
опісля в Монтеалі, прийняв 
у члени Український відділ 
ПЕН. 3 нагоди цього, виз- 
начний поет і письменник 
Микола Вінграновський від- 
читав слово в українській 
мові, в якому говорив про 
майже двох тисяч літню 
історію української літе- 
ратури, як теж про сучасну 
загрозу, яка нависла над 
українською мовою. Слово 
було перекладено на ан- 
глійську та французьку мо- 
ви. Нашого делегата при- 
вітав Міжнародний npe- 
зидент ПЕН Рене Таверніє i 
заявив, що глибоко звору- 
шений його словом. Де- 
легати інших народів також 
тепло вітали Україну, як 
нового члена. 

Микола Вінграновський 
був уповноважнений вис- 
тупити в імені групи таких 
членів Спілки письменни- 
ків України: Іван Драч, Во- 
лодимир Яворівський, 
Юрій Щербак, Микола Він- 
грановський, Роман Іван- 
чук, Іван Лзюба, Микола 


Жулинський, Павло Мовчан, 
Павло Загребельний, Олесь 
Гончар, Борис Олійник, 
Валерій Шевчук, Євген Гу- 
цало, Леонід Талалай, Лео- 
нід Мушкетик, Роман Луб- 
ківський, Анатолій Діма" 
ров, Іван Чендей. Ліна Кос- 
тенко ще досі не дала своєї 
згоди очолювати Україн- 
ський ПЕН. 

Як відомо, до Централі 
зголосилася з України ще 
друга група, в якій є два 
члени Спілки письменників 
України і письменники реп- 
ресовані в минулому. Ми- 
кола Вінграновський вис- 
ловив надію, що справа 
приєднання другої групи 
до ПЕН буде вирішена в 
найближчому часі у Києві. 

Крім українців прийнято 
ще одну групу з Пуерто 
Ріко (еспансько-мовну). По- 
дання від Чехословаччини 
ще не прийнято тому, що 
представники He могли 
погодитися, чи виступати 
одною групою, чи осібно як 
чехи і словаки. 

Вся українська громада, а 
особливо об'єднання пись- 
менників "Слово" вітає но- 
вих членів ПЕН України. 


—" Я, ьо Де 


also will 
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play a pivotal role in the 
future development of the Move- 
ment and the political situation. It 
is certain that at least in the Kiev 
Party apparat there is open op- 
position to Shcherbytsky. But in 
the regions, especially in the cities 
of Kharkov and Odessa, the resis- 
tance to change among the local 
Party bosses is very strong. The 
Odessa Party sent a selected dele- 
gation to the Congress in opposi- 
tion to one elected by the mem- 
bers of the Odessa Movement. 
When the mandates of the Party 
appointed delegates were rejected 
by the Movement's mandate com- 
mittee, Ukrainian television used 
this to tell its audience that the 
Congress was undemocratic. For 
this and other disinformation, 
Ukrainian television was excluded 
by the delegates from the Cong- 
ress. In Kharkov, while the Cong- 
ress was taking place, the Party 
bosses staged a demonstration ag- 
ainst the "nationalist" gathering in 
Kiev, It is yet to be seen what 
kind of a popular opposition can 
be organized against the Move- 
ment by the retreating conserva- 
tive Party leaders. 

The Congress elected Ivan 
Drach as its leader for a two year 
term. Drach, though certainly a 
person of integrity, is no match 
for politically hardened regional 
leaders. This is also true of his 
assistant, Serhei Koniev, an 
articulate and well-liked radical 
and USSR Supreme Soviet 
deputy from Dniprodzerzhynske 
The two most forceful political 
personalities are to be found in 
the elected Secretariat of ten 
people who will be employed 
full-time to administer the 
Movement. Mykhailo Horyn, 
who will chair the Secretariat, 
represents the toughest strain of 
the movement for an independent 
Ukrainian Republic, and is as 
combative a political personality 
as they come in the Soviet 
Union. On the same level of 
resoluteness, but not political 
astuteness, is Dmytro Poyesd, a 
young police detective, who 


organized the dozens of stewards 
with blue and yellow arm bands 
who forcefully guarded all the 
doors of the Congress’ hall from 
the mobs which besieged them. 
From the podium, sounding like 
a future Minister of Internal 
Affairs, Poyesd called for the 
organizing of self-defence teams 
throughout Ukraine against rep- 
ressions. The nine members of 
the Secretariat, apart from its 
head Horyn, ‘received the most 
votes in the following order: Vo- 
lodymyr Muliev, Mykola Porov- 
sky, Odarych, Bohdan Ternopil- 
sky, Maria Kuzenko, Maria An- 


Businessman 


teniuk, Victor Linchevsky, Vse- 
volod Tskiv and Dmytro Poyesd. 

A survey of the delegates 
backgrounds was carried out at 
the congress by the organizers, 
and the results announced were: 

1158 delegates were elected 
throughout the regions of Uk- 
raine representing 280,000 active 
members. 1109 delegates attend- 
ed the Congress. The largest 
delegations were from the cities 
fo Kiev, Lviv, Rivne, Теппорії 
and Ivano-Frankivsk. Three of 
the 25 regions of Ukraine — 
Crimea, Voroshilovhrad and 
Transcarpathia, didn’t hold 
regional Movement congresses 
to elect delegates. 

By nationality, 944 were Uk- 
rainians, 77 Russians, 9 Jews, 6 
Poles, 6 Byelorussians, 2 Arme- 
nians, and one Korean, Greek, 
Hungarian, Czech, and Crimean 
Tatar. The appearance of a Uk- 
rainian speaking North Korean 
living in Ukraine was one of the 
many exotic moments of the 
Congress. 

By profession the delegates 
were: engineers (329); teachers 
(130); academics (121); workers 
(109); cultural workers (104); 
doctors (48); journalists (42); 
lawyers (25); farmers (16); Party 
employees (6); self-employed (6) 
and less than six were students, 
priests, architects, shop emp- 
loyees, actors etc. Two of the 
delegates were unemployed. 

There were 228 members of 
the Communist Party and 24 
Komsomol members. The alleg- 
iance of the delegates to the 
various unofficial groupings was 
not available. There were at least 
a few dozen members of the Uk- 
rainian Helsinki Union, which is 
by far the best politically organ- 
ized unofficial grouping in Uk- 
гаїпе. All its major leaders, like 
Lev Lukianenko and Vyacheslav 
Chornovil, were delegates and 
gave well received speeches. 

Among the guests from out- 
side the Seviet Union, there 
were representatives from Pol- 
and, Czechoslovakia and Ruma- 
nia. From Poland, Adam Mich- 
nik and Volodymyr Mokry, me- 
mber of the Polish Parliament 
and a Ukrainian, spoke on the 
behalf of Solidarity. Surprising- 
ly there was only one guest each 
from the United States, Canada 
and Great Britain: Professor 
Hunczak from United States, 
Chrystia Freeland from Canada, 
and Jaroslav Koshiw from Great 
Britain. [t is not clear why visas 
were refused to many others 
from North America who wanted 
to come. The Shcherbitsky cont- 
rolled newspaper, Pravda Ukra- 
iny, published a slanderous ar- 
ticle during the Congress accus- 
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para-med 
HEALTH SERVICES 
Home nursing care, private duty 
nursing, homemakers, companion 
services, infant and child care. 
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ing Hunczak and Freeland ої | 
being enemies of the Soviet 
State. This manoeuvre backfired 
as the Congress invited the 
accused to the podium and 


enthusiastically greeted them. і 

Among the many slogans rma bonded й 
loudly chanted by the delegates, professional services. 
the one which in the end pre- @ 24 HOURS A DAY 
vailed, almost to the exclusion е 7 DAYS A WEEK 


of all others, was unity. The del- 
egates sensed that the potential 
for fragmentation was very high 
on the language question, the 
independence symbols, and the 
relationship to the Communist 
Party. 
Freedom of speech is becom- 
ing the norm in Ukraine, whe- 
ther it be in the Congress, or on 
the streets. Yet to come is the 
freedom of the press, the broad- 
casting media, and the right to 
organize political parties. But 
the first steps in this direction is 
being taken. The Congress voted 
to publish its own newspaper, to 
be called Narodna Hazeta, and 
elected its first editor Anatoly 
Shevchenko. The newspaper is 
to be published by the printing 
house in Kiev which prints all 
the major newspapers available 
in Ukraine, and where the print 
workers are supporters of the 
Movement. This, and the pos- 
sibility of the Movement having 
its own building in Kiev, was 
the carrot that caused even some 
of the toughest nationalists to 
agree to the softening of the 
Congress’ resolutions. Political 
realism decided the final outcome 
of the Congress. The Popular 
Movement of Ukraine has been 
born. Time is not on its side as 
conservative forces are gathering 
strength for a counter-reforma- 
tion. The next few months, 
especially the outcome of the 
republican elections, will decide 
the political future of Ukraine 
for years to come. 


423-8013 


SECRETARY - UKRAINIAN 
RESOURCE AND 
DEVELOPMENT CENTRE (URDC) 


THE POSITION: 

The Ukrainian Resource and Development Centre at Grant 
MacEwan Community College is seeking a full-time secretary to 
the Director and staff. This position provides reception 
typing/wordprocessing and administrative services (e.g., scheduling 
and bookings, liaison with college services, monitoring financial 
accounts, etc.) The position maintains URDC files and mailing 
lists and assists with resource searches, enquiries and URDC 
programming as required. 


THE PERSON: 

The candidate should have secretarial training and experience in 
office management, as well as good written and verbal 
communications skills. The ability to work as part of a small but 
productive team is required. Knowledge of, capacity to learn, the 
Ukrainian language and Macintosh computer operations are 
essential. 


SALARY RANGE: $20,218 — $24,962 
CLOSING DATE: October 6, 1989 or until appropriate 
candidate is found. 


Applications should be directed to: 
GRANT MACEWAN COMMUNITY COLLEGE 
HUMAN RESOURCES DEPARTMENT 
BOX 1796 


EDMONTON, ALBERTA 
TS5J 2P2 


TERRY 
AVANAGH 


FOR THE CITY е FOR THE FUTURE 
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Cont. from Р. 5 

collaboration with the oppressors of the Ukrainian nation in Moscow. 
It will not help the Ukrainian nation rid itself of the corrupt parasitic 
class that enslaves it and threatens to destroy us as a distinct nation. 
Collaboration will only strengthen the regime and perpetuate it in 
power. The Communist Party in Ukraine has done nothing to merit our 
help and has shown itself to be an enemy rather than friend of the 
people. Many preconditions would have to be met before any kind of 
collaboration with the Kiev regime would be worthy of consideration. 

Surely, the question facing our community is not "how?" to do 
business with Ukraine, but "whether?", "when?”, and “with whom?" to 
do business. Maybe someday, with friends of the Ukrainian nation, but 
now is not yet the time. : 

Until the right time comes, let us not cast aside morality and 
principles as inconvenient and reactionary. Let us not be blinded to our 
history by the sun's reflection off long unseen golden tryzubs in 
Ukraine. Let us not throw caution to the wind when we see blue and 
yellow flags majestically blowing in the winds of Ukraine. 

"Let the good of the Ukrainian nation be our supreme law!" 


Ww 
FOR MAYOR 


YOUR POSITIVE CHOICE ON OCTOBER 16th 


Provided and approved by the Committee to Elect Terry Cavanagh. 
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обговорення з законопроєкту 


(ЗПУГС)--2 вересня біля ста- 
діону "Дружба" у Львові 
відбувся мітинг, який орга- 
нізували депутати Верхо- 
вної Ради СРСР та Львівсь- 
ка регіональна організація 
Народного Руху України за 
перебудову. Розпочавши мі- 
инг, письменник Ростислав 
Братунь ознайомив учас- 
ників із текстом відкритого 
листа гурпи депутатів до 
Комісії, уповноваженої під- 

готувати Законопорєкт про 

вибори на Україні. У від- 
критому листі з 38 підпи- 

сами була пропозиція ухва- 
лити альтернативний 

проєкт. 

Основні пункти альтер- 
нативного проєкту зводи- 
лися до того, щоб були 
прямі вибори до Верховної 
Ради УРСР, прямі вибори 
президента республіки, ви- 
бори Ha альтернативній 
основі, про недопустимі- 
сть впливу виборчих комі- 
сій на формування депута- 
тського корпусу тощо. 

Того самого дня, 2 ве- 
ресня, газета "Радянська 
Україна" опублікувала кри- 
тичну відповідь Валентини 
Шевченко на адресу авто- 
рів альтернативного проєк- 
ту про вибори, де вона 
особливо нападає на Олеся 
Гончара, як одного з іні- 
ціаторів проєкту, а також 


2 


образливо пише про інших 
депутатів Верховної Ради 
СРСР. Р. Братунь прочитав 
основні пункти з великої 
статті В. Шевченко і зак- 


ликав присутніх  висло- 
витися щодо Законопроєкту 
провибори. 


Після цього виступив 
член Ради львівської ре- 
гіональної організації На- 
родного Руху України за 
Перебудову і член Ради 
товариства "Леви" - з кри- 
тико антидемократичного 
урядового Законопроєкту. 
Потім виступав депутат від 
Харківського виборчого 
округу, російський поет Є. 
Євтушенко, який закликав 
використати цей "останній 
шанс" у боротьбі з бю- 
рократією та прочитав свій 
вірш "Большинство" — на 
тему виборів. ~ 

Голова львівської філії 


УГС, член закордонної 
секції Народного 9- Руху 
України Богдан Горинь, 


якому теж надали слово на 
мітингу, зокрема, сказав: 
"Більшість із вас по- 
годиться із твердженням, 
щоб СРСР протягом де- 
сятиліть формувався і ут- 
вердився, став панівним 


привілейований партійно- 
- бюрократичний прошарок, 
який має всі ознаки екс- 
плуататорського класу. В 


TELEPHONE 
SWITCHBOARD 425-8310 
OFFICE 425-0954 


ALBERTA CO-OP TAXI LINE LTD. 
FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 
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Поздоровляємо в День подяки 
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10544-110 STREET 
EDMONTON, AB. 
T5H 3C5 
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Зробіть знак Хв 
квадратику біля 
імени кандидата на 
якого голосуєте. 
Знак Х повинен бути 
врамцях квадратика 


Виберіть тільки 
одного кандидата на 
Посадника (Майора) 
міста, Шкільного 
Радного і Сенатора. 
Виберіть двох 
кандидатів на 
Радних (Алдерменів). 
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офіційній радянській пресі 
зараз багато говориться про 
необхідність створити 
правову державу. 3 цього 
приводу неодноразово ви- 
ступали партійні і держав- 
ні діячі, професійні юристи. 

"Помиляється той, хто 
вважає, що правова держа- 


ва обов'язково повинна бу- 


ти демократичною держа- 
вою. Hi, правова держава 
може бути і антидемок- 
ратичною. Антидемокра- 
тичною, тоталітарною, при 
чому, дію всіх її держав- 
них механізмів буде обу- 
мовлено законом. Прик- 
ладом може бути фашис- 


тська Німеччина, в якій 
діяли закони, люди ви- 
мушені були ix  дотри- 


муватися, бо за невико- 
нання закону їх суворо 
карали. Під таким оглядом 
фашистська Німеччина бу- 
ла правовою державою. 
Чи не такої правової дер- 
жави прагне радянська 
партбюрократія, яка час від 
часу вдається до реплік: 
"сталіна вам не вистачає!", 

або: "Гітлер би з вами дав 
собі раду!". 

"Останнім часом на Ук- 
раїні багато говориться про 
правову державу, про нео- 
бхідність суворо дотри- 
муватися закону. Перег- 
ляньте останні респуб- 
ліканські й обласні газети. 
Не тільки перший заступ- 
ник Горбачова Лук'янов, 
але й Валентина Шевченко 
у Києві закликає, ба більше 
-- вимагає дотримуватися 
законів." 

Далі Богдан Горинь зга- 
дав, як 22 травня заареш- 
тували Вячеслава  Чорно- 
вола і забрали в нього осо- 
бисті речі, фото- і радіо- 
апаратуру, документи Ук- 
раїнської гельсінської 


що була в нього, коли він 
повертався з 
Прибалтиці, — усе це ста- 
лося на підставі діючого 
закону. Нещодавно  рі- 
шенням суду все це по- 
вернули  Чорноволові як 
незаконно вилучене. 

Після цього Б. Горинь у 
своєму виступі на мітингу 
перейшов до Законопроєк- 
ту про вибори до Верхов- 
ної Ради УРСР і місцевих 
рад. Він сказав: 

"Як відомо, союзний 
закон про вибори народних 
депутатів дав можливість 
відсіяти більшість із тих 
кандидатів у депутати, яких 
народ хотів обрати | обра- 
ти багатьох із тих, кого 
народ не хотів. І всю цю 
процедуру забезпечив 
закон. Усі | скарги Ha 
незаконні дії окружних 
комісій не дали ніякого 
результату. Відповідь була 
простою і чіткою: "Вибори 
проходять згідно із прий- 
нятим 0 законом". В ре- 
зультаті на з'їзді народних 
депутатів СРСР ми поба- 
чили агресивну більшість 
народних депутатів, об- 
раних на підставі діючого 
закону." 

Після Богдана Гориня 
виступив голова  Львів- 
ського міськвиконкому 
Котик. Він погодився 3 
альтернативним проєктом, 


сказав, що мусять бути 
прямі вибори і президента 
республіки, і голів місь- 


квиконкомів і аж до райо- 
ну. 

Далі виступали предста- 
вники міського комітету 
комсомолу, заст. голови 


Товариства "Меморіал" Гри- 
нів, редактор органу УГС 
"Український вісник" 
чеслав Чорновіл. 


Вя- 


Проситься не гнути 
виборчої картки. 


Після назначення ваших кандидатів 
вложіть вашу виборчу картку до 
конверти яку дістали з виборчою 
карткою і дайте її урядникови виборів 
а він вложить її до виборчої машини. 


ВИБОРЧІ УРЯДОВЦІ БУДУТЬ ПОКАЗУВАТИ СПОСІБ ГОЛОСУВАННЯ 
В ПРИМІЩЕННЯХ ДО ГОЛОСУВАННЯ. 


нову картку. Якщо карта є пірвана або 


Особа яка ненавмисно пошкодила 
свою голосуючу картку може повер- 
нути її урядовцеві виборів від якого 
вона ij дістала і після дослідження 
причини ушкодження може дістати 


€dimonton 


в який небуть спосіб ушкоджена 
виборцем, якого ідентичність можна 
встановити, виборча картка є 
уневажнена і не буде числитися. 


спілки та іншу літературу, 


наради в 


вересня має відбутнея ма- 
совий похід. Голова єв- 
рейського  товарства im. 
Шолома Алейхема звернув 
увагу на те, що в зако- 
нопроєкті про вибори не- 
має пункту щодо націо- 
нальних меншостей на Ук- 
раїні. Активіст Народного 
Руху з Павлограда сказав, 
що Львів зараз є центром 
вільної думки, що павло- 
градці можуть побачити 
українську символіку луше 
у Львові. 

Мітинг у Львові 2 верес- 
ня ухвалив таку резолю- 
цію: 

1. опублікування альтер- 
нативних проєктів у рес- 
публіканській та обласній 
пресі. 

2. Законопроєкти про 
вибори слід приймати або 
поіменним голосуванням 
на сесії Верховної Ради 
УРСР, або всенародним ре- 
ферендумом. 

3. Всі засідання сесій 
Верховної Ради, присвячені 
цим законам, повинні син- 
хронно транслюватися по 
українському телебаченню. 

4. Прийняти необхідно 
той проєкт, який перед- 
бачатиме: 

a) прямі вибори до Bep- 

- ховної Ради — не більше як 


450 депутатів; 
6) прямі вибори голови 
Верховної Ради, голови 


суду і Прокурора УРСР; 

в) рівне пряме виборче 
право; 

г) формування вибор- 
чих комісій безпосередньо 


виборцями; 
д) суміщення єтапів 
висування Ta реєстрації 


кандидатів у депутати; 

е) пріоритет суду над 
рішенням виборчих комісій 
у всіх спірних питаннях, 

5. Розгляд проєкту За- 
кону про вибори депутатів 
місцевих рад необхідно 
перевести і доручити його 
прийняття новообраній 
Верховній Раді України. 

6. Мітинг закликає всіх 
громадян України вклю- 
читися активно в боротьбу 
за демократичні закони. 
Для цього необхідно: 

а) підписувати звернен- 
ня до Верховної Ради; 

б) посилати листи і те- 
леграми до Верховної ради 
та місцевої й республі- 
канської преси, організо- 
вувати обговорення зако- 
нопроєкту в трудових ко- 
лективах та громадських 
організаціях, створювати 
виборчі комітети за місцем 
праці і проживання, давати 
накази депутатам Верхов- 
ної Ради УРСР. 

7. Мітинг дає депутатам 
Верховної Ради  держав- 
ність української мови, про 
українську мову як мову 
міжнаціонального  спілку- 
вання громадян на Україні 
при гарантуванні мов усіх 
національностей, які жи- 
вуть на Україні. 

Відстоювати національну 
символіку і не допускати її 
паплюження. 

8. В разі відкритого іг- 
норування тромадської 
думки вищими органами 
влади, в разі неопубліку- 
вання поданих до Вер- 
ховної Ради законопроєк- 
тів, доручити Львівській 
регіональній Раді народ- 
ного руху розглянути, а 
також і утвердити питання 
про організацію страйків, 
або в крайньому випадку 
оголосити повний бойкот 
виборів". - 

Цю резолюцію ухвалив 
мітинг у Львові 2 вересня, в 
якому брало участь близько 
80 тисяч людей. 

~ 
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By Marco Levytsky 

The language and culture 
question is the most serious 
crisis facing Ukraine, says a 
visiting professor ої Kiev 
University. 

“The country is undergoing an 
economic crisis. This is very 
understandable. But you know 
that we have grown accustomed 
to all these problems and have 
experienced so much that, all in 
all, it isn't this deficit that bother 
us. What bothers us is the deficit 
of Shevchenko in the souls of 
Ukrainians, and first of all, in 
Ukraine itself. 

Speaking before an Edmonton 
audience October 1, Prof. Vasyl 
Yaremenko, vice president of the 
Shevchenko Society for the 
Ukrainian Language blasted the 
current draft of a proposed 
language law as insufficient — 
especially the sections which 
states government workers 
should know enough Ukrainian 
to execute their duties. 

But how the language law 
will end up depends ultimately 
on what kind of electoral law is 
established for the upcoming 
‘republican elections, Dr. Yare- 
menko said 

"Ап electoral law can only be 
established by the Popular 
Movement, which unites all 
forces in Ukraine today, which 

have to place an all-embracing 
popular pressure on the party 
administrative apparatus with the 
intention of overthrowing that 
apparatus and electing to the 


supreme council of Ukraine those 
people who have the trust of the 
people and which they want to 
see as their true representatives." 

The Popular Movement has 
prepared its own election law 
which calls for the direct election 
of representatives by the people. 

Dr. Yaremenko said the 
struggle for national liberation 
has been an ongoing one, but has 
gained particular importance 
because of the trends during the 
last two decades when even the 
villages are being lost for the 
Ukrainian language. 

Dr. Yaremenko appealed to 
the Ukrainian community abroad 
for mora! and material support in 
the struggle. 


He urged more student 
exchanges such as the one at the 
Mohyla Institute in Saskatoon 
this summer where two students | 
from Ukraine participated in a 
summer course. 

He also urged exchanges 
between families and teachers. 
One of the biggest ways 
Ukrainians in Canada could help 
would be to bring in teachers 
from Ukraine who could learn 
how to teach English back in 
Ukraine. 

As for the material help it is 
not so much the dollars that are 
important, as technology. Kiev 
University, for example, doesn't 
have a single photocopier. Uk- 
rainians in Canada could assist 
greatly in sending books, educa- 
tional materials and technical 


Ukrainian deputies 
slam electoral system 


The Ukrainian Weekly 

Thirty-eight people's deputies 
of the USSR who represent 
Ukraine, have called for further 
democratization of the republic's 
proposed elections law in an 
open letter published in the 
August 15 issue of Leninska 
Molod. 

The newspaper, published by 
the Lviv oblast's Komsomol 
organization, is circulate only 
within the USSR. A copy of 
that issue was obtained by the 
London-based Ukrainian Press 
Agency. 

The UPA reported that the 
deputies wrote: “Public opinion 
is geared toward a further 
democratization of the electoral 
system. Millions of voters are 
waiting for this and strike 
committees are demanding this.” 

The letter referred to the public 
discussion now taking place of a 
draft law on elections and listed 
the deputies' demands regarding 
the law: 


* one man — опе yote, with- 
out representation from commu- 
nity organizations; 

« direct proportional elections 
to the Ukrainian SSR Supreme 
Soviet; 


__Re-Flect _ aos 


Helen Paull 


+ elections on the basis of an 
alternative (more candidates than 
slots); 

* prohibition of the influence 
of electoral commissions on the 
formation of the deputy corps. 

The deputies appealed to mem- 
bers of the Ukrainian SSR Sup- 
reme Soviet: 

"Your work on preparing and 
passing the law on the elections 
should be based precisely on 
those positions which corres- 
pond to the aspirations and de- 
mands of the voters of the repub- 
lic. In our view this underlines 
the necessity of directing the 
work of the next session of the 
Ukrainian SSR Supreme Soviet 
to the constant discussion of the 
draft law on the elections and to 
individual voting. 

"Many among us, people's 
deputies of the USSR who are 
conscious of the importance of 
this moment, will take part in 
the work of this session. How- 
ever, the decisive vote belongs 
to you, the deputies of the Sup- 
reme Soviet of Ukraine. 

"Remember the enormous his- 
torical responsibility which lies 
on your shoulders — those elec- 
ted to the republican parlia- 


I щого ого 


піс опе, Kiev prof. says 


products, Dr. Yaremenko said. 

Dr. Yuriy Pokalchuk an ac- 
tivist with the Popular Move- 
ment said he was encouraged by 
recent developments especially 
Soviet president Gorbachev's 
speech after ousting former leader 
Vladimir Shcherbitsky. 

Gorbachev told the Ukrainian 
Party to use persuasion instead of 
force. The biggest difference that 
has occurred in recent years is 
that the people now have the 
right to voice their views, he 
noted. 

Answering a question from 
the floor relating to the role of 
Ukrainians abroad he noted that 
people in Ukraine need support 
and advice, 

What he didn't want was 
emigre groups telling the people 
in Ukraine what they should be 
doing when they don't live there 
and understand the situation. 

Dr. Yaremenko elaborated ex- 
plaining officials in Ukraine of- 
ten read their own interpretations 
into what is written in the 
Ukrainian press abroad and have a 
much different understanding of 
the term nationalist. 
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October 16, 19 16, 1989 


Information For Tae Voters 


A Senatorial Election has never been 
held before in Alberta or Canada. The 
following information is being provided 
to answer some questions which you 


might have. 


When is the Senate Election 
vote being held? 

Alberta’s Senate Election will take place 
on October 16 — the same day as the 
province-wide municipal elections. Hours 
of voting are 9:00 a.m. 


Who can vote in the 
Senatorial Election? 

You can vote in the Senate Election 
being held on October 16 if you are: 

© 18 years of age or older; 


© a Canadian citizen; 


® a resident of Alberta for at least the 
last six months; and 
® ordinarily live in the area where you 


wish to vote. 


Where will I vote? 

The vote for the Senate Election will be 
held at the same location as the municipal 
election being held in your area. The 
Returning Officer in your area will be 
publicizing the location of the voting 
stations prior to the Election. 


- 8:00 p.m. 


to vote. 


Can I still 
senatorial 


GOVERNMENT OF ALBERTA 


Do I have to be enumerated? 
No. Enumeration is not required for the 
Senatorial Election. When you go to 
your polling station, you will be asked to 
make a declaration that you are eligible 


phe area I live in isn’t 
ing a municipal election. 


vote for a 
candidate? 


Yes, An agreement between your area 
and a neighbouring area will have been 
reached to allow you to vote in the 
Senate Election. Election information will 
be published in your local papers — if 
you have not found out where to vote, 
contact your local Returning Officer. 


Will there be separate ballots 
for the Senate Election? 

Yes. Separate Senate ballots will be 
distributed by the Chief Electoral Officer 
to each municipality. For the City of 
Edmonton, the Senate ballot will be part 
of its automated municipal ballot. 


For further information, please check 
your newspaper for polling locations 
or contact your local Municipal 
Returning Officer. 


This is a public service message from the Government of Alberta. 
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The Ukrainian Weekly 

Tens of thousands of Ukra- 
inians took to the streets thro- 
ughout Ukraine on September 2 
to protest against the draft law 
on elections to the Supreme 
Soviet and local elections, re- 
ported the Ukrainian Press 
Agency based іп London. 

Some 50,000 are reported to 
have demonstrated in Lviv, 
40,000 in Kiev, 10,000 in Zhy- 
tomyr, 5,000 each in Dnipro- 
dzherzhynske and Chervonohrad, 
and 2,000 in Kharkiv. 

According to the Ukrainian 
Press Agency, at approximately 
3 p.m. local time, 50,000 Lviv 
residents gathered by Druzhba 
stadium to voice their discontent 
with the draft law. 

Recently elected deputies Ros- 
tyslav Bratun and Yevgeny Yev- 
tushenko, and leading dissidents 
Vyacheslav Chomovil, editor of 
the journal Ukrainian Herald, and 
Ivan Hel, a Ukrainian Catholic 
activist, were unanimous in 
condemning the law, saying it 

as "antidemocratic and intended 
to preserve the political power of 
the bureaucracy.” 

Bratun opened the meeting by 
familiarizing the public with an 
open letter written by Ukraine's 
deputies to the USSR Supreme 
Soviet to the republic's Supreme 
Soviet. 

Hel, head of the Committee 
for Defense of the Ukrainian 
Catholic Church, referring to the 
Communist Party, said that even 
in third world countries privi- 
leged classes have been abo- 
lished. Later he called for disban- 
ding regional, oblast and city 
party committees because "the 
committees of these super-state 
organizations have become the 
focus of corruption, stagnation 
and bureaucratic stalling of pere- 
budova." 


A MESSAGE FROM 
MEL BINDER 


The following are some of the 
issues | believe are important to 
WARD 4 and our city. 


» Continuation of the revitalization 
of downtown 


* Revitalization of our inner-city 
communities 


» Maintenance of our Debt 
Management Policy 


« To ensure that Edmonton 
Telephones achieves equal 
status with its competitiors 


« To ensure that environmental 
matters are dealt with within 
monetary limits we can afford 


REMEMBER ... 


You have 2 votes for Alderman for 
WARD 4, use 1 to re-elect MEL BINDER 


BINDER MEL 


Authorized by the Mel Binder Campaign Committee. 


Bohdan Horyn, head of the 
Lviv branch of the Ukrainian 
Helsinki Union, spoke about the 
difference between democratic 
and law-abiding societies, He 
said, "Those who think a law- 
abiding society is automatically 
a democratic one are gravely 
mistaken. A law-abiding society 
can also be an antidemocratic so- 
ciety," he maintained, citing the 
example of Nazi Germany. 

"Fascist Germany functioned 
in accordance with laws and the 
people were compelled to heed 
them, because if they did not 
they were severely punished," he 
noted. "Isn't this the kind of 
law-abiding society that the So- 
viet party bureaucracy desires?" 

Horyn called on the public to 
consider; "What are the rami- 
fications of laws adopted without 
the approval of the people, laws 
which are favored by the party 
bureaucracy and various levels of 
functionaries: whose activity was 
and remains divorced from the 
principles of restructuring, de- 
mocratization and openness." 

Thus, he called on the citizens 
of Ukraine to protest against the 
draft law on elections and to call 
for a more democratic alterna- 
tive, such as the one proposed 
by Ukraine's deputies to the 
USSR Supreme Soviet in their 
open letter to the Ukrainian SSR 
Supreme Soviet. 

In his speech Yevtushenko the 
well-known poet, paid tribute to 
the residents of Lviv as the 
bearers of wonderful democratic 
traditions in the sea of Ukrainian 
Stagnation. 

According to the External 
Representation of the Ukrainian 
Helsinki Union based in New 
York, the Lviv meeting appro- 
ved a resolution that called for, 
among other things: 

» publication of alternative 
proposals for the elections law 
in the republic and oblast press;’ 

« adoption of elections laws by 
roll-call vote or through а рео- 
ple's referendum; 


* live broadcasts of the Ukra- 
inian SSR Supreme Soviet's 
deliberations on the elections 
law; 

» adoption of a law that pro- 
vides for direct elections to the 

Supreme Soviet, equal rights for 
all voters, formation of elections 


committees directly by the 
voters; 

« holding local meetings to 
discuss the draft law and forwar- 
ding their proposals for review 
to the republic's Supreme 
Soviet; 

* participation of all citizens 
of Ukraine in the struggle for 
democratic laws. 

The resolution also called on 
Ukrainian Supreme Soviet de- 
puties to heed the demands of the 
Lviv oblast and support the 
Ukrainian language as the state 
language as well as the language 
of internationality discourse in 
the republic, while safeguarding 
the language rights of all natio- 
nalities resident within Ukraine's 
borders; and defend the national 
symbols of Ukraine against 
slander. 


Finally, the resolution stated: 
"If the people's wishes are 
openly ignored by the higher 
organs of authority, if the pro- 
posals presented to the Supreme 
Soviet are not published, the 
Lviv regional branch of the Po- 
pular Movement of Ukraine for 
Perebudova is directed to con- 
sider and, if needed, to organize 
strikes or, in an extreme situ- 
ation, to announce a complete 
boycott of the elections." 


In the capital of Ukraine, 
Kiev, 40,000 rallied to voice 
their protest concerning the draft 
law. Officials who attempted to 
defend the law were shouted 
down with cries of leave the 
rostrum.” 


Participants of the meeting 
put forward an alternative law 
which, they said, would be 
submitted to the Ukrainian Sup- 
reme Soviet in the immediate 
future. This suggestion was 
accompanied by cries for "ап all- 


people's referendum." People 
threatened to go on strike and 
boycott the elections if the 
authorities dared to ignore their 
wishes. 

In Zhytomyr the militia con- 
fiscated from a member of the 
local Popular Movement of 
Ukraine for Perebudova 100 
copies of the Rukh's program, 
which had been reprinted form 
the newspaper Literaturna 
Ukraina. 
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Дуже дякую 


By Marco Levytsky 

Ukrainian Communist Party 
boss Vladimir Shcherbitsky was 
ousted as a direct result of the 
founding congress of the Popular 
Movement for Restructuring in 
Ukraine, says an activist from 
Kiev. 

Shcherbitsky — a holdover 
from the Brezhnev era — was 
initially ousted from the 
Politburo, September 20, This 
came 10 days after the close of 
the founding congress of the 
movement (known as “Rukh” in 
Ukrainian) where calls for his 
dismissal abounded, 

Speaking in Edmonton 
September 22, writer Yuriy 
Pokalchuk said its only a matter 
of weeks before Shcherbitsky is 
replaced as party boss altogether. 
Exactly one week later 
Shcherbitsky was replaced as 
leader by Volodymyr Ivashko. 

"The result was one. 
Shcherbitsky was chased out of 
the Politburo...and this is already 
a victory and | consider this to be 
a victory for the popular 
movement.” 

Rukh is an umbrella coalition 
of the numerous grassroots 
organizations which have sprung 
up in recent months. 

As Dr. Pokalchuk explained, 
"Rukh" represents a broad cross- 
section of Ukrainian society 
including al! nationalities and not 
just ethnic Ukrainians. 


Among its principal goals are 
the general democratization of 
life and economic independence 
for Ukraine, which means that 
Ukraine should be able to trade 
with other republics and other 
countries on its own, cultural 
autonomy, the declaration of 
Ukraine as the official language 
of Ukraine and direct elections to 
the republican parliament. 


Some groups like the 
Helsinki Union want full 
independence and other groups 
such as the reformers within the 
Communist Party have other 
goals, explained Dr. Pokalchuk. 

"The national movement is a 
movement which includes 
various groups...but their is one 


sed 


Dr. Yuriy Pokalchuk 


common philosophy -- that is 
Ukrainian culture and the 
democratization of life." 

At this time, he noted, the 
popular movement does not seck 
a confrontation with the party 
nor does it reject Communist 
ideology but instead seeks to 
reform its negative aspects. 

During the weeks prior to the 
congress "Rukh" began gathering 
massive public support. Indica- 
tive of the change that has oc- 
curred in Ukraine was the ap- 
parent reversal of Leonid Krav- 
chuk, chief ideologist for the Uk- 
rainian Communist Party. Prior 
to the congress he was one of the 
most outspoken critics of 
"Rukh", but during the conven- 
tion he was helping to seat 
delegates, said Dr. Pokalchuk. 


Dr. Pokalchuk noted that the 
existence of such a broad 
Ukrainian diaspora is a great help 
ко "Rukh". "I simply want to say 
this, that those who live here — 
this is also Ukraine 


"Ll want to call upon you to 
feel the importance of this 
historical moment which is 
happening now in Ukraine and it 
is worthy of your attention.” 
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downfall, activist says 


Replying to questions from 
the floor, Dr. Pokalchuk stated 
"Rukh" intends to put up a slate 
of candidates, but not as an 
Opposition party. 

"Until such time as the state 
does not have a multi-party sys- 
tem we are not raising the ques- 
tion of "Rukh" as a political 


у." 

Dr. Pokalchuk also speculated 
that the result of Gorbachev's 
planned visit with Pope John 
Paul Il will result in the 
legalization of the Ukrainian 
Catholic Church and explained 
his general optimistic attitude by 
saying if he expected to lose he 
wouldn't be involved in the 
struggle. "Rukh" also supports 
the legalization of the Ukrainian 
Autocephalous Orthodox Church, 

Responding to another 
question regarding independence 
he explained there were historical 
moments when the opportunity 
for independence presented itself. 
Currently the time is not ripe 
because so much of the nation is 
so russified it is first necessary to 
make them nationally conscious. 

"You have to build a 
foundation before you put the 
roof on. Otherwise the house 
falls down. 

Dr. Pokalchuk added the 
global society is coming together 
much more and he sees the 
USSR developing into a sort of 
confederation similar to the 
proposed European economic 
union. 
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TOTEM BUILDING SUPPLIES 


Edmonton EDMONTON 
FORT RD. EDMONTON WEST SOUTH Red Deer 
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Calgary 
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Denture Clinic 
#56 Meadowlark Shopping Centre 
156 St. & 87 Ave. 

Patrick Mullen 


denturist 
Certified dental mechanic 


Ph. 484-7726 


Поздоровляємо в День подяки 


Our Kind 
of People 


he poor, the 
disadvan- 
taged, those 
not recognized 
as important are 
Scarboro's kind 
of people. We 
work alongside 
people who have 
been pushed to 
the fringes of our global community and who struggle for 
Life. We continue to provide a Christian presence in predomi- 
nantly non-Christian environments 
Join us as priest or lay missioner. For more information 
write or call us at: Formation Dept., Rm. 1C, Scarboro 
Missions, 2685 Kingston Rd., Scarborough, ON, M1M 1М4 
(416) 261-7135 


A Canadian Catholic missionary 
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for Catholic School Board Trustee 
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"Together for Excellence" 


Questions or Concerns? Telephone 429-4400 
Volunteers Welcome! 
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Building With Alberta 


MACE LTD. 


Дорукуємо українською мовою. 


10967 - 97 Street PH. 424-5220 


Edmonton, AB Т5Н 2М8 FAX 424-9494 
(Downstairs in Ukrainian News Building) 


Бажаємо щастя i здоров'я 
в День Подяки 
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THEOLOGICAL COLLEGE 


Saturday October 14th/89 


"Past and Present students are welcome to attend 
the Annual Convocation 
7:30 P.M. 
in Our chapel 


Newman Theological College 
RR. 8. Edmonton, Ab 

(15611 - St. Albert Trail) 

151 4Н8 


YEARS OF FAITH EDUCATION 17 
Wn 1984 
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БУДОВА МУЗЕЮ 


нижче подану адресу: 


Р.О. Вох 379 
Mundare, Alberta 
тов зно 

phone (403) 764-3860 


in Mundare. 


receipt for Income-tax purposes. 


P.O. Box 379 
Mundare, Alberta 
тов зно 

phone (403) 764-3860 


Отці і брати Василіяни — піонери приїхали до Канади 1902 року. Вже тоді звернули 
свою увагу на культурне збереження українських поселенців. Тому призбирували 
прерізні експонати музейної вартости для будучого покоління. 

З нагоди 100-ліття поселення українців в Канаді, а 90-ліття місійної праці Отців 
Василіян в Канаді, управа Чина Отців Василіян в Канаді рішила здвигнути новий музей. 

Просимо весь загал наших поселенців- українців помогти в тому своїми пожертвами. 
Пожертви будуть зараховані до Вашого податку. Свої пожертви просимо посилати на 


BASILIAN FATHERS MUSEUM 


BASILIAN FATHERS BUILD NEW MUSEUM 


Since arriving in Canada in 1902 the Basilian Fathers have taken special interest in our rich Ukrainian 
patrimony which has been collected and preserved at the Basilian Fathers Museum in Mundare, Alberta. |; 
On the occasion of the 100th anniversary of Ukrainian settlement in Canada and the 60th anniversary of 
our work in Canada, the Basilian Fathers are undertaking the construction of a much needed new Museum 


As in the past we count on the support and generosity of our many friends and benefactors in the 
difficult and costly but essential undertaking of building the new Museum. Help us preserve our 
Ukrainian past for our Ukrainian future! All financial donations will be acknowledged with an official 


BASILIAN FATHERS MUSEUM 
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ЕДМОНТОНСЬКОЇ 


Григор  Порохівник 
Голова Централі 


В днях 3-4-5 листопада 


ц.р. відбудеться в Едмон- 
тоні, в "Едмонтон Інн Го- 
телі" 24-й З'їзд делегатів 
БУКК, ЛУКЖК і УКЮК в 
рамцях Централі українців 
католиків + едмонтонської 
єпархії. і 

Такі з'їзди згаданих ор- 
ганізацій нашої єпархії від- 
буваються що два роки для 
перегляду праці за останні 
два роки, для устійнення 
нових настанов і напрям- 
них праці у світлі потреб і 
вимог часу, для вибору 
нових єпархіяльних управ 
з мандатом керувати пра- 
цею організацій згідно з 
наміченими напрямними i 
в рямцях своїх статутів. 

Цьогорічний З'їзд буде 
проходити під такими кли- 
чами: "Христос Наша Сила" 
на порозі другого тися- 
чоліття нашої християнсь- 
кої віри, і "За душу народу 
— його мову і культуру" — 
у вияві солідарности із 
СКВУ, який проголосив цей 
1989 рік, роком української 
мови в поклоні 175 роковин 
народження Тараса Шев- 
ченка. 

Зближаючись чимраз 
більше до відзначення со- 
тих роковин поселення 
українців в Канаді хочемо 
надіятися, що наші заходи і 
турботи для закріплення і 
збереження української 
мови і культури на пішли на 
марне, а навпаки, ми гля- 
димо у друге століття для 
їх дальшої  вітальности, 
росту і закріплення. 

В програмі з'їзду будуть 
відбуватися пленарні і ок- 
ремі сесеї членства, допо- 
віді і семінарі на актуальні 
теми у світлі кличів з'їзду 
панелеві і групові дискусії і 
заключний бенкет. Про- 


грамову доповідь в часі 
другої пленарної сесії де- 
легатів всіх організацій (в 
суботу рано, 4-го листо- 
пада) виголосить Всеч. о. 


Андрій Чировський, про- 
фесор на Католицькому бо- 
гословському університеті 
в Чікаго, на тему: "Візія 
української католицької 
церкви в другому тисячо- 
літті". Після докладу бу- 
дуть групові дискусії. Дос- 
тойний гість буде також 
головним бесідником в ча- 
сі святочного бенкету, до 
участи, в якому запрошені 
також представники клиру, 
організацій та установ, а 
також представники місь- 
кого, провінційного і фе- 
дерального урядів. 
Екзекутива Централі ук- 
раїнців католиків едмон- 
тонської єпархії закликає 
всі відділи складових ор- 
ганізацій: Братства укра- 
їнців католиків, Ліги ук- 
раїнських католицьких жі- 
нок і Українського като- 
лицького юнацтва, щоби 
належно  приготовлялися 
до З'їзду висилаючи чис- 
ленних активних делегатів 
зацікавлених працею ор- 
ганізацій He тільки в 
рямцях своєї парафії але 
також в її єпархіяльному i 
навіть краєвому аспектах. 
Бути делегатом — то не 


- тільки честь. Це також від- 


повідальне завдання. Де- 
легат їде "від" відділу із 
словом своєї  громади;, 
він/вона вертається назад 
"до" свого відділу зі словом 


з'їзду. 


У виборі делегатів на 
з'їзд треба вистерігатися 
випадковости. Добрими де- — 
легатами будуть лише ті 
люди, які беруть діяльну 
участь у праці свого міс- 
цевого відділу. Хто дія- 
льний член удома, той буде 
i добрий делегат на з'їзд. На 
з'їзді делегат має зробити 
те, для чого його чи її туди 
післали: має насамперед 


брати участь у всіх 
нарадах, скласти звіт, 
висловити свої 0 думки, 


пильно нотувати хід нараді 
обговорювані справи. 

З'їзд закінчився, однак з 
цим не закінчене завдання 
делегата. Він вертається до 
свого відділу зі словом 
з'їзду, він сам там був, ба- 
чив, слухав і говорив. Якщо 
кожний делегат добре ви- 
конує своє завдання, якщо 
кожний відділ на своєму 
засіданні, після з'їзду об- 
міркує як здійснити ухвали 
з'їзду, тоді з'їзд буде не 
тільки формальним пока- 
зом але справжнім успіхом. 

Дні з'їзду є нагодою для 
делегатів познайомитись з 
єпархіяльною управою та 
делегатами інших відділів, 
а зв'язки з людьми річ дуже 
потрібна для нормального і 


-здорового розвитку орга- 


нізації. То ж їдьмо на з'їзд 
щоб познайомитися з ін- 
шими, щоб спільно приг- 
лянутися своєму органі- 
заційному життю, його 
успіхам і невдачам його 
потребам і труднощам, і на 
кінець, постараймося намі- 
тити практичну і можливу 
програму дії на найближчі 
два роки. 


Вечір на пошану 
Владики Димитрія 


В четвер 19-го жовтня ц.р. 
о год. 7-ій вечора в пара- 
фіяльній залі "Верховина" 
кадедри св. Йосафата від- 
будеться- чайне приняття 
на пошану Преосвященного 
Димитрія Грешука з при- 
воду його іменин. 

Цю кожнорічну вже тра- 
диційну зустріч вірних |і 
представників організацій 
едмонтонської єпархії зі 
своїм Владикою організує 
Централя українців като- 
ликів едмонтонської єпар- 
хії при співпраці її скла- 
дових організацій БУКК, 
ЛУКЖК і УКЮК і щиро зап- 
рошує до участи всіх Все- 
чесних і Преподобних отців 
духовних єпархії, членство 
монаших чинів і згромад- 
жень, представників пара- 
фій, представників органі- 
зацій і установ церковних 
і світських. 

Чайне приняття цього 
року приготовляють член- 
кині відділу ЛУКЖК при ка- 
тедрі св. Йосафата. 


Поздоровляємо в День подяки 


Іпдіемооа Саг Wash 


Full Gas Service 
Clean Car Guarantee 


12326 - 111 Ave. 
Edmonton, Alberta 
TSM 2N4 


Мо | 455-9952 


Kelly Klimosko 


уні, Альберта від- 
булося в неділю, 
вересня 1989 року. Обнова 
церкви почалася |i квітня 
1989 p., і найважніші роботи 
закінчено перед освячен- 
ням.  Будувала компанія 
"ддиссей" з Едмонтону. 
Перед годиною 3:30 після 
полудня, 17-го вересня, за- 
роїілося від парафіян і гос- 
тей, що прийшли скоріше, 
щоб знайти пригоже місце, 
щоб бачити чин Освячення. 
Преосвященний владика 
Димитрій також прибув пів 
години скоріше, Точно в 
годині 3:30 по полудні при- 
вітали владику: Елисавета 
Тачин з Ерікою Воргер і 
Ребекою Петрик | вручили 
владиці китицю червоних 
рож; потім вітав владику, 
від парафії хлібом-сіллю 
д-р Віктор Байрак - голова 
Церковної Ради. В супро- 
воді Дітей Марії (16), Вів- 
тарної дружини (34) свя- 
щеників | Лицарів Колюмба 
4-го степеня (8), Преосвя- 
щенний владика Димитрій 
увійшов в церкву при співі 
"Будь ім'я Господнє, що 
його і всю дальшу бого- 
службу відспівав церков- 
ний хор парафії під упра- 


Cp 
4 С "ra ож 
вою п. Михайла Свистуна. 
Преосвященному владиці 
сослужили такі священики: 
о. Бені Амброз, о. Стефан 
"Войціховський, радник о. 
Василь Волошин, о. Микола 
Дядьо, парох, о. крил. 
Василь Мартиник, о. Мирон 
Мартинків, о. Давид Мотюк 
о. Пилип Шиндюк — всі з 
Едмонтону і о. Марко Бай- 
рак, парох української ка- 
толицької парафії св. Во- 
лодимира і Ольги з Ред 
Діру, Альберта. 

Після відмовлення спе- 
ціяльних молитов, владика 
покадив церкву і вірних, а 
потім у супроводі трьох 
членів Вівтарної дружини (з 
хрестом) і о. пароха, який 
окроплював святий храм, 
владика освячував святий 
храм св. миром в тих 
місцях, де бух спеціяльний 
хрестик. Св. Хрест, в асисті 
Михайла Левчука i Браєна 
Левицького ніс Іван Коцюба. 

Після | намазання стін 
церкви, у 12-ти місцях, 
владика відмовив ще одну 
молитву (усі навколішки) і 
завзивом | до | прослави 
Пресвятої Тройці почав св. 
Літургію. Хор заспівав 
"Хресту Твоєму" і Літургія 
продовжалася. 

Після св. Євангелія при- 
вітав владику від цілої 


1 


В п'яту річницю смерти св. п. 
Блаженнішого Патріярха Иосифа 


Іван Хома 

Ці знаменні слова, тому 
п'ять літ у вічному місті 
Римі сказав Святіший Отець, 
Папа Іван Павло ІЇ-гий біля 
домовини спочилого в Бозі 
Блаженнішого  Патріярха 
Йосифа. До цих слів згодом 
додав ще: "Його треба ціни- 
ти, бо він мужньо ставав в 
обороні прав своєї Церкви". 

В глибокій пошані до Ве- 
ликого Покійника, старан- 
нями Ради громадських 
українських організацій за 
Патріярхат УК Церкви ед- 
монтонської єпархії, від- 
мічено в Едмонтоні, хоч 
скромно але гідно, сумні 
роковини смерти нашого 
Патріярха. В рямцях цих 
відмічень, за почином пре- 
осв. Владики Димитрія, ве- 
чером 6-го вересня, в кате- 
дральному храмі св. Йоса- 
фата, була відслужена со- 
борна, поминальна, архи- 
єрейська Свята Літургія, а 
якій, крім Владики Дими- 
трія, взяли участь 15 свя- 
щеників. Вони усі гарячо 
молились за праведну ду- 
шу Покійника. Вірні, які 
громадно заповнили Бо- 
жий храм, під проводом 
сестер Служебниць, жаліб- 
ним напівом відповідали 
Владиці та сослужащим от- 
цям на возгласи Святої 
Літургії. До них долучува- 
лась ціла Церква. Літургіє 
закінчено | молитовно — 
сумним "Вічная пам'ять". 

Після літургії 15 прапо- 
роносців церковних та світ- 
ських організацій внесли 
(прапори та уставились пе- 
ред тетраподом. Туди та- 
кож від престола подались 
Владика Димитрій з усіма 
священиками. | знов по- 
божні моління панахиди 
понеслись перед престіл 
Всевишнього, просячи Йо- 
го, щоб дав Блаженнішому, 
в Бозі спочилому Патріяр- 
хові Йосифові "безконечне 
життя в оселях праведних". 


Панахида скінчилась, Тоді 
Владика Димитрій виго- 
лосив поминальне слово, в 
якому коротко подав жит- 
тєвий шлях Патріярха Йо- 
cua. А він — цей шлях був 
тернистий. Після  22-літ- 
нього вільного служіння в 


душпастирстві св. пам. Мит- 
рополитові 0 Андреєві Ha 
постах професора та рек- 
тора Богословської Семі- 
нарії, прийшли роки страж- 
дань і гоніння вже в сані 
Митрополита. Почались во- 
ни в 1939 році з архиєпис- 
копською хіротонією. А по 
арешті тривали 18 літ, пов- 
них фізичних та моральних 
знущань і тортур. 

Опинившись на волі, 
першим Його ділом було 
зідновлення канонічного 
процесу для проголошення 
Слуги Божого Митрополита 
Андрея святим, бо цей про- 
цес, з якихсь невідомих 
причин, був здержаний. В 
слід за тим опрокинув та- 
кож наклепницькі польські 
свідчення проти Митропо- 
лита Шептицького 


Владика Димитрій, пода- 
ючи ще деяк! діла Патріяр- 
ха Йосифа сказав, що це 
тільки мала частина з того, 
що Він довершив. 

Панахида закінчилась спі- 
вом "Вічная пам'ять", під 
час якого  прапороносці 
жа-лібно похилили 
прапори. 

Крім поминальних Богос- 
лужб, Рада за Патріярхат 
приготовила та оплатила 
дві радіопередачі присвя- 
чені пам'яті покійного Пат- 
ріярха Йосифа. Вони були 
передані на хвилях радіо- 
станції C.K.E.R в програмі 
Епархіяльної централі ук- 
раїнців католиків, в днях 
3-го | 10-го вересня. Прог- 
раму веде зараз Григор 
Порохівник, голова Цент- 
ралі. Слово для тих прог- 
рам приготовив та виго- 
лосив Іван Хома, член екзе- 
кутивиРади. 

При нагоді подання цих 
інформацій, екзекутива Ра- 
ди має шану зложити щиру 
подяку Владиці Димитрієві 
та усім отцям душпастир- 
ям за відслуження Святої 
Літургії та панахиди. Сест- 
рам-Служебницям за провід 
в співі в цих поминальних 
Богослужбах, а відним за 
участь в тих моліннях. Дя- 
куємо також організаціям, 
які з прапорами взяли 


BOM CB. о. Миколая 


парафії і свіх приявних о. 
парох і попросив про Ар- 
хиєрейське слово. У сво- 
йому роздумі владика під- 
креслив такі моменти: що є 
церква, що є парафія, чим 
вони важні в житті хри- 
стиянина-парафіянина, як 
парафіянин повинен трак- 
тувати свою парафіяльну 
церкву, як самому в ній 
спасати свою душу і іншим 
показувати дорогу до Бога. 

Святе Причастя розділю- 
вали: владика Димитрій, о 
крил. Василь Мариник i о. 
Василь Волошин, парох 
катедри 

При кінці св. Літургії вніс 
владика Многоліття, як в 
Служебнику 3 додатком 
спеціяльних Многоліть, о. 
парох вніс Многоліття вла- 
диці Димитрієві. 

Після св. Літургії була 
вечеря у просторій цер- 
ковній авдиторії. Вечерю 
почали всі приявні співом 
"Отче наш", а страви поб- 
лагословив владика Дими- 
трій. Вечерю приготували 
пані Віра Байрак, Анна 
Макаровська, Леся Варава, 
Маруся Коцюба і Єлисавета 
Орфіно з "легіоном" помі- 
чниць. 

Після вечері була коротка 
програма: Голова церковної 
Ради д-р Віктор Байрак 
привітав владику, свяще- 
ників, Сестер Служебниць, 
парафіян і гостей. Ще перед 
вечерою запізнав приявних 
з особами при головному 
столі. 3 черги перечитав 
листа-побажання від ма- 
йора міста Едмонтону п. 
Кавна, який був приявний 
на св. Літургії, яле мусів 
відійти і не міг бути на 
вечері. На св. Літургії був 
також присутній п. Лав- 
рентій Дікур з дружиною — 
голова Ліберальної партії 
в Альберті. Потім голова 
подякував господиням, 
помічницям, а передовсім 
п. Василеві Орфіно, що був 
увесь час будови дуже 
активним | наглядав, щоб 
усе було як слід. Приявні 
оплесками подякували | 
господиням, а передовсім 
п. В. Орфіно за їх труд. 
Дякував також п. Петрові 
Коцюбі за технічне приго- 
тування перед освяченням 
церкви. 

Музичну частину почала 
9-річня Еріка Воргер, що на 
скрипці відограла довгу | 
тяжку композицію  іта- 
лійського композитора Ві- 
вальді. Грали: "Родимий 


краю" "Пиймо друзі", "Де 

згода в родині" i Молитву. 
На закінчення ще коротко 

промовив о. 


парох зга- 


Ргауег 
Study 
Active Ministry 


Learning to know Christ and make him known 


in high schools 
universities 
parishes 
missions 
hospitals 
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дуючи пок. Єпископа Ніла, 
що оснував парафію св. о 
Миколая в 1965 році 
священиків, що служили в 
нашій церкві: о. мітр. Бог- 
дана Ганушевського. о. Ан- 
Apis Павлюка, о. (Івана 
Кратка i о. Богдана Сні- 
гуровича. Сказаз о. Парох, 
що ми молилися за них | за 
всіх піонерів, які вже 
померли , щоб їм Небесний 


é- - і 


Отець дав вічну нагороду і 
за живих піонерів парафії, 
щоб з ними ще довгі роки 
прожили, за бувших па- 
рафіян | за теперішних, 3a 
наших дорогих приятелів- 
гостей. Всім im побажав 


Божого благословення | 
гимном “O спомагай нас 
Діво Маріє" закінчено цей 
пам'ятний день. 


ОГОЛОШЕННЯ 


Ще можна набути першу українську-міжнародну тарілку, 
видану в 1000-ліття Хрещенна України, 
парахією Свв. Петра і Павла в Скарборо. 

Це є найкраща пам'ятка яка залишиться на довгі роки. 
Ціна з пересилкою - 582 
Замовлення з чеком просимо висилати на адресу: 


В. CHAIKOWSKY 
10 Willsteven Drive 
Scarborough, Ontario 
Canada МІС 1C4 


Бажаємо 
щастя 
і здоров'я 
в День 
Подяки 


» Serving all Edmonton and 
Districts 


« Large Parking Facilities 
¢ Pre-Arranged Funeral Plans 
"Personalized Attention at Time of Need 


432-1601 


8310 - 104 Street, Edmonton 


Directors: 
Barry MacKinnon 
Brian Justik 
Walter Yadlowski 


в День подяки 


Contact: Fr. Jack Madden, C.S.B., 


besreirg МО e, 
University of Alberta, Edmonton 
T6G2J55 


Phone 492-7684 


. Canadian bishops appeal 
for Sheptysky Institute 


Dear Brothers and Sisters in 
Christ, 

Forty five years ago, on 
November 1, 1944, the Servant 
of God, Metropolitan Andrey 
Sheptytsky passed into Eternal 
Life. Almost immediately after- 
wards, we witnessed the perse- 
cution of our Church in Ukraine. 
Bishops, priests, religious and 
lay people went underground 
where, until recently, they con- 
tinued to secretly work for the 
building up of the Kingdom of 
God on Earth. However, many 
church institutions disappeared 
during those harsh times, 
Among them were our semi- 
naries in Peremyshl and Sta- 
nislaviv and the Theological 
Academy of Lviv. From that 
time on, the Ukrainian Catholic 
Church was left without its own 
accredited Theological Faculties. 
It is true that we have our own 
colleges — seminaries in Rome, 
Washington and Ottawa, but in 
all of them our seminarians, 
although they live and pray in 
Ukrainian Institutions, receive 
their theological education at 

Roman Catholic Universities in 
the spirit of Latin Theological 
thought. 

For many years, we have 
dreamed of establishing a fully 
accredited Theological Faculty 
where our seminarians (and 
along with them the rest of the 
Church), could study the native 
theological, spiritual and Litur- 
gical tradition of the Church of 
Kiev-Halych. During our Mille- 
nnium Year, we all recognized 


11206-76 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6G 0K1 
(403) 434-5172 


NOW IN STOCK 
* The Sacramental 

Mysteries: 

A Byzantine 

Approach 

by Rey. Casimir 

Kucharek 


St. John of God Books and 
Tapes Is a non-profit 
association devoted to 

preserving and promoting the 
truths of the Catholic faith 
according to the Byzantine 
and Latin Traditions 


іп Ottawa 


elegant presentation case. 


THE UKRAINIAN CATHOLIC SHRINE 


has commissioned the production of a Medallion. It is 
11/2" in diameter, featuring the newly dedicated Shrine оп 
one side. The reverse depicts the POKROV (Protection) 
of Mother of God. An appropriate inscription in Ukrainian 
and English is stamped around the edge of both sides. 


craftmanship and skillful artistry. The firm has been 
awarded contracts for most of the Olympic medals. It is 
mounted in a glass block (removable) and comes in an 


friends, for Christmas, birthdays, or other such occasions. 


the depth of our thousand-year- 
old heritage. Therefore, we your 
Bishops, have decided to fill this 
gap in the life of our Church 
through the development of a 
Ukrainian Theological Faculty. 


Throughout the last year, 
negotiations have been pursued 
with St. Paul University in 
Ottawa, in regard to the transfer 
to Ottawa of the Metropolitan 
Andrey. Sheptytsky Institute of 
Eastern Christian Studies, which 
has directed very successful 
summer courses over the last 
three years under the auspices of 
Catholic Theological Union, a 
graduate school in Chicago. We 
have jointly received under 
sponsorship the matter of the 
relocation and further develop- 
ment of the Sheptytsky Insti- 
tute, taking upon ourselves the 
moral and financial respon- 
sibility for this project. Now we 
appeal to you for support of this 
cause which is so indispensable 
for all of us. On September 3, 
1989, the founding meeting of 
the Sheptytsky Institute Foun- 
dation was held in Winnipeg. 
This Foundation is composed of 
lay people —- representatives of 
all five Eparchies of our Church 
in Canada. It also includes a 
representative of the St. Sophia 
Association. The foundation has 
as its goal the raising of neces- 
sary founds for the work of the 
Metropolitan Andrey Sheptytsky 
Institute in Ottawa. 


The Institute will begin 
operating at St. Paul University 
in Ottawa on September 1, 
1990, on the eve of the Centen- 
nial of Ukrainian Settlement in 
Canada. We therefore proclaim 
this project as the official project 
of our Ukrainian Catholic 
Church for the commemoration 
of this Centennial. 


Pyrogy Supper 
Friday Oct. 27, 5:00 p.m. to 
8:30 p.m. 

St. Josaphats Parish Hall 
9637 — 108 Ave 


Ages:12 and up — $5.00, 
6to 12 — $3.00, 


under6 -- 51.50, 
Organized by the young people 
at St. Josaphats Cathedral. 


COMMEMORATIVE MILLENNIUM MEDALION 


A unique keepsake, to be treasured with 
precious 
souvenirs, for many many years. 

All proceeds from the sale of these 
Medallions will go toward the completion 
and interiror decoration of the Shrine. 

When ordering, use the form provided. 


your other 


The Medallion is 
made of bronze 
and is available in 
gold or silver plate. 
It is manufactured 
by Deak Internation- 
al, a firm known ar- 
ound the world for 


The Medallion will be treasured for its intrinsic value. Itis 
а meaningful and lasting memento of the ‘88 Millennium 
and our 1000-year religious tradition. This is an ideal gift to 
present as a special remembrance to loved ones and 


ORDER FORM 
St. John the Baptist Shrine 
952 Green Valley Crescent (613) 723 - 1673 
Ottawa, Ontario K2C 3K7 


COMMEMORATIVE MILLENNIUM MEDAL 


The Institute will have a staff 
of three full-time professors and 
a team of research associates. A 
Scholarly Advisory Board com- 
posed of renowned professors 
who are specialists in various 
Ecclesiastical Disciplines, will 
be called into action in order to 
assure a high level of learning in 
the Institute. The coordination of 
this project of the relocation of 
the Institute is being directed by 
its founder, th Rev. Prof. Andriy 
Chirovsky. The Sheptytsky Ins- 
titute will provide Bachelor's and 
Master's level programs and 
eventually Doctoral Studies in 
Eastern Christian Theology. In 
addition to this, it will publish 
scholarly works and create pro- 
grams for the Church at large. 
Also planned, are continuing 
education programs for clergy on 
a university level, coordination 
of deacons’ courses for all of our 
Eparchies, summer programs and 
correspondence courses for the 
laity. For many years, our 
Church in Canada has waited for 
the opportunity to raise the level 
of our own Theological Studies 
through such a fully accredited 
Institute. Our brothers and sis- 
ters in Ukraine are also appea- 
ling to us for scholarly publi- 
cations in theology, for modem 
theological textbooks, and for 
assistance in educating a new 
generation of Ukrainian theo- 
logians. 


The Metropolitan Andrey 
Sheptytsky Institute in Ottawa 
will serve our Church in Canada, 
but will also exert a positive inf- 
luence on our Ukrainian Church 
throughout the world. We there- 
fore, appeal to you to support 
this important venture with your 
prayers and generous financial 
contributions. 


The Blessing of the Lord be 
upon you! 


+Maxim Hermaniuk — Archbishop- 
Metropolitan of Winnipeg 
+Isidore Borecky — Eparch of 
Toronto 
+Demetrius Greschyk — Eparch of 
Edmonton 
+Basil Filevich — Eparch of 
Saskatoon 
+Jerome Chimy — Eparch of New 
Westminster 
+Myron Daciuk — Auxiliary 
Bishop of Winnipeg 

Given in Winnipeg, Toronto, 
Edmonton, Saskatoon, New 
Westminster, 6th day of 
September, 1989. 


objects and 
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Metropolitan Sternyuk 


Metropolitan Sternyuk 
keeps up the struggle 


The resident of a second storey 
walk-up on Lviv's Chkvalova 
street would hardly seem to be 
the kind of person who is central 
to the fate of the Ukrainian Ca- 
tholic Church. We in the West 
have become accustomed to see- 
ing our bishops treated as true 
princes, albeit of the Church, so 
when we see a bishop wearing 
unimpressive clothes, slightly 
bent over and living in a small 
one room apartment we are not 
quite certain whether "bishop" is 
the proper title. However all this 
does describe not only a bishop 
of the Ukrainian Catholic 
Church, but THE bishop of Uk- 
raine; that is to say the senior 
bishop in Ukraine and the man 
Ukrainian Catholics in Ukraine 
have known for years as "our 
metropolitan". We in the West 
are only now coming to recog- 
nize the quiet unassuming man 
who is Metropolitan Volodymyr 
Sternyuk, C.SS.R., consecrated 
coadjutor archbishop of Lviv in 
1967. 

Bishop Sternyuk was born in 
1905 and joined the Redemp- 
torists in Ukraine in 1922. After 
completing his studies in Bel- 
gium he was ordained a priest by 
Bishop Basil Ladyka in 1933. 
Prior to the war he was named 
Apostolic Visitor and exarch of 
Volhynia and in 1938 Superior 
of the Redemptorist Fathers in 
Lviv. 

In 1946 the Soviet authorities 
began their destruction of the Uk- 
rainian Catholic church and in 
the following year Volodymyr 
Sternyuk заз arrested by Soviets 
and imprisoned for 13 years. In 
returning to Ukraine, still as a 
priest he concerned himself deep- 
ly with the fate of the Ukrainian 
intelligentsia as well as the spir- 
itual life of the underground 
Church. 

In recognition of his complete 
devotion to the Church and its 
people Archbishop Vasyl Ve- 
lychkovsky consecrated him coa- 
djutor archbishop of Lviv in 
1967. It must be noted that at 
this time Bishop Velychkovsky 
was the functioning Bishop of 
Lviv, consecrated to this duty by 
then Metropolitan Josyf Slipyj 
in 1963 who was being exiled to 
Italy. (It is sad to note that the 
Vatican never officially recog- 
nized the consecration of Bishop 
Velychkovsky!) In 1968 Bishop 
Velychkovsky was arrested (and 
subsequently exiled to Canada) 
and Bishop Sternyuk's residence 
was searched, 

Since acceding to the office of 
Metropolitan of Lviv Bishop 
Sternyuk has taken pains to in- 
sure that the Ukrainian Catholic 


Church, though existing under- 
ground, continue to function as a 
Church. He has placed great 
emphasis on the qualifications of 
candidates to the priesthood. He 
reminds clergy and bishops alike 
of the need to maintain Church 
order and discipline. He has 
insured the continuity of the 
episcopal office within the 
underground Church. 

In addition he has become a 
true father to the young Uk- 
rainian intellectuals who, though 
raised in an atheistic state, have 
searched out the Church to find 
not only an abstract truth, but 
true Christian living. Over the 
past twenty years Metropolitan 
Sternyuk has become a true 
father to his flock. Anyone who 
has met him and spoken to him 
recognizes why Ukrainian Catho- 
lics in Ukraine speak of him 
with such love and deference 
calling him "nash mytropolyt". 

Recent events in the USSR 
have also shown Metropolitan 
Sternyuk to be an able leader of 
our Church. Not as outspoken or 
publicity conscious as some oth- 
er leaders, he has preferred to al- 
low events to unfold and main- 
tain the status and dignity of his 
office. As a result he has tried to 
restore the clear unity of our 
episcopate by holding occassion- 
al meetings with them to discuss 
pressing issues, 

Although aware of the various 
actions of the laity he has neither 
involved himself in them, nor 
tried to discourage them. He has 
tried to maintain himself above 
the daily events in Soviet society 
in order to be the voice of con- 
ciliation and negotiation which is 
needed in the struggle to legalize 
the Ukrainian Catholic Church, 

His authority within the 
USSR has been at least im- 
plicitly recognized in a recently 
published interview in Moscow 
News, #33, August 13, 1989. 
Although the article describes 
him simply as a bishop of the 
Church the nature of the ques- 
tioning shows that the inter- 
viewer recognizes the authority 
with which Metropolitan Ster- 
nyuk speaks, In the interview the 
Metropolitan speaks of the cur- 
rent struggle for legalization: 

"We only demand freedom and 
justice for our church and this 
demand is in keeping with the 
laws of our country. Our faith, 
through suffering, has achieved 
the right to exist legally". Met- 
ropolitan Sternyuk, himself has 
through his suffering gained the 
right for all Ukrainian Catholics 
to recognize him as "nash 
mytropolyt". May the Lord bless 
him with many, many years. 


ЧИ IVT У ОО 
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Bishop Demetrius blesses 
St. John of God Books 


Kathy Kobut 

A unique non-profit store 
aimed at providing a good selec- 
tion of Catholic materials and 
icons has been blessed by His 
Exceliency Demetrius Greschuk. 

On September 12, about 25 
people watched on as Bishop 
Greschuk blessed the store and 
those who work in it. 


Bishop Greschuk said he was 
impressed with the size of the 
store and the selection of books 
and gift items. 

It was encouraging for him to 
see young people actively living 
their faith and promoting it in 
this way. 

St. John of God Books and 
Tapes, located at 11206-76th 


Front row left to right: Sam Smolyk, John Cherwoniak, Justice John Koshuta, Bill Prosky, Bishop 


Avenue, was established last 
summer by a non-profit asso- 
ciation devoted to preserving and 
promoting the teachings of the 
Catholic Church. 

A joint effort of Byzantine 
and Latin rite Catholics, the 
Store's objective is to promote 
the Catholic religion through 
book sales and a lending library. 

“Every Catholic is called to 
be a defender of the faith. That is 
what this store is about," its 
manager, Lillian Tomyn, said in 
a recent interview. 

It does this by providing a 
good variety of church sanc- 
tioned reading materials, inclu- 
ding that related to the Eastern 
Church. 

Tomyn said His Excellency's 


Demetrius Greschuk, John Rybak, Mike Burtnik, Dr. Eugene Skwarok. 


Back row left to right: Dr. Victor Bayrock, Walter Hys, Jerry Babiuk, Roman Kend, Tofan Bilinski, 


visit has been a great source of 
Strength and encouragement for 
all who are involved in the 
store's operation. 

"The blessing is important 
because above all this is a spi- 
ritual undertaking,” she says. 

"Our purpose is to serve the 
faithful of the church and provide 
them with the best possible 
reading material. The blessing is 
a special confirmation of support 
for us," she adds. 

Besides the wide selection of 
books, the store also rents video- 
cassettes and has a variety of gift 
items and icons. 

The store is currently open 
Monday through Saturday, from 
9:30 a.m. to 5:30 p.m., and 
Thursdays until 9:00 p.m. 


Ben Laskey, Ed Kay, George Andrews, Nick Plypick, Myron Skwarok, Steve Parada, Ed Cherwoniak. 


Altar Boys hold reunion 


65 years ago. in the year 
1924, Sister Elizabeth, SSMI, 
taught a group of boys at St. 
Josaphats church, how to assist 
the priest at the altar. The parish 
priest at that time was Rey. 
Basil Ladyka, OSBM, later bi- 
shop and archbishop for Canada. 
As the years went by, more and 
more young boys joined the 
ranks of altar boys, until the 
beginning of World War П, 
when many jomed the armed 
services, there were a total of 50 
to 60 members, many busines- 
smen, professionals and univer- 
sity graduates. 

Fifty-one years later, in 
1975, a reunion was held, at 
which time 23 men and their 
wives attended. Guests of honor 
were His Excellency Bishop 
Demetrius Greschuk and Rev. J. 
Skwarok, both former altar 
boys. After an enjoyable evening 
it was suggested not to wait t.o 
long for another get-together. 
But time flies, and 14 years la- 
ter, on April 30, 1989 a second 
reunion was held at St. Josa- 
phats Parish Hall "Verchovyna", 
once again with our honoured 
guest Bishop Greschuk in atten- 
dance. A delicious supper was 
prepared and served by the wo- 


men of the parish: The program 
was very informal, relaxed and 
short. Bill Prosky, as M.C. deli- 
vered a few opening remarks, 
after which Dr. Victor Bayrock, 
His Honor Judge John Koshuta, 
and Bishop Demetrius presented 
their brief but very interesting 
remarks. Many others brought 
back fond memories of the past, 
all expressing their great respect 
and admiration to their then 
Spiritual leader Rev. Sozont 
Dydyk, OSBM. All thoughts 
centered around serving at the 
altar, processions around the 
church, vigil at Christ's grave at 
Easter time, carolling at Christ- 
mas and the annual picnic spon- 
sored by Father Dydyk. 
Following the program all 
mingled and chatted for a long 
time. Some haven't seen each 
other for over 40 years. And 
once again all agreed that these 
get-togethers should be held mo- 
re often, while we are still aro- 
und, because as was noted during 
the program, over 20 have since 
gone to their eternal rest, others 
have moved to far-away places, 
and many were not well enough 
to attend, Of those present, two 
were from Vancouver, one each 
from Calgary and Vegreville. 


Tel, 473-7964 


COMPLETE MAID SERVICE LTD. 


A. (Andrew) BIENIAK 
MANAGER 


13407 - 56 Street 


» Janitorial Services 


Edmonton, Alberta є Residential and industrial clean-up 


T5A 2G4 


® Licensed, insured and bonded 
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jobs, this 
chain Saw puts professional 


Bishop Demetrius Blessing St. John Of God Books non- 
profit store. 


ALMOST 


EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


‘Now Into Our 25th Year’ 
COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


© Standards 

е Automatks 
» Ditferentials 
® Drive Shafts © Starters 

© Bearings, Seals © Alternators 


10413-79 Ave, чик 
South Edmonton == 


© Clutches 
© Flywheels 


© Coolers 


performance into the hands of non 


professionals. Efficient, quiet, 
vibration dampened, the 50 
із perfect for part-time users 


who demand full-time performance 
Inertia activated chain brake standard 


14811 - 134 Ave 
Edmonton, Alberta 
TS5L 4V5 


Phone: (403) 453-3791 
Fax: (403) 455-7569 


Поздоровлення 
в День подяки 


12925 - 146 STREET 
453-2341 
Edmonton 


Ме. вич 

Paul М. Bodnar FAMILY HOME IN PETROLIA 

—1 1/2 Stories 

— Four Bedrooms, three bathrooms and large family room 

— Approximately 1800 sq. ft. of family living space 

— Two fireplaces, underground sprinkler system, double insulated 
garage; all оп a large lot! 

— Prime location in the heart of Petrolia 

— Just listed at $150,000 


CALL NOW FOR FREE EVALUATION 


Residential Real Estate Services 
5714 - 111 Street 
Edmonton, Alta. Т6Н 3G1 


420-0408 


A ‘CAPITAL Story 

Ham Sousspe. A CAPITAL Niles, Taste 
We Quality wf CAPITALS Smoked naturally 
te cohanee is Пгучииту this product 
contbuns мототаї gartig: anal по MEG 


Serve 1 op Harun Собі = 
Ideal for the Нанести on in a К лямютийк 


7 Jkrainian News/Yxkpaincpxi Вісті Осіобег/Жовтень 1989 


Ансамбль "Ватра" 


"Ватра" палає в Едмонтоні 


Брут 

Едмонтон мав нагоду вті- 
шатися найновішими ест- 
радними музичними зву- 
ками з України в суботу 23- 
го вересня. Виступив ши- 
роковідомий музичний ко- 
лектив зі Львова "Ватра". 

Концерт, який тривав три 
години, складався з поверх 
30-и оригінальних і на- 
родних пісень, Народні 
пісні мали в собі елемент 
свіжости тим, що "Ватра" 
вже роками досконало об- 
робляє народні мотиви на 
сучасний лад, ніколи не 
допускаючи до того, щоби 
втратилася оригінальна ду- 
ша пісні. 


Оригінальні пісні  зде- 
більшого -- це композиції 
члена ансамблю Ігоря 


Білозіра, на слова відомого 
автора українських естра- 
дних пісень, Богдана Сте- 
льмаха. Ці твори написані 
в стилі "поп-рок", чи навіть 
"диско" музики. Та хоч цю 
музику легко сприймати та 
відразу легко присвоїти, 
часами вона штучно зву- 


чить сповита кругом укра- 
їнських слів. Треба все ж 
таки признати, що більшість 
композицій Білозіра кра- 
сиві. 

Виконання пісень на сцені 
було досконале. Цього ми 
вжей привикли сподіватися 
від виконавців з України. 
Усі музиканти талановиті, І 
твори один за одним вип- 
ливають з їхніх інстру- 
ментів, немов найдорожча 
олія. Бракувало лише між 
інструменталістами сце- 
нічного захоплення. Пуб- 
ліка не могла по їхніх об- 
луччях пізнати, чи їм при- 
ємно для нас виступати, чи 
ні? А це критичне, бо з 
таких наче простих факто- 
рів переважно публіка стає 
або активним, або пасивним 
учасникомконцерту. 

Натомість треба згадати, 
що солісти вміли спілку- 
ватися з публікою, та зав- 
дяки їм пісні набирали 
безліч барв. Маріян Шуне- 
вич у першій половині кон- 
церту розважав публіку 


своїм милозвучним вока- 
льним стилем, сам упива- 
ючись глибокими задумами 
Богдана Стельмаха про 
відхід рідних дітей від ма- 
териної світлиці в широкий 
світ, а тоді відразу заба- 
вляючи нас усіх життєра- 
дістю й веселістю народ- 
них пісень. 

Оксана Білозір, яка вис- 
тупила як головний соліст 
другої половини концерту, 
багато життя й ємоцій 
вкладає в кожну пісню. В її 
рухах, на її лиці, в її голосі 
можна пізнати справжню 
любов до співу. В її май- 


стернім виконанні,  ук- 
раїнські пісні набирають 
крил і ширяють високо 


понад межі самих слів та 
нот. Браво, Оксаної 

"Ватра" недавно велича- 
вим концертом у Львові 
відсвяткувала своє перше 
десятиріччя. Через тих 10 
років ансамбль 0 значно 


змінив свій музичний фо- 
кус і стиль. Спочатку це був 


Ігор Білозір на піяніні та 1. Іванів на клявішах 


колектив під впливом 
джазу, з широким репер- 
туаром народних та IBa- 
сюкових пісень. Відтак при- 
йшов період  менш-здер- 
жаних інтерпритацій на- 
родних творів, і більше 
оригінального  матеріялу, 
але без душі, бо стиль 
перетворювався на щось 
сучасніше й водночас не 
надто глибоке, Зараз "Ватра" 
виступає як ансамбль, який 
вповні розвинувся, знайшов 
свій звук і на полі того 
власного звуку виконує свої 
найкращі речі. Душа в 
"Ватрі" дійсно палає. 
Учасники цього концерту 
були часами  заскочені 
щирістю своїх гостей з 
України, коли йшлося про 
найновіші політичні події й 
течії. Немає сумніву, що 
"Ватра" -- це виключно ук- 
раїнська оркестра, яка гор- 
до святкує унікальність 
свого народу, | зворушли- 
во заявляє, що всі українці, 
де вони не були б у світі, це 
одна велика родина. "Ватра" 
є активним учасником хви- 
лі нечувано радісних по- 
дій та змін на рідних зем- 


лях і едмонтонська публі- 
ка при кожній нагоді гуч- 
ними оплесками заохочу- 
вала членів ансамблю да- 
льше домагатися того, що 
дійсно його народові на- 
лежиться. 

Концерт був зорганізо- 
ваний в Едмонтоні Украї- 
нськими  Вістями та Аль- 
бертською радою  укра- 
ніського мистецтва. За со- 
лідно здійснений проєкт 
yeim добровольцям глибо- 
ка подяка. Треба заохо- 
чувати  Мистецьку раду 
дальше займатися подіб- 
ними проєктами та дару- 
вати українцям цієї про- 
вінції якнайбільше нагод 
запізнаватися з масою мис- 
тців та артистів профе- 
сійної якости, які пот- 
ребують лише арени, щоби 
тішити нас усіх багатством 
нашої популярної музичної 
спадщини. 
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Above: Calgary audience members raise banners during the performance ої Mnohaya Ша. 
Below: Vatra members during audience's rendition of the Ukrainian National Anthem. 


Calgary greets Vatra with 
an emotional welcome 


By Marco Levytsky 

A highly charged and emo- 
tional welcome awaited Lviv's 
Vatra Ensemble in Calgary, 
September 24. 

Right from the beginning of 
the concert, members of the 
audience unfurled blue and yellow 
national flags of Ukraine and 
waved them throughout the eatire 

The audience, though half as 
small as in Edmonton the previ 
ous evening, proved to be twice 
as loud, interspersing the num 
bers with applause and cheers. 

The climax came during the 
closing number “Mnohaya lita" 
not to be confused with the 
traditional birthday greeting, bul 
an original song which captures 
the current confidence of the 
popular movement in Ukraine 
and calls for the revitalization of 
the Ukrainian language. 

As the band played the audi- 
ence stood up and unfurled sev- 
eral banners calling for freedom 
in Ukraine. 

At the close of the number 
Christine Kolomijchuk and So- 
nia Swidnicki presented soloists 
Oksana Bilozir and Marian 


Shunevych with blue and yellow 
carnations and small blue and 
yellow flags. 


A visibly moved Bilozir 
lofted her flag above her head and 
held it for several seconds as the 
the crowd cheered loudly 

Members of the audience then 
stood to sing the Ukrainian 
national anthem “Shche пе 
утегіа Ukrainia", while band 
members stood erect on the 
Stage 

Although no sounds were 
heard from the stage, several 
members appeared to be 
mouthing the words along with 
the audience. 

Following the concert, band 
members were entertained al a 
private reception by Calgary's 
Rusalka Ensemble. 

The Tovarystve Ukraina гер- 
resentative accompanying Vatra 
seemed resigned following the 
performance. 

The welcome was very plea- 
sant, he noted, though somewhat 
"emotional" 

“It won't be that emotional in 
Montreal, though, will it?” he 
queried. "No, I don't think it will 


Marian Shunevych with Anatoly Voytiuk 
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—do you?" 

The Ukrainian Popular Move- 
ment for Restructuring in Uk- 
raine has adopted the blue and 
yellow flag of independent Uk- 
raine as the "national" flag while 
they consider the red and blue 
flag of the Ukrainian Soviet So- 
cialist Republic as the "official" 
flag. 


Book Store 
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Congratulations to the Ukrainian 


оп their 75th 


YEVSHAN PRESENTS NEW CASSETTES BY 
ARTISTS FROM UKRAINE 


YAVIR QUARTET 
5U-103 


VATRA Vol. 2 
5U-107 


VATRA Vol. 1 
5U-106 
ALSO FEATURING: 
BILA KRYNYTSIA 50-104 N.Melnyk, N.Jaremchuk, P.Dvorsky 
SVITLYTSIA CYFP 2039 L.Mikhailenko, I.Kushpler, M.Shunevich 


AVAILABLE AT 


UKRAINIAN BOOK Alberta 


STORE 10215 97th St. Edmonton, 


OR FROM 
YEVSHAN CORP. P.O. Box 325 Beaconsfield, Quebec H9W ST8 


All tapes are $10.98 cach + $2 50 postage and handling 
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Malt уки томі 
Хто має право голосу. 


Слідуюча секція Виборчого Акту Місцевої 
Влади подає до відома жителям міста 
Едмонтону що: 


474) Право голосу в міських виборах на 
підставі цього Акту мають особи які 

(а) осягнули 18 років життя 

(б) є канадськими горожанами 

(в) проживали в Алберті через послідних 
6 місяців до дня виборів і є жителями даної 
виборчої округи в дні виборів. 


Юллі C. Ваткісс 
Виборчий Контролер 
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Виставка картин K. Аренець 


Андрій Горняткевич 

В галерії "Латітуд 53" 
проходила при кінці сер- 
пня -- початку вересня 
виставка найновіших кар- 
тин едмонтонської мист- 
кині Ксені Аронець. Крім 
своєї творчої мистецької 
праці, К. Аронець є вик- 
ладачем | образотворчого 
мистецтва у- Відділі мис- 
тецтва Альбертського уні- 
верситету. 

На . виставці показано 
дев'ять картин. Може в 
когось з'явилася б спокуса 
сказати "тільки" дев'ять кар- 
тин, але на таке немає 
підстави. По перше, чотири 
картини -- дуже великих 
розмірів, що очевидно, 
вимагали чимало праці. По 
друге, зміст картин такий, 
що глядач  ледви чи 
витрумав би дивитися на 
більше. Усі намальовано 
цього року акрилічними 
фарбами на папері (чотири 
краєвиди) або на полотні 
(всі інші). 

Та почнім, як то кажуть, 
з початку. За провідну 
думку цієї виставки К. Аро- 
нець вибрала дві цитати, 
між якими більше як два 
тисячоліття. Перша з Демо- 
стена (384-322 до X.): "Для 
мудрих завжди пора вчи- 
тися в історії"; а друга з 
нашого сучасника Самуеля 
Беккета: "Обновлення мож- 
ливе тільки тоді, коли від- 
криєте ваші очі і поди- 
витеся на нинішню ката- 
строфу, на катастрофу, якої 
не можна зрозуміти, але 
якій о мусимо дозволити 
увійти, бо це - правда". 

Немає сумніву, що ХХ 
століття було страшним 
для України. У багатьох, 
зокрема тих, що потерпіли в 
ньому, може виринути ба- 
жання, а то й потреба, коли 
не заперечити минуле, то 
принаймні призабути його. 
Мовляв, навіщо роз'ятрю- 
вати старі рани? Але прав- 
ди не можна заперечити, а, 
якщо ми мудрі, з неї також 
мусимо навчитися. 

Мисткиня, на щастя, не 
була очевидцем подій, які 
вона алегорично змальо- 
вує (можливо з одним неп- 
рямим винятком). На ii 
полотнах розгортаються ті 
віхи історії України, які 
принесло ХХ століття. 

Перша картина з цієї серії 
(друге, побільшене вико- 
нання) нав'язує до відомого 
фільму "Останнє танго в 
Парижі", але в Аронець воно 
має дещо змінену назву — 
"Останнє танго в Києві, 1929 
р.. На перший погляд тут 
находимо відгомін ероти- 
ки кінокартини. Жіночі 
ноги в панчохах на столі, з 
боку на стільці сидить 


ож що 
Поздоровлення в День подяки 
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мужчина й курить папі- 
росу, а над усім гойдається 
лямпочка. Ну й фіолетна 
занавіса з боку. Здавалося 
б усе. Але в мужчини немає 
очей, лиш чорні плями. 
Папіроса в лівій руці, а 
права  частинно закрита 
лівим ліктем. А що в правій 
руці? Може..? I на столі 


ноги і тільки ноги 3a6ap-> 


влені тепер уже тривожним 
багряним кольором. І спи- 
нка стільця, на якій спо- 
чиває права рука мужчини, 
також має багряне забар- 
влення. Тут уже не ероти- 
ка, навіть не патологічна 
еротика, але алегорія того 
жахіття, що почалося 1929 
р. — систематичного вини- 
щення української творчої 
інтелігенції. 

Хронологічно наступна 
картина "Українські народні 
казки 1932-33 р." Тут, на 
червоному тлі, бачимо чор- 
ний стіл чи скриню з на- 
писом заголовку. На цьому 
столі лежить мертвий 
жовтий птах. Зліва" -- 
розчленований чорний кіт, 
а зправа -- чоловік у 
чорному з виголодованим 
обличчям, Хтось описав рік 
Великого голоду, як час, 
коли птахи не співали. Їх не 
було, їх з'їли, коли вже 
іншого харчу (навіть котів) 
на стало. Нераз думаємо, що 
казка -- це вигадка. Але в 
казці, за нераз фантас- 
тичним змістом, криється 
глибока правда. У Великий 
голод також не хотіли 
вірити, але й цю страшну 
правду треба прийняти й 

На картині "Невідомій 
жертві (Дарницький ліс, 
1930-і рр." бачимо відгомін 
відомого "Розп'яття" з 1509- 
11 рр. Матіяса Грюневальда 
з Ізенгаймського вівтаря. І 
тут на темному тлі нама- 
льована зігнута поперечка 
хреста, на якій розп'ято 
темночервоне тіло, якевни- 
зу кольором зливається з 
тлом. На табличці, замість 
ІМВІ написано (по-англій- 
ському) "Невідома жертва 
1930-і рр." 

Невідома жертва не має 
тернового вінця. Його зна- 
ходимо, закровавленого, на 
першому  пляні картини 
"Бавин яр, 1941 р." Він також 
перекликається з "Розп'ят- 
тям" Грюневальда. Тут ко- 
льорит темнобрунатний. На 
задньому  пляні  видніє 


Картина К. Аренець 


символічне зображення 
урочища Бабин яр, з-за 
якого пробивається яскра- 
ве світло. Але це світло 
дослівно придушене тем- 
ною хмарою і воно меркне. 

Коли в пепередніх кар- 
тинах  Аронець уживає 
темні кольори (за винятком 
"Українських народних ка- 
30k"), то в дещо меншій Kap- 
тині "Останні вірші Василя 
Стуса" її кольорит звужу- 
ється до чорного-білого. У 
цій картині мисткиня вда- 
ється до техніки коляжу. 
Ми бачимо, неначе на 
заболоченій дорозі, шматки 
паперу з українськими на- 
писами "Василь Стус" і 
"Палімпсести" Ці написи 
повторюються, але майже 
всі вони пошматовані, так, 
як державні посіпаки пош- 
матували життя цього пое- 
та в мордовських таборах. 

Це єдина картина на 
виставці, що присвячена 
конкретній особі, а не без- 
іменним жертвам. 

Ще менші є чотири "Чорні 
краєвиди". Тут той самий 
чорно-білий кольорит, що 
переосмислює по-новому 


іконічний український кра- 
євид. Тут - ні романтичний 
(садок вишневий коло ха- 
ти", ні навіть героїчні соц- 
реалістичні будови. НІ, тут 
маємо краєвид України ХХ 
століття, що пережила на 
своїм тілі дві світові війни, 
голоди, репресії різних 
сатрапів, що зазнала міль- 
йони жертв. І може тут 
навіть не український кра- 
євид, а картина ХХ століття 
чи в Україні, чи Індо-Китаю, 
чи Латинській Америці, чи 
Південній Африці, чи де 
тільки ступив чобіт тиранії. 

З виставки не виходять 3 
усміхом на обличчі, чи з 
заспокоєною душею, Гадаю, 
що який би не був настрій 
глядачів, коли вони при- 
ходили на виставку, вони 
виходили з тривогою. Це не 
мистецтво прекрасного, чи 
навіть дотепно-розумного. 
ні, це продовження тої 
традиції в мистецтві, що 
"Картини війни" Франсіско 
Гоя, картини людської нуж- 
ди Кете Кольвіц, або важкі 
акорди "Симфонічних Фре- 
сків" Леоніда Грабовського. 
Це крик зболілої. душі, яка 
мусить стати віч на віч із 
страшною правдою історії 
свого народу в ХХ столітті. 


Нова книжка про українців в заході 


Д. Прокоп 

Ця книжка має поверх 500 
сторінок й 85 фотографій, 
які прикрасно ілюструють 
це видання. Книжка є поді- 
лена на 10 розділів під та- 
кими заголовками: І. Будо- 
ва пам'ятника на могилі 
посла М. Лучковича, Il. Ко- 
ротка історія Т-ва укра- 
їнських піонерів Альберти, 
lll. Що нам дала 1-ша і 2-rai 
3-тя еміграція. IV. Україн- 
ські жіночі організації в 
Канаді, У. Визначні родини, 
МІ. Читальні і Народні доми, 
деякі Народні доми, МІ. 


Деякі архіви-музеї, VIII. Ка- 
лендарі й рецензії, IX. Наші 
мецінати, Х. Різні статті і 
життєписи видатних гро- 
мадян в англійській мові. 

Цю книжку можна купити 
в Українській книгарні в 
Едмонтоні, Саскатуні і Він- 
ніпегу. Також можна діс- 
тати цю книжку від автора 
пишучи на слідуючу адре- 
су: D. Prokop, 9533-110 
A Ave, Edmonton, Alberta 
TSH GET. 

Ціна книжки тільки 20 
доларів. 
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Verkhovyna, Dunai anniversaries 
marked with delightful performance 


By Marco Levytsky 

The Verkhovyna Choir and 
Dunai Dancers marked their 
anniversaries with a delightful 
performance at St. Albert's Arden 
Theatre, September 15 and 16. 

The show was the culmina- 
tion of a western continental tour 
on the occasion ої Verkhovyna's 
30th anniversary and Dunai's 
15th which took them to San 
Francisco, San Diego and Los 
Angeles before appearing before 
their hometown Edmonton audi- 
ence. 
The highlights of the 
evening's entertainment were two 
extended numbers exemplifying 
the concert's theme of magic. 

Featured in the opening half 
was "The Wreath" — an exqui- 
site montage of song and dance 
built around the choreography of 
four water nympths (rusalkas), 
legendary figures from Ukrainian 
folklore who come to the aid of 
village girls seeking romance, 
intertwined with the music of 
Kyreiko's opera Lisova Pisnia, or 
Song of the Forest, from Lesia 
Ukrainka‘s classic drama. 

During the second portion of 
the show the ensemble narrated 
the tale of a wizard who travels 
the different parts of Ukraine 
magically granting the wishes of 
those pure in heart to dream. 

Directed by Michael Orysiuk 
and Sheryl Madaski, the dancers 
displayed expert moves. Verkho- 
уупа, conducted by Irena Szmi- 
helsky resounded with rich voc- 
als, punctuated by the lyrical so- 
lo of Elizabeth Lesoway-Ander- 
son. 

Verkhovyna was founded by 
M. Sochaniwsky as a women's 
choir under the auspices of the 
Women's Organization, League 
for Ukraine's Liberation and 
restructured as mixed group in 
1976. Its directors have included 
Prof. S. Eremenko and Theresa 
Wawrynchuk-Parada. The found- 
ing president, the late Tetiana 
Fedoriw contributed much in 
material. 

Organized in 1974 by the 
Ukrainian Youth Organization, 
Dunai has been directed by Ro- 
man Manastyrsky, Evelyn Piv- 
sch, John Pychiyk, Marilyn 
Mucha-Townsend, Kathy Dus- 
chak, John Eshenko, George 
Chrunik and Dolores Wacko- 
Kachmar. 

The ensemble’s current exec- 
utive consists of Ulana Luciw, 
president; Taras Podiisky, Ver- 
khovyna VP; Slavko Nohas, Du- 
nai VP; Irene Hirniak Kolo- 
mijchuk, anniversary tour co- 
ordinator; Darrell Sydora, wea- 
зшег; Mary Kachmar, secretary; 
and Renatta Yuzda, organiza- 
tional co-ordinator. 

Public relations were handled 
by Heidi Chwyl and Zenon Woj- 
nowskyj, Costume co-ordinators 
were Anne Tchoryk, Brenda Saik 
and Wally Tamawsky. The music 
librarian is Lesia Lesoway. 

Ensemble Members: 
Choir: Sopranos; Sonia Brytan, 
Nadine Cetinski, Veronica 
Chuchman, Elizabeth Karaja, 
Rose Klapey, Lesia Lesoway, 
Olia Nohas, Anne Tchoryk, Lilly 
Velt, Betty Lesoway-Anderson; 
Altos: Maria Bahniuk, Anne 
Brytan, Jeannie Cetinski, Aurelia 
Chuchman, Lilianna Dabrowska, 
Mary Kachmar, Patricia Ka- 
shuba, Anne McDonald, Irena 
Olejnik, Sharon Prokop, Luba 
Turczyk;Tenors: Dennis Czar, 
Marek Folusiewicz, Taras 
Podilsky, Darren Rudyk, Taras 


Dunai Dancers 


Szmihelsky, Yurko Sadiwnyk; 
Basses, Ken Bosiak, Marian 
Duchnij, Andre Podilsky, Thor 
Podiisky, Steve Sumka, Nick 
Szram, Wally Tarnawsky, Slav- 


ko Nohas, Stefan Kaczmar, 
Ostap Struk. 
Dunai Ukrainian Dan- 


cers: Michelle Bayduza, Sonia 
Brytan, Karla Burak, Youcelyn 
Carnell, Racquel Chmilar, Heidi 
Chwyl, Veronica Drozd, Mi- 
chelle Fedorchuk, Larissa Fran- 
chuk, Michelle Hladunewich, 


Teryl Horban, Maureen Kushak, 
Laureen Lozinsky, Lisa McDo- 
nald, Shelley Nowicki, Merrie 
Ostapowich, Christine Patan, 
Irene Pecuh, Shirley Pelz, Carole 
Plican, Brenda Saik, Phyllis 
Semenuik, Marsha Sydor, Fern 
Tompkins, Laurie Yakimets, 
Jaclyn Wasylasko, Jerry Boy- 
chuk, Peter Boychuk, Cory 
Danilak, Kevin Iszcenko, Craig 
Lemiski, Slavko Nohas, David 
Plican, Andre Podilsky, Taras 
Podilsky, Brent Saskiw, Eric 
Saskiw, Darrell Sydora, Tom 
Syvenky, Wally Tarnawsky, 


Drummer Available 
— looking for an established polka band 
or 


— musicians forming a versatile dance band 
— 24 years experience of all types of music. 


Contact: Stefan Krasko 
phone: 437-3771 


ї NEW! from BILL'S VIDEO 


UKRAINIAN 
WEDDING 


Українське Весілля 


presented by 
Ukrainian Festival Choir 
of Dauphin 
Available now in 90 minute VHS video! 


just $34.95 


add. 07% P.S.T. for Manitoba Orders 
ORDER YOUR COPY TODAY! CALL (204) 888-5660 


or use the attached mail order coupon! — 


Yes! Rush me 


copies of "Ukrainian Wedding” 90 minute 
VHS video at $34.95 plus $3.00 postage & handling 
|] Iam enclosing a cheque or money order for$__— 


| | 

| | 

Г ) Charge my VISA Master Card | 

| Account No __ Expiry Date. | 

| NAME: | 

| ADDRESS: | 

| CITY/TOWN: i PROV. CODE | 

обу) | Mail to: Bill's Video | 

= i зер ПРАВОЮ 1887 Portage заміні еВ | 

Members: + Tetiana Fedoriws Lo оо но що Winnipeg, Manitoba R3)0H3 ||| 4 
Natalka Talanchuk 


UKRAINIAN DANCE SUPPLIES 


TRADITIONAL FABRICS 

RIBBONS & TRIMS 

DANCE BAGS, FOOTWEAR & SOCKS 

UKRAINIAN FLOWERS 

BEADS 

STAGE MAKEUP — KRYOLAN — STEINS — BEN NYE 


ALSO CUSTOM DESIGN & SEWING OF DANCE COSTUMES 
& ACCESSORIES 
* WE ARE PROUD TO ВЕ A SUPPORTER OF A.U.D.A.* 


PROMPT ATTENTION TO MAIL ORDERS PHONE OR WRITE FOR A FREE CATALOGUE 


SHIRLEY POTTER DANCE WEAR 


429-1556 
FAX: 425-8885 


10130 - 105th Street, Edmonton, Alberta, T5J 1C9 
Validated Parking (North of Store on 105 Street) 
WE ALSO HAVE OVER 5,000 COSTUMES FOR RENT 


e 
YE ніс сарай 
й Thrilling! An evening with 


Rusalka is a blend of music, 
costume and movement that 
is vibrant, colourful and highly 
entertaining! 


Friday, October 13, 1989 
Jubilee Auditorium 
8:00 p.m. 


Tickets at all BASS outlets 
or charge by phone 


451-8000 or 424-3136" Ea i 


$21/$17/$13/5i1 
* Agency fee in effect CKE R З 
Student/Seator/Group discounts avatlable | 1 -тяРао, 


Ukrainian News/Yxpatucex! Вісті Осіобег/Жовтень 1989 


Brytan leaves CKER after 7 years 


Ukrainian News/Ykpaincpki Вісті Осіобег/Жовтень 1989: |" 


Ukrainian Bookstore 


Українська книгарня дійшла 
до значної річниці в свої історії 


та багато спричинилася до cular Festival 88 have provided enth- 
| After seven years of producing and і і НА 
добробуту громади. el e b r at e 5 7 5 e ars hosting the Ulrsinian Radio Proosam ohn Ma ip and hp BRI - DON CONSTRUCTION 
Поздоровляємо. С оп CKER 1480 AM radio in Edmon- tacts with other artists, Specializing in complete: 
ay Roman Brytan has left to pursue Ukrainian music has become much - Interior renovations + Drywall « Finishing carpentry 

\ Rend Hanchuk other career interests. Brytan joined more accessible to the public. Yev- + Bsmt. 1» Exterior renovations " Framing 

Lubomyr Markevych Edmonton's Ukrainian Book- a wie in 1982 cf | ae shan's Bohdan Tymyc has capitalized ing, Soffit, Trough " Custom garages and decks " Painting and texturing 
er ree store marks its 75th anniversary кін i linge Sie wis and comered the market in promoting ре Brian at 475-1577 days 457-4993 evgs. 


and marketing Ukrainian music. Both 
artist and consumer have benefitted 
from this. 

Brytan is particularly proud of his 
and CKER's involvement in the pro- 
duction of Festival 88's theme song, 


this year. Incorporated in 1914 
by Mykhailo and Dmytro Fer- 
bey, the store has remained a 
family business-to this day. In 
1915 Dmytro Ferbey took over © 
sole responsibility for the book- 


hosted by Bohdan Chomiak and Ro- 
man Onufrijchuk of CKJS Winnipeg 
fame. 

Brytan has become a celebrity in 
his own right. Night after night he 


Free estimates 


ED GIBBONS 


Licensed. 


SUITE 2210 
SCOTIA PLACE TOWER 
10060 JASPER AVE. 


EDMONTON, ALBERTA TELEPHONE 


г the brought his warm, unassumin : - i i 
T5J 3R8 428-1390 store together with his wife Ma- 5 ey B per- Razom, “It was a real milestone in 
ria which they operated until the З ong ta Bical al - Roman Brytan the history of Ukrainian music and we ALDERMAN WARD 3 
time of his death in 1961. Son- - Or ners that this was their show and Were very fortunate to have play- 
Поздоровляємо з 


нагоди 
Вашої 75-ої річниці 


А. BRUNEAU CANADA 
338, East St-Antoine, 
Montreal, Quebec 

H2Y 1A3 


Needlepoint Canvas, 
Hardanger, Aida... 


Kule 
Pasnak 


Anderson 


Chartered Accountants 


Accounting 

Auditing 

Business Advisory 
SS чи Й пили Services 

905 Highfield Place — Corporate and Personal 
10010 - 106 Street Taxation 


Edmonton, Alberta — Computer Consulting 
T5J 318 


Telephone (403) 429-2086 
CONGRATULATIONS TO \ 
THE UKRAINIAN BOOKSTORE 
ON THEIR SEVENTY-FIFTH ANNIVERSARY 


75 — РІЧЧЯ 


in-law Bohdan Melnychuk as- 
sumed full operation in 1961 and 
continued to expand the book- 
store until his untimely passing 
in 1987. Today his wife Natalka 
and two daughters Joanne Ussyk 
and Elena Scharabun run the en- 
tire business. Together with three 
other employees, this family 
runs a first-class operation order- 
ing, cataloguing and selling over 
8,100 individual titles represent- 
ing some 100,000 books. 

In the early years the Uk- 
rainian Bookstore served as a so- 
cial centre and information bur- 
eau of sorts for the Ukrainian 
community. Originally located 
on 101 street not far from the 
railway station, Ukrainians 
would arrive in Edmonton and 
immediately walk over to the 
store to get information about 
local Ukrainian doctors, lawyers, 
community events and the like, 
This was a gathering point where 
people would come to discuss 
politics or express their concems 
in a language they understood 
with their friends and acquain- 
tances. The Ukrainian Bookstore 
continues to be a cultural draw- 
ing card in the community by 
selling tickets for various con- 
certs, displaying posters and 
notices about upcoming events, 
and by financially supporting 
local groups and organizations. 


УКРАЇНСЬКОЇ КНИГАРНІ В ЕДМОНТОНІ 


Великий випродаж 


15% опусту на увесь товар і книжки по 


звичайній ціні крім часописів 


Четвер, П'ятниця, субота 
19, 20 i 21-го жовтня 1989 


Понад 700 різних назв книжок до 5092 знижки 
розігравки, несподіванки і кава 


Відвідайте нас 


75th ANNIVERSARY SALE 


The Ukrainian Bookstore in 1934 


While the bookstore's main- 
Stay is books, it also sells other 
items such as Ukrainian music, 
newspapers, Stationery, clothing, 
jewellery, ceramics and art work. 
These items help to subsidize 
revenue from book sales. In any 
given year, 25 - 30% of the stock 
of books will sell, Approximate- 
ly 50% of sales are done through 
mail orders to universities, book- 
stores and individuals throughout 


North America, Europe, Austra- 
lia, Japan and China. Most rec- 
ently, requests have come from 
individuals in Ukraine who wish 
to trade souvenirs for books. 
Over the years, the public's 
demand for reading materials has 
changed. Fewer and fewer books 
are being purchased in Ukrainian. 
Colorful picture albums, Eng- 
lish-language books dealing with 


Cont. P. 21 


The late Bohdan with Natalka Melnychuk (current owner) 


= 


30,000 listeners. His full earthy 
voice, impeccable grammar, and 
sense of humour endeared him to 
his faithful listeners, young and 
old alike, He dropped in regulary 
into the living rooms and hearts 
of people bringing them music, 
the news and a piece of himself. 
When Brytan first took over 
the radio program, one of his 
major goals was to provide expo- 
sure of new artists and album re- 
leases. By educating his audi- 
ences, he helped to cultivate res- 
pect for a burgeoning North-Am- 
erican Ukrainian music industry. 
Regular interviews with perfor- 
mers provided a forum for artists 
to discuss their work and gave 
them direct contact with fans. 
Brytan diversified the prog 
ram by providing regular features 
such as the children's corner, 
classical music discussions with 
Dr. А. Hornjatkevyc, and regular 
community reports. He stressed 
accessibility of the program to 
the entire Ukrainian community 
and encouraged input from every 
sector. "I always told my lisie- 


Cont.fromP.20 | . 
history and politics in Ukraine 


and Canada, and textbooks teach- 
ing Ukrainian are among those 
most sought. While the belles- 
lettres are still popular, fiction 
which has been translated from 
Ukrainian into English is in 
highest demand. Approximately 
10% of the stock at the book- 
store is in English. In spite of a 
renewed interest in the Ukrainian 
language and progress being 
made in the Ukrainian-English 
Bilingual Programme, trends in 
the future point to English- 
language materials. 

The Ukrainian Bookstore has 
also published several books. 
Most recently they provided fund- 
ing for Dr. У, Ninowsky's Ukrai- 
nian-English, English-Ukrainian 
dictionary. і 
The Ukrainian Bookstore is 


encouraged them to take advant- 
age of the opportunity to com- 
municate what was happening in 
their various organizations.” 
Brytan also began to network 
with other Ukrainian radio pro- 
ducers in order to provide an ex- 
change of ideas and get the "in- 
side scoop” on Ukrainian musi- 
cians, Most noteable were his ге- 
gular phone interviews with the 
host of Winnipeg's Ukrainian ra- 
dio program, Bohdana Bashuk. 


Over seven years of broadcas- 
ting, he has noted a continuous 
change in the tastes and level of 
sophistication of his audiences. 
While audiences are more accept- 
ing of different musical styles, 
they are demanding more of arti- 
sts. This is an industry that has 
come of age and listeners expect 
a degree of professionalism that 
was not taken seriously before. 


Brytan believes that contacts 
with Ukraine and Ukrainian mu 
sicians is having a very positive 
effect on the North-American 
recording industry. In addition, 


Bookstore | 


ed such а major role." 

As a result of his public pro- 
file, Brytan has been asked to em- 
cee every major Ukrainian festi- 
val on the North American conti- 
nent. His training provided him 
with skills in radio writing, edit- 
ing, voicing and producing. Most 
recently tie completed four major 
contracts with ACCESS radio 
producing materials for Ukrainian 
bilingual classrooms. 

Brytan says that he is walking 
away with love for the Ukrainian 
music industry. "In a way I am 
sad to be leaving but I want to 
leave while I know I can still do 
a good job. After this many years 
it is easy to get comfortable and 
complacent. I am setting my 
sights on new challenges and ho- 
rizons. I hope that І have had a 
unique input into the lives of my 
listeners.” 

He will do the newscasts for 
the program and will act as 
advisor to the new producer. To 
Roman we give our thanks for 
years of entertainment and bid 
him as he has us, "Ма vse dobre." 


The current staff, left to right: Joanne Ussyk, Elena Scha- 


rabun, Natalka Meinychuk 


ihe largest Ukrainian bookstore 
in the world! While bookstores 
in Ukraine carry larger volumes 
of books, none of them can com- 


pete with the selection that the 
bookstore boasts. It is known 
throughout the world as the best 
for selection and service. Visitors 
from Ukraine are always very fas- 
cinated with the bookstore and it 
is not uncommon for writers and 


Ward 3 needs TEAM WORK to lobby for 
improvements and changes. ED GIBBONS 
will Work to represent Ward 3 in harmony with 
your voted officials. ED GIBBONS needs 
your vote to bring Ward 3 facilities and 
programs up to standards set by the rest of 
the city 

WARD 3 NEEDS A LEADER WITH INTEGRITY AND ENERGY TO 
IMPLEMENT NECESSARY CHANGES 


ED GIBBONS IS A PROVEN LEADER WITH TALENT FOR 
NEGOTIATION ORGANIZATION AND IMPLEMENTATION 
Our Campaign Office: 474-6611 
Located at 4920-118 Ave. 474-6717 


Поздоровляємо в День подяки 
ALBERTA STEEL & PIPE 
and 
DAVIS SCRAP METALS 
Edmonton's Best Prices Paid For Scrap Metals 


Fantastic Savings On The 
Purchase of Pipe & Steel 


455-2171 


11404 - 143 Street, Edmonton 


Українська книгарня 
має багато чим гордитися 


Найкращі побажання 
на Ваш 75-ий ювілей 


LARRY HERON 
ЕМО. C..B. (ALTA) 


HERON - SIEGEL INSURANCE 
SERVICES LTD. 


Telephone 


-84 Street 
10930 - 84 Stree 429-1761 


Edmonton, Alberta TSH 1M6 


і i h ies of INGRATULATIONS TO OUR 
UKRAINIAN BOOK STORE, EDMONTON University of Toronto Press, б є Str owe ад wich a te cone FRIENDS AT THE 
Canadian Institute of Ukrainian Sat cas ca ty Tle tr, UE- FR 
3 Canada's foremost publisher Studies Press raine, While the selection of UKRAINIAN BOOK STORE, 
15% off all regular priced items congratulates the books із certaitily а drawing card, EDMONTON, AB 
excluding newspapers of books in ; Shee cal tie and "eyes ON YOUR 75TH ANNIVERSARY 
ian Book Store phere and the — 
Thursday, Friday, Saturday Ukrainian histo. rac кожи ¢ я. б OF DEDICATED 
October 19th, 20th, 21st, 1989 ту руч le мо зно уча ж SERVICE TO UKRAINIAN 
й» and culture to the Ukrainian community book and reviewing, it befor COMMUNITIES 
Over 700 titles oi ske oe up to 50% off й ав sis the й IN CANADA AND THE 
чої us for овне Cone All CIUS Press publications are stores, The store is more than з UNITED STATES OF AMERICA. 
: 2, Ukrainian Bookstore available at the Book Store. ga it is a cultural drop-in APON RECORD AND VIDEO 
5 M 7 ; lebrate thei 
a> UKRAINIAN BOOK STORE an eg aaa ee aan. Ge COMPANY, 1: ПО ae 
P.O. Box 1640 е 1 Г Ukrainian Bookstore is holding a P.O. BOX 3082 
0215 - 97 Street Athabasca Hall 11103 USA. 
LB, Edmonton, Alberta, Canada Т5) 248 - ї о of Aikerier Eximorson ТВО 268 three-day mega sale on October LONG ISLAND CITY, МУ 11: 
Phone: (403) 422-4255 bs ae р ло Telephone: 718-721-5599 


all stock will be reduced by 15%. 


in Edmonton 


poi 


SPRUCELAND 
RADIATOR LTD. 


"THE RADIATOR 
SPECIALISTS" 


962-8797 


Automotive or Industrial 
We repair them all 
e Cleaning е Repairing 
е Recoring е Steam Heaters 
e Gas Tanks Repaired 
e Oil Coolers 
е Transmission Coolers 
» New Heaters 


1/2 mile south of hwy 16 
on Golden Spike road 
Spruce Grove 


Хіропрактори 


Dr. М.А. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G 0A9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 
Lawyers 


BARRY M. BASARABA 
Barrister & Solicitor 
PHONE: 473 - 8910 

WE SPEAK UKRAINIAN 


Basaraba Law Offices 


207 LONDONDERRY PROFESSIONAL BUILDING 
13717 - 70 STREET, EDMONTON, ALBERTA Т5С 305. 


LAW OFFICE 
L. MARKEVYCH 


- Tel: 428—1390 


10060 JASPER AVE. 
EDMONTON, ALTA 
TSJ-3RS 


SMOKY LAKE 
WEDNESDAY 
656—4119 


KUZMICZ 
& ASSOCIATES 


Barristers & Solicitors 


Al Zariwny 
Barrister & Solicitor 
Law Office 
Phone: 469-6791 

9211 - 96 Street 
Edmonton, Alberta 
T6C 3Y5 


810 Bank of Montreal Building 
10089 Jasper Avenue, Edmonton 
Telephone: (403) 426-6352 


Fee Schedule for Residential Real Estate 2 
(Up to $150,000.00) 
Sale of Propeny 
Purchase of Propeily 
Purchase with New Morigage 
Moligage Only, 
(Fees don 


$199.00 
$199.00 


Ralph Watzke George Kuzmicz 
Ми говоримо по-українському 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 
203 Bonnie Doon Shopping Centre 


A & B Denture Clinic 
#201 10534 — 124 St. 


(Upstairs) 
Cub Shaw D.R. MARUSIAK 
Denturist DENTURIST 
488—2424 BUS: 468-3344 


RES: 430-7272 


CHEKERDA’S HOLYK'S 
Denture Clinic Ltd. DERERDALINIC 
Rosslyn Shopping Centre rank Holy 
Edmonton DENTURIST 
M. CHEKERDA 12123 - 54 St. 
DENTURIST Edmonton, Alberta 
13562 - 97 Street Ph. 477-3674 
Phone: 475-0011 or 479-5008 


WASSON 
DENTURE CLINIC You can 
#330 Bentall Bldg. have this 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alberta space 
T5J OWS call: 


Phone: 422—4718 


423—-6985 


i) РР 


ХІУ-ий Семінар Хорови 


Марія Дитиняк 

В часі від 12--27 серпня 
1989 р. відбувся в Едмон- 
тоні з черги успішний ХІМ- 
ий Семінар хорових ди- 
ригентів. Семінар, як | 
попередніх одинадцять се- 
мінарів, організований Ук- 
раїнським музичним TO- 
вариством  Альберти. В 
семінарі взяло участь 10 
учасників, з Торонто, Тан- 
дер bes, Вінніпегу, Ед- 
монтону, Ст. Альберта та з 
Бостону, США. 

Цьогорічна програма на- 
вчання включала слідуючі 
теми: 

1. Диригування: індиві- 
дуальні та групові заняття: 
лекційні заняття: Майстри 
диригентського мистецтва 
про диригування як твор- 
чий процес, про деякі осо- 
бливості розвитку сучас- 
ного виконавського мис- 
тецтва. 2. Керування цер- 
ковним хором: побудова 
Літургії, обрядове значення 
ii окремих частин у від- 
повідному характері музи- 
чної інтерпретації. 3. Ви- 
роблення вокалних нави- 
чок у роботі з хором. 4. 
Хорознавство. 5. Робота ди- 
ригента над партитурою: 
теоретично-виконавський 
аналіз, OCHOBHi музичні 
форми української хорової 
літератури. 6.. Українська 
музика: слухання кращих 
зразків хорової, сольної, 
симфонічної, вокально- 
симфонічної музики. 7. Де- 
які аспекти музикальної ес- 
тетики. 8. Семінарний хор: 
практичне диригування з 
хором. Для відзначення 
року 175-ліття з дня наро- 
дження Тараса Шевченка, 
проф. Яр Славутич виго- 
лосив дві лекції: 1. Краса та 
співучість Шевчекового 
слова. 2. Образотворчі тра- 
диції Шевченка в сучасній 
поезії, Цього року, як і по- 
переднього, деякі дири- 
генти мали нагоду працю- 
вати над уривками з опер 
при участі двох форте- 
піанів. 

Всі семінаристи спільно 
відвідали літургії в пра- 
вославній катедрі Св. Івана, 
де співав хор СУМК (Дири- 
гент Орест Солтикевич), та 
в католицькій церкві Св. 
Василія, де співав цер- 
ковний хор (диригент Єли- 
савета Андерсон), після 
яких відбулося  обгово- 
рення обох літургій та 
спосіб їхнього виконання. 

В рамцях програми Се- 
мінаря хорових дириген- 
тів відбулася майстерня 
для  хористів-співаків. В 
цій майстерні взяли участь 
поодинокі хористи — чле- 
ни едмонтонських хорів: 
"Дніпро", "Мережі", "Едмон- 
тонського чоловічого хо- 
ру", "Швайцарського чоло- 
вічого хору", церковних 
хорів св. Василія, св. Івана, 
св. Андрея. Майстернею пе- 
реводив маєстро В. Коле- 
сник, який особливу увагу 
звернув на вокал, співацьке 
дихання, опору звуку, спі- 
вацький звук, артикуляцію, 
атаку звуку. 

Це вперше в Едмонтоні 
хористи різних хорів мали 
нагоду спільно відбути спі- 
ванки для підвищення рів- 
ня вокального співу. 

Твори, над якими пра- 
цювали семінаристи під 
час навчання, а відтак ди- 
ригували  семінарним хо- 
ром на заключеному кон- 
церті це: "Прелюдія" муз. 
Миколи Леонтовича -- ди- 
ригував Ярослав Буцьора 
(Вінніпег), "Не стій вербо" 
муз. Миколи Леонтовича — 
диригував Роман Лайкож 
(Торонто), "Ранок" муз, Іван 
Томашевського, сл. Воло- 
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димира Сосюри -- дири- 
гувала Оксана Родак (То- 
ронто), "Осінь" муз. Федора 
Надененка, сл. Володимира 
Сосюри -- диригував Ігор 
Коваль (Бостон, США), "Сон" 
муз, Кирила Стеценка, сл. 
Павла Грабовського -- ди- 
ригував Валеріян Марке- 
вич (Едмонтон), Концерт 
ХХІМ "Возведох очи мої в 
гори" Дмитра Бортнянсь- 
кого -- диригував Михай- 
ло Ватраль (Тандр Бай) 
солісти: Єлисавета Андер- 
сон, Леся Чумер, Надія 
Корд, Тарас Слабий, Ігор 
Коваль, Роман Прийма. 

Крім вищезгаданих тво- 
рів були виконані уривки з 
опер при участі двох фор- 
тепіанів: "Тарас Шевченко" 
Георгія Майбороди (ІЇ-га 
новела) -- диригувала Єли- 
савета Андерсон (Ст. Аль- 
берт), "Лісова пісня" Віта- 
лія Кирейка (уривок з І-ої 
дії) — диригувала Мирос- 
лава Загарія (Едмонтон), 
"Різдвяна | Ніч" Миколи 
Лисенка (уривок з І-ої дії) 
з  солістами:Леся  Чумер, 
Тарас Слабий, Андрій Гла- 
дишевський -- диригувала 
Ірина Шмігельська (ЕдмоОнН- 
тон), "Ярослав Мудрий" 
Георгія Майбороди (кар- 
тина сьома-Епілог) — ди- 
ригувала Марія Дитиняк 
(Едмонтон). 

Викладачами  цьогоріч- 
ного семінаря були: має- 
стро Володимир Колесник 
(відповідальний за прог- 
раму навчання), Марія Ди- 
тиняк, Ірина Шмігельська, 
Єлисавета Андерсон. Кон- 
цертмайстер  --  Грент 
Гирст. 

Українське музичне то- 
вариство складає подяку 
управі Інституту св. Івана за 
тепле відношення та опіку 
над семінаристами. 

Особлива подяка орга- 
нізаціям: Братству взаїмної 
помочі св. Івана, Дирекції 
дому молоді з складовими 
організаціями Ліги визво- 
лення України ОЖ, Спілки 
украніської молоді, едмон- 
тонській філії Українсько- 
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то національного  об'єд- 
нання, єпархіяльній управі 
Ліги | українських  като- 
лицьких жінок Канади, XKi- 
ночій організації при пра- 
вославній церкві св. Анд- 
pes, панству I. та A. Бум- 
бакам, пані Катерині Рожак 
за фінансову пожертву на 
покриття коштів  цього- 
річного семінаря. Ми гли- 
боко цінимо їхнє розуміння 
важливости праці цих семі- 
нарів. 


Кожного року в останній 
день навчання  семінаря 
відбувається загальна дис- 
кусійна година під час якої 
кожний  семінарист вис- 
ловлює свої думки віднос- 
но програми навчання, пе- 
реведення цеї програми, 
викладання | поодиноких 
предметів, адміністратив- 
них проблем. Цього року всі 
семінаристи висказали своє 
признання відносно прог- 
рами та навчання, про ба- 
гатство матеріялу та нових 
інформацій відносно укра- 
їнської хорової музики та 
співу в загальному. Кож- 


- ний збагатив своє музичне 


знання, свій хоровий репе- 
ртуар, через аналіз хоро- 
вих  партитур старалися 
запізнати задум, ідею та 
зміст композиторського 
твору, щоб своїм виконан- 
ням з хором передати все 
переконливо слухачам i 
цим створити магічне коло: 
художник-виконавець-слу- 
хач без якого не можливо 
успішного розвитку хоро- 
вого мистецтва. Кожний 
висловив бажання продов- 
жувати ці семінарі на 
майбутнє і по можливості 
бути знова учасниками цих 
семінарів. 

Слідуючий семінар від- 
будеться в часі від 11--26 
серпня 1990 р. в приміщен- 
ні Інституту св. Івана, про 
блищі інформації звертай- 
теся: Ukrainian Choral. Соп- 
ductors Seminar; 11728-97 
St. Edmonton, Alberta, Т5С 
2Y1 Canada. Tel.: (403) 474- 
9774. 


Концерт Лілеї ВОЛЯНСЬКОЇ 


Марія Дитиняк 
Українське музичне то- 
вариство Альберти та хор 
"Дніпро" організують кон- 
церт знаної в Едмонтоні 
співачки Лілеї Волянської, 
який відбудеться в неділю, 
12-го листопада 1989 р. 7:30 
год. вечора в театрі Про- 
вінційного музею. В конер- 
ті виступить теж бас — 
Богдан Василишин з Він- 
Hinery, Обоє артисти від- 
були цього літа дуже ус- 
пішно концерти в Гантері та 
на Союзівці в Америці. За 
свої виступи дістали вони 
високу оцінку: "..Лілея 
Волянська, яка полонила 
серця слухачів не лише 
чарівною усмішкою, але й 
чудовим добре поставле- 
ним сопраном та мистець- 
“Kol, глибокою інтерпре- 
тацією пісень. "Голос спі- 
вачки-сопрано великої чис- 
тоти i динамічної Ta 
агогічної гнучкости. При 
вродженій щирості і теп- 
лоті інтерпретації та при 
чіткій дикції співачки емо- 
ціональний зміст викону- 
ваних творів з легкістю до- 
ходив до слухача", "Л. 
Волянська, як видно, не 
шукає легких речей для 
виконання і не намагається 
іти протоптаними  стеж- 
ками. Її програма була нова 
для багатьох, цікава i 
високовартісна з мистець- 
кого боку", ".. з Канади 
виступив молодий співак, 
Богдан Василишин, 
заспівав він своїм могутнім 
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басом, то вмить завоював 
прихильність публіки, яка 
заворожено слухала у його 
виконанні пісні..." 

Лілея Волянська, знана в 
Едмонтоні своїм чудовим 
сопрано, своїм милозвуч- 
ним голосом чарує нашу 
публіку на різних концер- 
тах та виступах. Недавно 
вона випустила плівку з 
українськими романсами та 
народніми піснями, яка є 
великим мистецьким вкла- 
дом в скарбницю україн- 
ської музичної культури. 

Програма концерту 
включає знані, улюблені але 
і теж нові для публіки пісні, 
обоє виступлять теж разом 
удуєетах. | 

Просимо українську гро- 
маду прибути на цей кон- 
церт, піддержати наших 


артистів у їхніх творчих 
змаганнях та при цій нагоді 
провести цей вечір у при- 
ємній, музичній атмосфері. 
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Huculak Chair hits endowment goal 


The Huculak Chair in Ukrai- 
nian Culture and Ethnography 
celebrated the achievement of its 
endowment target at a reception 
at the University of Alberta 
September 19. 

With a contribution of 
$325,000 from Toronto couple 
Erast and Lydia Huculak, and 
with donations by members of 
the academic staff, members of 
the Ukrainian community, and 
with the aid of the Alberta 
government matching grant 
program, the fundraising goal of 
$1,200,000 has been reached. 

Present at the ceremony — 
apart from the Huculaks — were 
Jack Scott, vice-chairmain of the 
Board of Governors; Paul Daven- 
port, president of the U of A; 
John Gogo, minister of advanced 
education; Doug Main, minister 
of culture and multiculturalism; 
Chancellor Emeritus Peter Sava- 
ryn; and Chancellor Tevie Miller. 
Mistress of ceremonies was Pat- 
ricia Clements, dean of arts. A 
presentation — of a commemora- 
tive book and a picture of the 
Ukrainian Greek Catholic Church 
from Buczacz, Alberta (now 
situated at the Ukrainian Cultural 
Heritage Village), —- was made 
by Dr. Bohdan Medwidsky, direc- 
tor of the chair. 

Interest in Ukrainian folklore 
studies at the University of 
Alberta has existed almost since 
the first Ukrainian courses were 
taught in what was then the 
Department of Modern Lang- 
uages: the first MA thesis on 
Ukrainian folklore was granted in 

1963. There are now six under- 
graduate and three graduate 
courses in Ukrainian folklore, 
and six MA degrees in this 
subject area have been granted. 
The Ukrainian folklore courses 
form part of the curriculum for 
students in Education who plan 
careers in bilingual Ukrainian- 
English school programs in the 
prairie provinces; one of the 
courses is required for guides 
employed at the Ukrainian 
Cultural Heritage Village. || 

The program in Ukrainian 
folklore, which includes the BA, 
MA and PhD degrees, is the only 
one of its kind outside Eastem 
Europe, and is the only program 
in Canada in the folklore of a 
non-official language group. It is 


part of a cluster of programs in 
the Department of Slavic and 
East European Studies, and com- 
plements the research activities 
of the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies. 

Huculak explained Ukrainian 
culture is very rich and should be 
preserved for future generations. 

"In Ukraine — until now — 
they tried to stiffle Ukrainian 
culture and arts. This was created 
so that it be preserved some- 
where,” said Huculak noting that 
institutions in Ukraine have now 
picked up on the example. 

"What we're after is to give 
the (Ukrainian) community a 
complete cultural background, 
not just Ukrainian politics, or 
fine arts, or opera" added Dr. 
Medwidsky 

He explained that the new 

chair will focus on reasearch in 
oral literatire, songs and folk 
tales, customs, festival, foik arts 
and material culture. 
The Huculaks first contributed a 
cheque for $250,000 two years 
ago, thereby creating the Huculak 
Chair for Ukrainian Culture and 
Ethnography in the Faculty of 
Arts' Department of Slavic and 
East European Studies. 

At that time, they spoke of 
their desire to give something 
back to Canada, of a wish to 
support the lasting values of 
culture, and of а hope that the 
Chair could serve to promote 
Ukrainian culture and ethno- 
graphy in a way that has too 
often been denied Ukrainians in 
their homeland. The couple made 
their gift after visiting the 
Edmonton area and seeing for 
themselves the extensive work 
being done in Ukrainian culture. 

Not long after this, Wasyl and 
Anna Kuryliw contributed 
$100,000 to create a scholarship 
foundation for graduate students 
of the new Chair. The first half 
of this foundation has already 
been tripled, and the remainder 
should soon be similarly matched 
according to the Provincial Gov- 
ernment's program to total over 
$300,000.00. Interest from this 
capital will soon be distributed in 
‘the form of doctoral and other 
scholarships. 

Both the Huculaks were born 
in Ukraine and immigrated to 
Canada in 1948. After complet- 


Medwidsky, 


President Davenport, Dean 


ing high school in Vancouver, 
both enrolled at the University of 
British Columbia, Erast to study 
pharmacy, Lydia, philosophy, 
linguistics and voice, 

They met and married while at- 
tending university. Erast graduat- 
ed in 1955 with a degree in phar- 
macy, while Lydia interrupted her 
studies to help financially, 

Shortly after graduation, both 
moved to Eastern Canada and in 
1957 started their first pharmacy 
in Oshawa, Ontario, 

Gradually they formed a Phar- 
macy and Medical Supplies 
chain, now numbering 18 bran- 
ches, of which Erast is president. 

They are actively involved in 
numerous Ukrainian clubs and 
various charitable and financial 
institutions, For the past five 
years, Erast has been president of 
Plast, Toronto Branch. 

They are interested in many 
aspects of culture and are col- 
lectors of many objects of art. 
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Compliments Of 


McCauley Turbo 


10604-95 Street, Edmonton, Alberta 
Open 24 hrs. - 7 Days A Week 
Full Service Guarantee at Self-Service Prices 
“We wash your windshield, offer to check your oil 
or your gas purchase is free...” 


PH:423-1232 
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Working with the community on Issues of: 
« Fiscal responsibility * Environment 
» Community Pride » Safe communities 


Call 472-JUDY (5839) or drop by! 
#202, 13717-70 St. TSC 3E6 
Londonderry Mall Professional Building 


AUTHORIZED BY THE COMMITTEE ТО AE-ELECT JUDY BETHEL 


BENEVOLENT ASSOCIATION 


IN THE GRIP OFA FINANCIAL OCTOPUS? 
LET THE WBA COME TO YOUR RESCUE. 


THE WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION invites the readers of “Ukrainian News" to 
compare our bonus (dividend) structure with that offered by any other insurance firm in Canada. 


We are confident that our bonuses compare very favourably with those of all other insurance 
companies. The WBA annually credits 5% of the face value of the policy (€.g., $500.00 ona 
$10,000 policy) regardless of the annual dues. In the majority of cases the member is credited 
with more in bonuses, annually, than the dues paid on the policy. 


We urge you to compare your present non-WBA policy with ours. Write and lets us know of your 
discovery. Our address is given below. 


WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION 


595 PRITCHARD AVENUE, 


WINNIPEG, MANITOBA R2W 2К4 


Maria Dytyniak, conductor of 
the Dnipro Choir and artistic 
director of the Dnipro Choir 
Ensemble, will be honoured at 
the 1989 Ukrainian Professional 
and Business Club Presidents’ 
Ball with an Honourary Life 


з 
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Membership in the Club. 

The Presidents’ Ball, to be 
held on October 21, will also 
feature a comedy performance by 
Luba Goy, a well known 
member of the Royal Canadian 
Air Farce. 
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Water Hauling 


Mr. С and В" 
wants you to 
phone today! 


CALL 


767-3740 


24 Hours 
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Atikameg, Alberta 


е Trucking Ф Water Hauling @ Oilfield Work 


Box 1958 
Inuvik, N.W.T. XOE ОТО 


- Get yours today! 


Nestor Makuch 
Katja Stefaniuk 


Order before October 16 from: 


Start Early on Your Christmas List. Exciting New Selections Now Available! 


432-0685 
444-4171 
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THE GREAT NORTHERN 
CARD CO. LTD. 


Greeting Cards — Northern Designs 


We produce and sell northern artist designed greeting 
cards that can be used for any occasion. 


If you are sending a card, send one that people will 
remember you for... one of ours. There is only one 
caution when sending our cards... many people send them 
to will be asking you where they can buy them. 


For $1.00 we will send you one of our full colour 
catalogues showing our cards’ actual size. 


THE GREAT NORTHERN CARD CO. LTD. 


Andrew Hladyshevsky 
Markian Lazurko 
PLEASE NOTE: TICKETS WILL NOT BE AVAILABLE AT THE DOOR. 
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Luba Goy 


Toronto comedian Luba 
Goy will be appearing at 
the UPBCE President's 
Ball. 


The Ukrainian Professional 
and Business Club annually 
bestows an Honourary Life 
Membership on an individual 
who has a record of distinguished 
contribution to the community. 
Maria Dytyniak's qualifications 
for this award are numerous and 
self-evident. 

Maria Dytyniak is the founder 
and musical co-ordinator of the 
Edmonton female vocal ensem- 
ble Merezhi. In 1975, she was 
awarded a Certificate of Merit by 
the City of Edmonton for her 
contribution to the field of 
Women in the Arts. In 1976, 
she became conductor of Dnipro 
choir, and artistic director of 


Phone (403) 979-3223 
Fax #(403) 979-2970 
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Dnipro Ensemble. The year 
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1979 found the Dnipro Ensem- 
ble touring Alberta, in addition 
to staging, a grand tour of the 
south Pacific covering Australia, 
the Philippines and Hawaii. In 
1980, Dnipro Ensemble helped 
Alberta celebrate its 75th Anni- 
versary with a series of concerts 
throught the province. 

Under her leadership and in 
association with Maestro Wolo- 
dymyr Kolesnyk the Dnipro 
Choir staged 4 operas: "Кираїо" 
by A. Vacknianyn (1981); "Za- 
porozhets Beyond the Danube" 
by 5. Hulak-Artemovsky 
(1983); the premiere performance 
of cantata "Zavojovnyke Prerij", 
music by S. Eremenko, words 
by Yar Slavutych (1982); and 
the oratorio "Neophytes", music 
by M. Kouzan, words by T. 
Shevchenko (1988). 


In conjunction with the Uk- 
rainian Canadian Opera Chorus 
of Toronto, Dnipro Choir per- 
formed a concert of opera ex- 
cerpts at Roy Thompson Hall in 
Toronto (1988), and organized 
concert tours, to Saskatoon, 
North Battleford, Calgary, Ver- 
non, Kamloops, Ottawa and 
Winnipeg. 

Maria Dytyniak has been a 
member of the Ukrainian Youth 
Association Plast, where she 
held numerous important posi- 
tions. She also taught Ukrainian 
music history at Ivan Franko 
Kursy Ukrainoznavstva for the 
last 7 years, and for the past 8 
years, has held the position of 
president of Ukrainian Music 
Society of Alberta. Under her 
leadership, the Ukrainian Music 
Society of Alberta has organized 


‘Numerous artistic concerts and, 


for the past 17 years, has 
organized the Annual Ukrainian 
Christmas Carol Festival. 

As if all of this were not 
enough, Maria has also found 
time to be the co-ordinator and 
organizer of Ukrainian Choral 
Conductors Seminars for 11 
years, with participants from 
cities in Canada, the United 
States, Australia and South 
America, She is also the of The 
Anthology of Ukrainian Com- 
posers — A Bio-Bibliographic 
Guide, published in 1986. 

This year's Presidents' Ball 
will have a top-notch program of 
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sented by Luba Goy. A graduate 
of the National Theatre School, 
Luba performed at Stratford 
before turning her considerable 
talents to comedy when she 
joined the improvisational Jest 
Society in 1970, which in 1973 
developed into the Royal Cana- 
dian Air Farce on CBC radio (for 
which she has won 4 ACTRA 
Awards). With Air Farce, Luba 
has appeared on the CBC and 
Global networks and on stage 
across Canada and Northeastern 
United States, CBC has released 
a home video Air Farce Comedy 


Channel featuring highlights 
from their TY series. 

On television, Luba has 
appeared in the NBC Movie of 
the Week, Unnatural Causes and 
played opposite Karen Black in 
the ABC Movie, Full Circle 
Again. Canadian viewers know 
her as, co-host of TV Ontario's 
Bits & Bytes and from CTV's 
comedy series Bizarre, Luba gave 
various animated characters vo- 
ices in the Care Bears TV series 
and feature-length films. She is 
also a familiar face between pro- 
grams, appearing commercials as 
characters ranging from a har- 
rassed oven-cleaning housewife 
to a perky pickle. 

Luba has toured Canada and 
the US as a stand-up comic in a 
one-woman show. In 1984 she 
played a leading role in Just a 
Kommedia, a play about gro- 
wing up Ukrainian-Canadian. 
Just а Kommedia toured Westem 
Canada in the spring of 1985 and 
in 1986 ending up in Vancouver 
at Expo '86. Her most recent 
project was a performer in a 
joint Ukrainian /Canadian film 
production in Ukraine. 


Following the program, the 
attendees at this year's- Pre- 
sidents' Ball, will dance into the 
early hours of the morming to 
the sounds of one of Tommy 


- Banks' bands, Daybreak. 


Tickets to the Ball are $50.00 
per person and are available from 
Nestor Makuch (432-0685), Kat- 
ja Stefaniuk (444-4171), Andrij 
Hladyshevsky (429-2543) or 
Markian Lazurko (477-1044). 
Tickets must be ordered and paid 
for by October 16. They will not 
be available at the door. 


after-dinner entertainment, pre- 


РІ 


ер 

In August of this year, another 
historic building, the Hilliard 
Hotel, was relocated to the Uk- 
гаїпіап Cultural Heritage Vil- 
lage. The hotel, a significant 
addition to the Ukrainian Village 
Townsite was aquired by the 
Friends of the Ukrainian Village 
Society. The structure will be 
restored and furnished to its 1929 
appearance by the Friends So- 
ciety in co-operation with the 
Alberta Historic Sites Service. 

The hotel was built in the 
town of Hilliard in 1928. 
Hilliard, a small railroad town in 


the southwestern sector of the ~~ 


Ukrainian settlement of east 
central Alberta, is located rough- 
ly 75 km east of Edmonton. In 
1928-1929, the hotel was owned 
and operated by a Ukrainian- 
Canadian businessman — Mi- 
chael Zemko. 

The Hilliard Hotel is typical 
of pre-1930 hotels located in the 
railroad town sites of east central 
Alberta. A handful of rooms 
provided overnight sleeping ac- 
commodations for out-of-town 
visitors. The structure also fea- 
tured a small dining room and 
beer parlour. People travelling 
by railway, rather than farmers 


М 9 
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krainian Village 


ed 


Hilliard Hotel being moved into the Village 


visiting the town from the 
surrounding districts, lodged in 
the hotel most frequently. The 
hardy Ukrainian farmers who had 
to stay in town overnight usua- 
Ily chose to stay in the more 
modest and less-expensive acco- 
mmodations of the livery barn. 


The Hilliard Hotel takes its 
place in the Ukrainian Village at 
the intersection of Main Street 
and Railway Avenue — directly 
across from the Lumber Yard and 
Railway Station. Upon comple- 
tion of the restoration and furni- 


Котик муркотик excellent 
learning tool for children 


Book Review 
by Chrystia Kucher 
Timmy Kitten and his Help- 
ful Friends (Котик MypKOTHK) І 
його вірні друзі is an afford- 
able, laminated bound style со- 
mic book' for preschoolers. The 
il-lustrations are cartoon style, 
coloured in gentle pastel shades 
which ean be easily remembered. 
A great way of teaching a 
youngster what a variety of 
animals look like and what their 
relationship is to one another. 
The subliminal moral or gen- 
eral theme of this story is that all 
of us can get along and help one 
another by talking and listening 
As well, it has an excellent way 
of transmitting a strong message 
to the child that asking questions 
is a healthy part of life. a 
This first effort at writing 
childrens book by writer Dawn 
Abbs Laking, tells the story of 
how Timmy Kitten in his wide 
eye innocence is trying to solve 
his problem. Throughout the sto- 
ty we are introduced to Timmy 
and animal friends, who travel 


together and eventually help 
solve the problem. To say any- 
more here would give away the 
story. 

Illustrator Christina Senkiw 
wisely utilizes a full page for 
graphics, while the text is on the 
opposite page. This enables the 
child to scan the opposite page 
and see the story unfold while the 
text is being read. Pages are 
boldly numbered for easy access 
to a favorite sequence a child may 
like io re-read 

This book is available in five 
languages - English, Ukrainian, 
French, German and Italian. An 
excellent stocking stuffer for 
parents who want to get the 
rudimentary basics of another 
language across to their children. 
Grandparents, parents and child- 
ren can spend quality time read- 
ing and sharing their experiences 
together. ’ 

Hopefully, we'll be seeing 
more books in the manner of 
Timmy Kitten coming from 
Laking and Senkiw. 


Catholic School — Ward 3 


TRUSTEE 


Energetic and Committed to Acheiving 
Quality Catholic Education 


shing processes, the interpre- 
tation of the hotel will add yety 
another dimension to the fasci- 
nating sorly of the Ukrainian 
settlement in east 
Alberta 

The Friends of the Ukrainian 
Village Society are a formally 
organized group of individuals 
that wish to honour Alberta's 
pioneering forefathers and assist 
with the continuing development 
of the Ukrainian Village. In or- 
der to assist with the restoration 
of the Hotel, we encourage those 
that wish, to make a donation to 
this project. For those making a 
donation, receipts for tax pur- 
poses will be issued. Your do- 
nations are greatly appreciated. 
For those wishing additional 
information about the Hotel 
Project or if you would just like 
to find out more about the 
Friends please call the Friends 
representative at 662-3640. We 
would love to hear from you. 


— 


central 


shipping and handling. 


Signet Publications and Moonstone Press 


TIMMY KITTEN 
and His Helpful Friends 


— written by Dawn Abbs Laking 
— illustrated by Christina Welyhorsky-Senkiw 
-- published in 5 languages: English, French, German, Italian and Ukrainian 


English, French, German and Italian available from Signet Publications at $6.95 + $2.00 


Also available from Signet Publications 
HISTORY OF UKRAINIAN COSTUME (in English) 
— 16 full color plates by Christina Welyhorsky-Senkiw 
— ISBN 0-908480-16-4 (Bayda Books, Australia) 

— 64 pages — 81/2" x 11" — hardcover with jacket 
— $23.95 + $3.00 shipping and handling 


KOTHK MYPKOTHK and HISTORY OF UKRAINIAN COSTUME are available at the 
Ukrainian Book Store in Edmonton, or can be ordered from Signet Publications. 


FOR EXPERI ENCE ~ 9 years on City Council 
“Yan has what Edmonton reeds: experience, a record of solid leade rship anda 
sound knowledge of issues and public policies.” 


~DAYID BAI, U of A Associate Professor 


“Speaking personally, Jan Reimer represents a unique opportunity for 
Edmontonians concerned about our urban environment, to elect a committed 
person with a proven record to the powerful office of Mayor.” 


- RAY RASMUSSEN, President Toxic Watch Society of Alberta 
FOR VISION ~ To appreciate and support the creative ability of 
the Edmonton community 


“Jan Reimer was an original supporter of the festival concept in Edmonton 
Despite difficult есопотіс times she maintained that vision. The result is 
festival city.” 


- DAVID ABBEY, Summer Festival Organizer 


У Rei 


Authorized by the Committee to Elect 
JAN REIMER for MAYOR 


JAN З) 
mefP for MAYOR 


office: 242, 10010- 105 Street T5J 1C4 
Ph: 424-2022 


ee 


present a new children's book 


KOTHK MYPKOTHK 
i його вірні друзі 


— translated from English by Bohdana М. Welyhorsky 
—12 full color illustrations 

— ISBN 0-921792-00-X (Signet Publications) 

— ISBN 0-920259-29-4 (Moonstone Press) 

— 28 pages — 8" x 8" — laminated softcover 

— $7.95 + $2.00 shipping and handling 


sees 


SIGNET PUBLICATIONS 


12 Burwood Road 
Islington, Ontario M9B 2W5 
Canada 


(416) 622-0230 


Поздоровлення 
в День подяки 


MAPLE LEAF 
METAL INDUSTRIES LTD. 


Buyers of All Types of Scrap Metal, 
Batteries and Car Bodies 


ERIC SCHROEDER 
General manager 


"For All Your Scrap Metal Needs 
Call Eric, or Gord” 


YARD ADDRESS 
Bus. 468-3951 6810 — 50 Street 


Edmonton, Alberta T6B 2N7 


Поздоровляємо 
в День подяки 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 


STAR AGENCIES 


(Insurance) Ltd. 


AUTO—BONDS—LIABILITY #203 -10715 — 124 St 
FIRE—HOMEOWNERS—LIFE Edmonton, Alberta 


415-3020 


VOTE 


GENE ROMANIUK 


FOR 


Евген Романюк народився в Мирнамі. Він є сином українського 
фармера, учитель в Едмонтоні, підприємець, та чоловік який 


рупи і продовжуван- 


підтримує потреби української етнічної г 
ня української культури. 


ALDERMAN ІМ WARD 2 


Authorized by the Gene Romaniuk Campaign Committee. 
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ФОТО — ЯРОСЛАВКІТ 


Проспект Леніна. Місце демонстрацій за пам'ятник Т. Шевченкові 


Так у Львові майорить 
синьо- жовтий прапор 


Ярослав Кіт 

Вже було пізно вечором 
як я розпакував свої валізки 
в готелі "Дністер" після 
прилету з Москви до Львова 
і сів писати свій щоденник 
коли Зоріянна, моя дочка, 
вбігла до кімнати з Ми- 
хайлом, її друг, і з великим 
захопленням радісно заго- 
ворила: 

"Тату, тату. Я бачила си- 
ньо-жовтий прапор і чула 
як співали "Ще не вмерла 
Україна" і..." 

"А-а-а. Що ти там гово- 
риш" відповів я їй І про- 
довжував писати в щоден- 
нику про сіру, нудну і нам 
ворожу Москву, яка крім 
Кремля не має дійсно чим 
хвалитися і залишила нам 
негативні спомини конт- 
ролі на аеродромі. 

"Так тату. Там на вулиці є 
повно людей і вони спі- 
вають пісні, говорять про 
наш прапор, про пам'ятник 
Шерченкові і про нашу 
мову" вперлася Зоріянна | 
говорила далі показуючи 
мені різні значки і летючки. 
Ніж вона закінчила опо- 
відати мені про вечірні 


пригоди то в кімнаті зіб- 
ралося вже більше слуха- 
чів, які з радістю слухали | 
розпитували її. Але я був 
трохи нервовий бо при- 
гадував собі мій останній 


"кий 


побут в Львові, ще в 1982 р. і 
радив її нігде більше не 
ходити без мене. "Мені 
Львів сподобався тату. Я аж 
тепер рада, що приїхала з 
вами на Україну. Я завтра 
знова там піду" закінчила 
вона свій опис і вийшла з 
Михайлом з кімнати. Тоді 
коли другі наші діти хо- 
дили і оглядали місто то 
Зоріянна і Михайло ходи- 
ли "там" і на власні очі 
перевірив 4H майорить 
синьо-жовтий прапор і про 
який пам'ятник тут є мова i 
вчім тут справа. Так я бачив 
як "там" висів наш синьо- 
жовтий прапор. Я це місце з 
фотографуфав в день i 
зробив собі потрібні нотат- 
KH. "Там" - то це те місце де 
громадяни, міста Львова 
бажають поставити пам'ят- 
ник Кобзареві Т. Г. Шевчен- 
кові але радянська влада 
їм не дозволяє. 

Ото ж вчім тут справа? 

22 червня 1987 р. Рада 
міністрів УРСР постанови- 
ла, що до березня 1989 р. у 
Львові повинен бути спо- 
руджений пам'ятник Тара- 
сові Шевченку. Обов'язок 
поставити пам'ятник пок- 
ладено на Львівський місь- 
кий комітет, який разом з 
творчими спілками пови- 
нен був до 1-го серпня 
встановити місце, де буде 
споруджений пам'ятник, а 
до 1-го листопада провести 
конкурс на проєкт пам'ят- 
ника. 

Конкурс був проголо- 
шений, на який зголошено 
біля 40 проєктів зі Львова і 
обласних мистців. На жаль, 
на думку комітету і гро- 
мадських активістів подані 
проєкти не були гідні по- 


стви і тому не були одоб- 


рені. Дискусія довкола 
пам'ятника, і де поставити 
набрала державного маш- 
табу так, що Міністерство 
культури УРСР, Держбуд 
УРСР, Спілка художників 
та архітекторів України 
оголосила республікансь- 
конкурс на проєкт 
пам'ятника 0 Кобзареві у 
Львові. Проєкти приймали- 
ся до 30-го червня 1989 р. 
у виставковому залі Львів- 
ської картинної галерії. 
Щодо місця пам'ятника 
Кобзареві то було подано 
щоб його "винести" з міста 
на нові квартири мовляв 
центр міста вже має повно 
пам'ятників. На жаль нові 
місця поза містом нічого не 
варта і не гарні бо будовані 
на радянський стиль без 
архітектурної вартости 1 
естетиного смаку, як я сам 


оглядав той новий радян- 


ський Львів. Може і тому 
громадяни Львова виріши- 
ли самі вибрати місце. Во- 
ни вибрали те місце яке, 
власне, управителям не 
сподобалося. Де є то місце? 

В центрі Львова, від 
міського театру ім. І. Фран- 
ка, перед яким стоїть не 
гарний пам'ятник Ленінові 
аж до готелю "Інтурист" 
(колишній "Жорж", перед 
яким стоїть гарний па- 
м'ятник  Міцкєвічеві зна- 
ходиться прегарна вулиця- 
бульвар  сьогодня знана 
як проспект Леніна, попри 
якого з одного боку іде 
вулиця Театральна (кол. 
Гетьманська) а з другого 
боку вул. Першого травня 
(кол. Легіонів), Цей пар- 
ковий проспект є гарний. 
На ньому ростуть великі і 
старинні дерева, трава i 
квіти. | Тут знаходяться 
лавки і хідники, на яких 
можна проходити досить 
вільно. Тут колись львівсь- 
кі міщани, романтики | 
члени вищої кляси ходили 
собі на спацер. Сьогодні тут 
повно людей буває бо це 
одиноке місце де можна 
знайти відпочинок від 
роботи, цілоденного ход- 
ження | де можна когось 
свобідно зустріти, пого- 
ворити і щось передати. 

По середині того про- 
спекту був колись пам'ят- 
ник польському гетьманові 
і королеві AHHH ПІ Со- 
бєському, 1674-1697. Це той, 
що при помочі козаків під 
проводом от. С. Палія іЮ. 
Кульчицького став слав- 
ним, як Спаситель Відня в 
1683 р. Коли він відбув 
турецьку облогу міста під 
проводом  візера "Кара" 
Мустафи. Сьогодні того 
пам'ятника вже не має. Є 
тільки гарний  кльомб- 
квітник. Отож на тому місці 
громадяни міста Львова 
хочуть поставити мону- 
ментальну скульптуру на 
прославу великого Мис- 
лителя, художника і поета 
України -- Тарасові Шев- 
ченкові! Для окупанта ве- 
лика образа і бунт. 


Ото ж посередині того 
кльомба, який має форму 
кола, громадяни міста 
Львова поставили купу 
цегли чи щось подібного у 
формі пам'ятника, який є 
накритий вишитими  ру- 
шниками | о прикрашений 


"синьо-жовтими  стяжками, 


Прод. на ст. 27 
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Проспект Леніна. Напис перед "пам'ятником". 


Прод. ізст.26 

вінками і квітами, як рожі, 
гвоздики | другі. На переді 
пам'ятника, від сторони 
Жоржа, знаходиться вели- 
ка картина молодого Коб- 
заря взята з першої сто- 
рінки дуже гарного ви- 
даного Калєндаря-89, який 
є присвячений Т. Шевчен- 
кові. На горі пам'ятника є 
менша картина Кобзаря в 
старшому віці за саме його 
рилеєф з міді. Від того міс- 
ця квіти в слоїках і квітяні 
вазонки тягнутся кілька 
метрів в протилежний бік, 
в бік театру. Із тої сторони 
знаходяться кілька цікавих 
| патріотичних написів у 
формі плакатів. Тут треба 
підкреслити, що прекраса 
місця не є все та сама. Вона 
міняється. Часом можна 
побачити прапорець з Ка- 
нади чи з США чи якийсь 


вінок від туристів і інші 
прикраси. 
Трохи на бік від "па- 


м'ятника", по однім і дру- 
гім боці знаходяться ру- 
хомі таблиці, на яких є 
начеплені оголошення, 
статті | заклики до людей 
відносно мови, пам'ятника і 
державних постанов. Тут, 
на цьому боці! "пам'ятника" 
вдень збираються люди i 
читають ті наліпки | часом 
хтось щось на пів голос 
скаже. Навіть когось в уні- 
формі можна завважити. 
Натомість вечором тут 
збираються великі групи 
людей одні співають на- 
родні чи патріотичні пісні, 
другі дискутують досить 
голосно a одні прохо- 
дяться або сидять по лав- 
ках. Це своєрідна народня 
маніфестація fe з можна 
бачити старших i молод- 
ших людей, жінок і чоло- 
віків і чути тільки ук- 
раїнську мову. Міліції чи 
солдатів як так не видно. 


Але члени служби беспеки 
десь знаходяться | того 
кожний є свідомий! 

Два плакати перед "па- 
м'ятником" є гідні нашої 
уваги бо перед ними є все 
повно глядачів | читачів. 
Передний і більший має на 
лівому кгорішньому боці 
намальований синьо- 
жовтий прапор з маленьким 
жовтим тризубцем на си- 
ньому тлі. Решта плакату 
має такий патріотичний |і 
поучаючий напис писаний 
великими синіми буквами: 

"Прапор українського на- 
роду, це святиня наших 
дідів | прадідів, це наша 
історія, це наша націо- 
нальна гордість, символ 
символізує мирне, голубе 
небо і золоту українську 
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Прапор 


ниву, яка завдяки  шев- 
ченковому гречкосієві го- 
дує СРСР по сей перебудо- 
вний день. 

Дорогі Брати і Сестри, 
українці сходу і заходу не 
спіть, пробудіть свою на- 
ціональну свідомість, єд- 
найтеся, в єдності наша 
сила, не будьте байдужими 
до себе-правда за нами, ми 
переможемо" 


"Слава Україні!" 

Два-три кроки за пешим 
плакатом є другий, ближче 
"пам'ятника" на якому мен- 
шими буквами є такий си- 
ній напис: 

Українці мой То Вкраїнці ми з 
вами-чи як? 

Чи в "Могилах" І вмерти 
судилось нам ще од Тараса? 
чи в могили забрати судилося 
нам переляк, 

Що з гнітив нашу гідність до 
рівня вторинної раси? 
Українці Moll Як гірчать мені 
власні слова! 

Добре знаю, що й вам вони теж- 
не солодкі гостинці 

дле мушу казати, бо серце мов 
свічка сплива, 

Коли бачу, як щиро себе 
зневажають Вкраїнці. 

І тоді в мені ниє крамоли 
осколок тулий, 

Мене думка одна обсідає | 
душить на славу 

Ради кого Шевченкові йти 
було в Орські степи? 

Ради кого ховати свій біль за 
солдатську халяву? 

То хіба ж не впаде, не 
закотиться наша зора, 

Хіба не зотліє на тлю 
українство між нами, 

Коли навіть на згарищі долі й 
зорі Кобзаря 

Mu | досі себе з! спокоєм 
почуваєм (...?) 

Українці мої! Дай вам Боже, | 
цастя, (... 

Можна жити й хохлом, | не 
згіркне від того хліб 

Тільки хто ж колись небо 
прихилить до ваших (... 

Як не зраджена вами, 
зневажена вами Вкраїна. 

Тому, що квіти закривали 
частину останньої стрічки 
то мені бе можна було про- 
читати кінцеві слова. 

Найцікавішим моментом є 
тоді доли хтось вечором 
виносить на великім дер- 
жаку невеликий  синьо- 
жовтий прапор і ставить 
його на самім переді "па- 
м'ятника" від | сторони 
"Жоржа". Тоді співають "Ще 
не вмерла Україна". Пізніше 
прапор забирають | хова- 
ють бо виявилося, що коли 
його лишуть на день то він 
зникне а синього | жовтого 
полотна не є легко тут на- 
бути. В день св. Петра | 
Павла в середу 12-го липня 
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Поздоровляємо в День подяки 


--' 


Ро | Boo ; 
FRIENDLY PERSONAL SERVICE 
* Quality Children's Books 


* Institutional and Special Orders 


+ Recent Best Sellers * Local Artisan's Works 


Shop In Person, Telephone or By Mail 
5101 - 5015 Ave. (Main Street) 
BONNYVILLE, ALBERTA T9N2H1 


ome 


Box 6554 


ПАНОРАМА 
РАДЯНСЬКОГО 
СОЮЗУ 


А 15 day tour to the 
Soviet Union 
personally escorted 
by David Armstrong 


ФОТО — ЯРОСЛАВ KIT 


=| 


Departing | 
Аргії 13, 1990 


1989 р. тут була відправле- 
на Служба Божа при участі 
великої групи людей. Бо- 
гослуження відправляли 
католицькі священики о. 
іван Білик, о. Іван Лопатчак 
і о. Петро Зеленюх 

Для еміграційного гля- 
дача, який бачить таку ма- 
ніфестацію -- це справді 
гордий |і українізаційний 
момент в його житті. Так 
почувалися мої діти і я i 
ми не радо покидали Львів, 
щоб ще побачити Східні 
наші рідні землі. Ні книжка 
ні батьківська наука не 
підвіщить дитині її свою 
національну гідність | по- 
чуття вартости свого осо- 
бистого "я" — як щойно 
пережитий побут на рідній 
землі. 

Моя Зоріянна вивезла з 
собою повно підпільних 
знимок, головно церковних, 
гербів, значків, книжок та 
газет від друзів і "Львів- 
ського пласту". Можна 
згадати такі цікаві листки- 
газети, як Скарбница M1, 
що є додатком до "Поступу", 
в якому є солідно опра- 
цьована стаття про "Ук- 
раїнський 0 герб"; газета 
"Поступ" числа Мі квітень 
1989, М2 травень 1989, МЗ 
травень 1989 | М5 червень 
1989. "Поступ" це інфор- 
маційний вісник товарист- 
ва "Лева"; та "Левеня", що є 
гарний ілюстований жур- 
нал для дітей. Вона теж 
вивезла статут Української 
гельсінської спілки 3 7-го 


The cost of this exclusive tour is 


$3,399” each and includes: 


*3= Return Air Transportation 
*3= ist Class Accomodations 
All meals and tours 
You will visit Moscow, Leningrad, Kiev, 
Yalta and Tbilisi 


For more information contact: 


2222 Athabasca Travel 


INDEPENDENT TRAVEL PROFESSIONALS 


675-2230 


VIDEO, 
PRODUCTIONS 


Telephone 465.0802 » 469.5735 


Video Transfer 
Пересилка "Відео" 


Ф Overseas Video Tape Conversions 
(PAL, SECAM. NTSC) 
® Video Tape Duplication 
(VHS, BETA, 8ММ. 3/4 UMATIC) 
ALSO TRANSFER TO VIDEO 


Фе Movie Film (8MM. 16MM) 
5 Slides, Photos 


липня 1988 р, маленький ь » 
хрестик з тризубцем по Finest Quality 
середині і з ініціялами Results Guaranteed 


УХДФ на раменах. Рівнож, to customer's satisfaction 


факсимільне видання Коб- 
заря, так званого захоляв- 
ного, чи Малої книжки — 
що є збіркою рукописних 


віршів поета-революціоне- a ONE DAY 
ра T. Г. Шевченка, написа- ES SERVICE 
них під час перших чо- 
тирьох років заслання |. 
1847-1850 нова 

Між іншим липень-89 був : ee oe 
цікавим місяцем для гро- Відео, і телевізор 
мадян королівського міста бі 
Львова бо тут перебували для ужитку в Україні 
eg agg eo VCR's & ТУ Sets for use in Ukraine 
чно 3 rpynow Владики fF MPS 
Isvgopa, enapxa  торон- 3 (& other European countries) S 
тського і спортивної ко- Ап ideal gift for your relatives in 
манди "бейсбол" з Торонта, Ukrainer at very affordable prices : 


на якій колишній посол А 


Віт ав "кетчера". Такі м . 
peat з sbBipAHaMH є 8749 — 51 Ave, Edmonton, AB 
корисні не тільки для 465-0802 <a 469-5734 


туриста але і для самих 
борців за наші права бо це 
дає їм моральну | націо- 
нальну підтримку. А під 

тримки, різного роду, ми 
мусим їм дати бо як вони в 
тримаються то і ми теж тут 
на заході! 


HOURS: 
Monday — Friday 8 am —7 p.m 
Saturday 10 am — 6 p.m 


ee 


WATIONAL OLNEGT COVEATISING ГО 448-0102 
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1988 
$3.00 — L. В. Stelmach, Ottawa, ОМ; 5. Wasylyshyn, Ardmore, 
AB; М. Shmyruk, Rycroft, AB. 


November, 


December, 1988 
$3.00 — W. Charney, Vonda, SK; 
$5.00 — D. Osielko, Edmonton, AB; 
$8.00 — W. Koscielnuk, Thorhild, AB; 
$10.00 — O. Duban, Edmonton, AB; A. Kalenik, Edmonton, AB; 
$13.00—J.Zazula,Calgary,AB; 
$15.00 — M. Melnyk, Red Willow, AB; 
$49.77 — M. Domarecki, Avalon, Australia 
$200.00 — Estate of Mrs. Yaremchuk, Edmonton; 
January, 1989 
$3.00 — Rev. S Junyk, Vegreville, AB; 
$5.00 — M. Shyluk, Saskatoon, SK; M. Hrycun, Edmonton; W. 
Dutezak, Edmonton; 5. Maslij, Edmonton, 7. Padyk, Toronto, ON; Mr. 
& Mrs. р. Fedak, Hudson Bay, SK; D. Kubrak, Edmonton, Е. 
Kuzemka, Manning, AB; M. Sambir, Vegreville, AB; 
$10.00 — M. Huchkowsky, Rosthern, SK; J. Pyrozko, Edmonton; 
M. Senkow, Richmond, BC; M. Pohorelic, Saskatoon, SK; A. 
Werbicki, Saskatoon, SK; N. Filipow, Edmonton; W. Stebelsky, 
Edmonton; N. Olynyk, Edmonton; 
$15.00 — J. Maly, Evanburg, AB; 
February 1989 
$3.00 — Rev. S. Kulak, Sandy Lake, MB; 
$4.80 — Archbishop O'Leary High School, Edmonton; 
$5.00 — P. Kawchuk, Winnipeg, MB; J. Kuzio, Kenora, ON; Mr. & 
Mrs, A. Petryshyn, Thunder Bay, ON; J. Hoshowsky, Edmonton; Peter 
Siurko, Saskatoon, SK; 
$30.00 — Y. Stepnisky, Edmonton; 
March 1989 
$3.00 — S. Drozdowski, Edmonton; 
$5.00 — O. Zajac, Vancouver, BC; E. Kurylo, Edmonton; M. 
Kutna, Glendon,AB; J. Lisowyj, Edmonton; 
$8.00 — A. Dzwinko, Smoky Lake, AB; 
$10.00 — B. Nebozuk, Edmonton; M. Makohonyk, Vegreville, AB; 
G. Burko, Edmonton; М 
520.00 — Р. Mulyk, Ottawa, ОМ; L. Hladyshevsky, Calgary, AB; 
$35.00 — W. Melnyk, Edmonton; 
$300.00 — Sister Servants of Mary Immaculate, Toronto, ON; 
April, 1989 | 
$5.00 — A. Kolodzinski, Thorhild, AB; W. Kulyk, Wadena, SK; A. 
Lesiw, Vernon, BC; T. Wojtiw, Edmonton; 5. Walawender, Edmonton; 
P. Bidulka, Vonda, SK; Dmytro Hucul, St. Michael, AB; A. Lesiw, 
Vernon, BC; 
$10.00 — H. Woytowich, Surrey, BC; O. Yanda, Edmonton; A. 
Hrychuk, The Pas, MB; W. Bahniuk, Edmonton; Dr. М. Warenycia, 
Edmonton; 
$50.00 — Z. Melnyk, Victoria, BC; Ukr. Catholic Women's League 
of Canada, New Westminster, BC; 
May, 1989 
$3.00 — Rev. A. Kuszka, Vernon, BC; J. Zborowsky, Kelowna, 
BC; 
$5.00 — M. Hoshulak, Calgary, AB; M. Sunak, Redwater, AB; J. 
Wawrinchuk, Edmonton; 
$7.56 — Ukr. Cultural Centre, Warren Mich.; 
$10.00 — Z. Saslowsky, Regina, SK; M. Kolodey, Saskatoon, SK; 
R. Nebozuk, Edmonton; A. Poznanski, Calgary, AB; 
$20.00 — A. Kaszczuk, Regina, SK; 
$50.00 — I. Goresky, White Rock, BC; 
June,1989 
53.00 — A. Pilip, Edmonton; М. Pilip, Edmonton; D. Melnyk, 
Hamilton, ON; 
$4.00 — M. Dowbush, Neepawa, MB; 
$5.00 — L. Rudy, Oshawa, ON; A. Zadoyko, Toronto, ON; V. 
Fedorowich, Yorkton, SK; Rey. Fr. E. Melnychuk, Vernon, BC; N. 
Opyr, Lethbridge, AB; 
$10.00 — Rev. W. Iwaszko, Saskatoon, SK; W. Lukey, Norquary, 
SK; E. A. Dowhy, Edmonton; Н. Boruszczak, Edmonton; D, Schewaza, 
Scarborough, ON; N. Kocherkewych, Revelstoke, BC; 
$20.00 — H. Koszarycz, Edmonton; R.T. Rev. T. Pryjma, Sudbury, 
ON; 
July, 1989 
$4.00 — A. Trochimchuk, Edmonton; 
$5.00 — У. Federkewycz, Edmonton; 5. Nahulak, Edmonton; В. 
Odynski, Bonnyville, AB; C. Kuc, Edmonton; M. Sokoluk, Vegreville, 
AB; 
$10.00 — P. Melnyk, Victoria, BC; 
$20.00 — J. Firmaniak, Calgary, AB; B. Chipchura, Edmonton. 
August, 1989 
$5.00 — Н. Horpyniuk, Lloydminster, AB; М. Schturyn, Burlington, 
ON; J. Gurba, Edmonton; Rev. P. Hardy, Yorkton, SK; 
$10.00 — P. Trush, Sifton, MB; 
$15.00 — J. Bodnar, Edmonton, AB; 
September, 1989 
$10.00 — Z. Herasymowych, Saskatoon, SK; М. Tkachuk, Edmonton 
$5.00 — W. Lozinsky, Vonda, Sk. 


| Едмонтон відмі 
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значення 10-01 сесії УНРади 


У неділю, 16-го липня 
ц.р. в авдиторії Св. Івана 
відбулося загальне віче для 
українського громадянства 
в Едмонтоні, на якому де- 
легати на 10-у сесію, о. мит- 
рат Мирослав Крищук і д-р 
Микола Суховерський, по- 
ділилися з присутніми свої- 
ми враженнями 3 10-0! сесії 
Української національної 


ади. 

Віче відкрив інж. К. Тели- 
чко, голова Товариства для 
сприяння державному цен- 
тру Української Народної 
Республіки. Він у загаль- 
ному поінформував присут- 
ніх про цілі і завдання То- 


вариства. Перш за все, най-. 


важніше завдання Товарис- 
тва -- це моральна і мате- 
ріяльна допомога держав- 
ному центру УНР. Інж. Te- 
личко попросив на госпо- 
даря п. М. Кучера, бувшого 
довголітнього голови КУК 
в Едмонтоні. 

0. Крищук у своєму звіті 
подав перебіг сесії УНРади, 
яка відбувалася в днях 
17-19 червня в Бавнд Бру- 
ку, Н Дж. у приміщеннях 
Українського  культрного 
центру. Окрім багатьох ці- 
кавих подробиць із сесій, 
о. Крищук підчеркнув де- 
мократичність у веденню і 
перебіг сесій, які він від- 
відував. 

Президент УНР Микола 
Лівицький проголосив се- 
сію відкритою і покликав 
до ведення першої частини 
найстаршого віком деле- 
гата, ред. Іван Кедрина- 
Рудницького, який прого- 
лосив вибір президії. Дуже 
часто на зборах буває тіль- 
ки один кандидат на пред- 


Доповнення 
до статті про бл. п, 
Олени Чопей 


Редакція Українських 
Вістей перепрошує за про- 
пущення прізвища д-ра Ми- 
рослава  Гладишевського, 
автора поминальної дописі 
бл. л. Олени Чопей. 


ПОДЯКА 


Родина висловлює щиру 
подяку Всечесним Отцям Б. 
Снігуровичеві і М. Гуралеві 
з дружиною Іреною за їх 
ласкаву участь в похороні 
нашої покійної мами Олени 
Чопей. 

Теж, сердечне спасибі 
панству Петрові і Марії 
Тодорукам за їх пожертву 
на Укр. Кат. Церкву в Люрді. 


Сотрибег 
Furniture 
in Teak 
for Home 
or Office! 


Practical and 
Beautiful 
Solutions at 
next to 
olesale Prices! 


сідника і його вибирають 
одноголосно. Цим разом на 
голову президії були два 
кандидати, д-р Анатолій 
Лисий і д-р Микола Сухо- 
верський. Д-р Суховерсь- 
кий був вибраним більшіс- 
тю голосів. Другим при- 
міром був жест президента 
Лівицького. Згідно з пра- 
вильником, президент має 
право іменувати свого зас- 
тупника. Тому, що було два 
кандидати і обидва від- 
повідні на пост заступника 
президента УНР, президент 
Лівицький 0 зрікся 0 свого 
привілею іменувати свого 
заступника. Микола Пла- 
в'юк змагався з д-ром Ярос- 
лавом Рудницьким | був 
вибраним заступником пре- 
зидента УНР більшістю го- 
лосів. є 

Виступи всіх делегатів 
були суттєві і конструк- 
тивні. Не жалував о. Крищук 
признання і для голови 
президії Сесії д-ра Сухо- 
верського за його вміле i 
тактовне провадження се- 
сіями 


й) 


0. Крищук закінчив свій 
звіт подякою інж. Теличкові 
і суспільно-громадському 
сектору, що його вибрав 
делегатом. Він уперше був 
на такому політичному зіб- 
ранню, де він багато на- 
вчився, збагнув ідеї і цілі 
УНРади ta Українського 
державного центру УНР. 
Він уважає, що все україн- 
ське громадянство повин- 
но всеціло підтримувати 
Державний центр УНР, як 
одиноку українське полі- 
тичне представництво в 
світі. 

(Слідують уривки з допо- 
віді д-ра Суховерського на 
вічу). 

Десята сесія україн- 
ської національної ради — 
це ювілейна сесія. Вона 
відбулася з нагоди декіль- 
кох важних подій в укра- 
їнському житті. 

... Домовлення про ство- 
рення одного політичного 
центру почалися по закін- 
ченню другої світової вій- 
ни, весною 1945 p., коли 
голова Директорії УНР, 
Андрій Лівицький, голова 
Проводу ОУН, полк. Андрій 
Мельник, і голова ОУНр 
Степан Бандера по звіль- 
ненню з коцентраційних 
таборів, стрінулися у Бад 
Кіссінгені, | в Німеччині. 
Перша коференція пред- 
ставників всіх політичних 
партій відбулася при кінці 
лютого і з початку березня 


1946 р. у Франкфурті над 
Майном з нагоди відвідин 
о. д-ра Кушніра, голови 
Централі КУК. На цій кон- 
ференції створено Коорди- 
наційний український ко- 
мітет для реалізації кон- 
солідації українських по- 
літичних сил. 

У 1947 році голова Ди- 
ректорії, А. Лівицький, пок- 
ликав підготовчу комісію 
з Ісааком Мазепою на чолі 
для реорганізації Держав- 
ного центру УНР. Ця комі- 
сія разом з представни- 
ками політичних партій 
випрацювала Тимчасовий 
закон про Реорганізацію 
державного центру УНР, 
який був затверджений го- 
ловою Директорії і увійшов 
у силу 10/6/1948. Цей закон, 
з малими змінами обов'язує 
всіх членів УНРади та Дер- 
жавний центр Української 
Народньої Республіки по 
сьогоднішній день. 

На першій сесії УНРади 
вибрано президентом Дер- 
жавного центру УНР А. ЛІі- 
вицького, а на третій сесії 
став президентом С. Вит- 
вицький. По смерті Витвиць- 
кого шоста сесія УНРади 
вибрала президентом Дер- 
жавного цснтру УНР М. 
Лівицького, який був пе- 
ревибраний 5 разів. 


на протязі часу від 1948 
р. були різні недотягнення 
в УНРаді. Та найбільша кри- 
за відбулася по сьомій се- 
сії, коли декотрі політичні 
партії і частина представ- 
ників із Суспільно-громад- 
ського сектора вийшли з 
УНРади замість, згідно з 
демократичним звичаєм, 
залишитися в YHPagi і бути 
легальною опозицією. Ба- 
гато вважали, що викли- 
кана криза спаралізує УНРа- 
ду і Державний центр УНР: 


Щоб рятувати безвиг- 
лядне положення, прези- 
дент М. Лівицький роз- 
пустив УНРаду, змінив Тим- 
часовий закон про Реор- 
ганізацію державного цент- 


ру і покликав до життя 
Номінаційний сектор. 3 Но- 
мінаційного сектора д-р Я. 
Рудницький був іменова- 
ний головою  Виконного 
Органу УНР. 


По рефераті розвинулася 
широка дискусія і запи- 
тання, на які М. Суховер- 
ський дав вичерпні відпо- 
віді і пояснення. 

K.T. 
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Starkman 
running for 
Ward 1 


PS trustee 


Esther Starkman has declared 
her candidacy for public schoo! 
trustee in Ward 1. 

Starkman, along time resident 
of Ward 1 and herself a product 
of Edmonton Public Schools, is 
a strong supporter fo public 
education. "Му experience as a 
teacher, parent and more recently 
as a member of parent support 
groups has made me want in 
some way to repay. The district 
for the educational benefits my 
family and I have enjoyed,” said 
Starkman. 

Starkman said she has ideas 
which will move our schools 
toward the kind of excellence of 
which they are capable. One 
item that concerns her is the role 
of parents in public school 
affaires. "I believe parents must 
have a strong voice, particularly 
in the decisions which directly 
affect their children. I the 1989 
school district annual survey, 
over 25% of the high school 
students’ parents indicated that 
they had an inadequate voice in 

these decisions. That's not good 
enough.” 

Through school-based budge- 
ting, schools have gained much 
greater contro! over their own 
affairs. It is time now to follow 
that same principle to ensure 
that parents are included in the 
decision making. And, where 
these decisions concern their 
children, it is imperative. We 
need to move beyond annual 


(UPB)—Sunday, October 1 was to be a festive day 
of celebration in the medieval capital ої Westem 
Ukraine, Lviv, but it ended in violence and brutal 
beatings. Residents of Lviv planned to partake in 
kinds of celebrations marking the city's foundation. 
Unfortunately, unlike two weeks earlier when the 
People’s Movement and Ukrainian Catholic Church 
activists held a completely peaceful demonstration 
with over 150,000 people participating, this day the 
authorities seem to have decided to teach people a 


Afier some young boys were arrested for causing а 
disturbance at an official pro-Sovict gathering 
concemed citizens marched to the office of the 
procurator to find out what charges were to be laid 
against the youths. (Such spontaneous marches have 
become daily occurrences in many Sovict cities.) 
When they received no information from the 
authorities they decided to go to a popular gathering 
point in Lviv in order to gather more support. The 


Esther Starkman 


"Meet the Teacher Nights' and 
‘Report Card Interview as a way 
of keeping teachers and parents 
in contact, said Starkman. 

A long time advocate and 
supporter of linguistic and cul- 
tural diversities within the pub- 
lic system, Starkman supports 
the process through which spe- 
cific interests in the community, 
be they ethnic, cultural, or lin- 
guistic, are encompassed by the 
Edmonton Public School Sys 
tem. "To the extent those com- 
munities of interest seek a degree 
of opportunity for nurturing in 
the system in our multicultural 
society, they should be welco- 
med. As long as these com- 
munities respect the existing fra- 
mework of the public system, 
there is room for them within 
the system”. Husband Howard 
Starkman and Esther were instru- 
mental in having the first inde- 
pendent school join the Ed- 
monton Public School System. 
She supports a wide variety of 
interests and will be a responsive 
and responsible advocate for 
Ward 1 on the School Board. 


Everlasting Monuments for all cemeteries. 
Quality workmanship at competitive prices. 
Many beautiful designs to choose from. 
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Dedication plaques of above materials 


Police violence mars Lviv demonstration 


column of marchers gathered strength reaching 
approximately 3,000. Prior to arriving at their destination 
their route was blocked by a column of police. The police 
told the crowd to send representatives forward in order to 
negotiate some kind of settlement of the confrontation. As 
the crowd was organizing its delegation the column of 
police opened, presumably to allow the representatives 
through. However, as the police gave way columns of 
black bereted riot police came forward in full gear and 
began to violently beat everyone in sight. An eyewitness 
described the police as "rabid", beating everyone in sight: 
women, children even pregnant women were beaten. The 
crowd dispersed quickly but the police pursued without 
remorse, even following people onto streetcars and beating 
them. Eyewitness counted over twenty bodies left lying on 
the street writhing in pain and unable to flee. These people 
were rounded up and taken to a special hospital. Other 
victims who attempted to seck medical assistance in 
hospital were tumed away. 

The authorities announced on the local television that 


of things to come! 


agitators had forced the police to reacte in self-defence. 
Representatives of the People’s movement deny this 
charge saying that the demonstrators had nothing with 
which to attack the police. 

A two-hour strike was called for Tuesday morning 
the 3rd of October and it was held with no incidents 
occurring. Later that day hundreds gathered at a public 
meeting which decided to create a committee to 
investigate the events of the 1st and report back to the 
people. The committee will function under the 
auspices of the Popular Movement for Perestroika the 
ambrella group of non-official organizations. 

All this occurred just days after Mikhail Gorbachev 
forced the ouster of hardline Ukrainian Party chief 
Vladimir Scherbitsky and replaced him with Vladimir 
Ivashko. The new Party chief was interviewed by the 
Soviet media on Saturday and he promised to further 
perestroika and democratization in Ukraine. Hopefully 
the events of the following day in Lviv are not signs 


Chichak running for Ward 2 alderman 


Catherine Chichak is running 
for alderman in Ward 2. 

Chichak was MLA for 11 
years. During that time she 
chaired Caucus Committee on 
Education and Advanced Educa- 
tion as well as a Task Force On 
Manpower Training and Re- 
training. 

Chichak's commitment to the 
community included: Chairing a 
Select Committee on Profes- 
sionals and Occupations, Chair- 
ing the Alberta Health Facilities 
Review Committee, promoting 
the establishment of the Cana- 
dian Institute of Ukrainian Stud- 
ies at the University of Alberta 
and promoting the mandate for 
Athabasca University for learn- 


FOUNDATION FOR OUR FUTURE 


ing through correspondence. 

She helped establish the In- 
ternational Baccalaureate Pro- 
gram and helped create the new 
French School Program, com- 
plete, and within its own faci- 
lity, 

Chichak із-а married busi- 
ness woman who has been a 
resident of Edmonton for 39 
years. A former elementary 
school teaching supervisor, she 
was elected Trustee of the 
Edmonton Catholic School 
Board in 1983. In 1985 she 
became its Chairman for one 
year. Chichak is a member of 
the Edmonion Chamber of 
Commerce and Past President of 
the Ukrainian Catholic Women's 


Vote 


BRIAN MASON 


For 


Ward 3 
A Change for the Better 


Brian Mason Campaign Headquarters 


Ж - {i} Authorized by the Committee to Elect Brian Mason 


4716 - 118 Ave 


for this position. 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Avenue, Toronto, Ontario М55 2H4 = Telephone: (416) 923-3318 


EXECUTIVE DIRECTOR 


St. Viadimir (Ukrainian) !nstitute is a non profit organization. Its associated multi-purpose 
resource facility provides residence accommodation for university and community college 
students and a venue for a cultural/educational program directed at the Ukrainian 
community primarily in the southern Ontario area. 


923-3318 


League for Alberta. 

Her qualifications include — 
11 years as an Edmonton MLA, 
with a reputation for efficiency 
and compassion. — Serving on 
Caucus Committees and Task 
Forces for the betterment of 
children, the ill, the unemp- 
loyed, minorities and the disad- 
vantaged. — Two terms as an 
Edmonton Separate School 
Board Trustee, including Chair- 
person position. — Sound busi- 
ness experience and an under- 
standing of financial responsibi- 
lity. — Bringing to City 
Council the experience, wisdom 
and understanding obtained while 
serving two other levels of 
Government over 17 years. 


> 
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479-5303 


As Executive Director you will use your managerial abilities to effectively and efficiently 
operate this facility and oversee its associated cultural programs. Strong interpersonal 
skills will enable you to deal effectively with both staff and volunteers. і 
experience with а volunteer or cultural organization is a highly desirable asset. Written 
and verbal fluency in both Ukrainain and English languages 15 а mandatory requirement 


Previous 


Please forward your resume outlining your employment and educational background 
and salary expectations, in strictest confidence to: 


Board of Directors, Search Committee 
St. Viadimir Institute 
620 Spadina Avenue, Toronto, Ontario MSS 2H4 
(416) 
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The Global Vision of 


First Nations Artists 
1990 Extension Calendar Now Available 


"Now amid signs and war- 
nings of impending ecological 
crisis, religious scholars are 
searching for a theology of eco- 
logy that can guide and inspire 
the burgeoning environmental 
movement..... The most provo- 
сайує figure among this new 
breed of eco-theologians is Fat- 
her Thomas Berry whose essays 
have aroused environmentalists 
like a voice crying in the wilder- 
ness." Newsweek June 5, 1989. 

-_* * 

Father Thomas Berry, is the 
guest writer in the December 
1989 issue of Home Mission, a 
quarterly magazine published by 
the Catholic Church Extension 
Society of Canada and free to all 
Extension Society contributors 
(see coupon below). The theme 
of the upcoming issue is "Sacred 
Earth and First Nations Spiri- 
tuality”. 

In Father Berry's terms, he is 
not really as alone as Newsweek 
suggests — particularly within 
the Catholic world. A Passionist 
monk based in New York City, 
he is a co-founder of the impor- 
tant Holy Cross Centre for Eco- 
logy and Spirituality in Port 
Burwell, Ontario, There he annu- 
ally leads a symposium of Cana- 
dian theologians and social ac- 
tivists concerned with the envi- 
ronment. Writer Gail Burns 
attended the 1989 symposium 
"Barth Health-Human Health" in 
Port Burwell and writes in this 
issue of Home Mission about 
the history of the centre and the 
special task of Passionists Fat- 


hers to focus on theological 
issues related to the envi- 
ronment. 

Father Berry is well known to 
First Nations political and 
spiritual leaders in Canada, as 
well as in the United States. He 
claims as ecological colleagues 
all First Nations peoples whose 
spiritual heritage, he predicts, 
will one day be of crucial 
importance to the environment 
movement. 

On November 2, 1989, Father 
Berry will be given a special 
award by the U.S. Catholic 
Missions Association on the 
occasion of their annual mee- 
ting, held this year in Chicago. 
The award is for Father Berry's 
lifetime of contribution to the 
task of Catholic Mission socie- 
ties worldwide and-will highlight 
the U.S. Catholic Missions 
Association's conference theme 
of "Mission and the Wounded 
‘The December 1989 issue of 
Home Mission, features an 
excerpt from Father Berry's 
book, The Dream of the Earth 
(Sierra Club, 1988), in which he 
writes of the coming role of first 
Nations spiritual traditions in 
the environment movement. He 
writes in part: 

"We are returning to our 
native place after a long absence, 
meeting once again with our kin 
in the earth community. For too 
long we have been away some- 
where, entranced with our in- 
dustrial world of wires and 
wheels, concrete and steel, and 


Now available! 


links that bind us all. 


item. A perfect gift! 


The calendar features 15 reproductions of extraordinary 
paintings by a national team of Canadian First Nations 
artists — one-third of the collection "Native Life, Native 
Art; A Global Village Presentation". 

Read about the collection's history in the Village Scenes 
calendar. The story begins with the efforts of members of 
the Alderville, Ontario reserve community of Mississauga 
Ojibways and takes us to Africa and beyond, It is the story 
of how Alderville artist Rick Beaver and his First Nations 
artist colleagues from across Canada forged a vision of the 


The Sacred Earth 


of First Nations 
Their Voices Will One Day Be Heard 


The Catholic Church Extension Society of Canada 
proudly presents the 1990 calendar Village Scenes! 


All in four-colour, the calendar measures 8 1/2 x 11 
3/4. Designed by Catherine Pike, one off Canada's 
award-winning art directors, the calendar is a collector's 


Order now! Help the Catholic Extension Society support 
this important statement about the contribution Canada’s 
First Nations make to universal understanding and peace! 

The 1990 Calendar is now available to all Extension 
Society supporters. Additional copies may be obtained by 
sending $7 per copy ordered plus $4 for shipping and 
handling to: Extension Calendars, Suite 101, 67 Bond 
Street, Toronto, Ontario M5B 1X5. 


our unending highways, where 
we race back and forth in 
continual frenzy. We have lost 
our sense of courtesy toward the 
earth and its inhabitants, our 
sense of gratitude, our willin- 
gness to recognize the sacred 
character of habitat, our capacity 
for the awesome, for the numi- 
nous quality of every earthly 
reality. We have even forgotten 
our primordial capacity for 
language at the elementary level 
of song and dance, wherein we 
share our existence with the 


animals and with all natural 
phenomena. Witness how the 
Pueblo of the Rio Grande enter 
into the eagle dance, the buffalo 
dance, and the deer dance; how 
the Navajo become intimate 
with the larger community thro- 
ugh their dry-paintings and 
chantway ceremonies; how the 
people of the Northwest express 
their identity through their totem 
animals; how the Hopi enter 
into communication with desert 
rattlesnakes in their ritual 
dances, 


"Just now one of the signi- 
ficant historical roles of the 
primal people of the world is not 
simply to sustain their own 
traditions, but to call the entire 
civilized world back to a more 
authentic mode of being. Our 
only hope is in a renewal of 


those primordial experiences out _ 


of which the shaping of our 
more sublime human qualities 
could take place. 

"Fortunately we have in the 
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Sacred Earth & First Nations Spirituality 


Preview of Decemher 1989 issue of Home Mission 


First Nations peoples of the 
North American continent what 
must surely be considered in the 
immediacy of their experience, 
in their emotional sensitivities, 


and in their modes of expression, 


one of the most integral tradi- 
tions of human intimacy with 
the earth, with the entire range 
of natural phenomena, and with 
the many living beings which 
constitute the life community. 
In their traditional mystique of 
the earth, the First Nations are 
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emerging as one of our surest 
guides into a viable future." 


Not, however, without more 
pain on their part, according to 
Father Berry. And in this issue 
of Home Mission, writer Larry 
Colle reports on Gander's young 
Tnnu, who in leading their peo- 
ple's protest against the NORAD 
base in Labrador, have risked 
much to have their message 
understood: 


But, according to Africa's 
Francis Cardinal Arinze, the 
message will finally resound 
from indigenous peoples world- 


wide. Last August, Cardinal Ari- 
nze gave the keynote address to 
the 50th Anniversary Takak- 
witha Conference in Fargo, 
North Dakota — the most im- 
portant annual gathering of First 
Nations Catholics in North 
America. Cardinal Arinze’s рго- 
phetic address will be excerpted 
in the December 1989 issue of 
Home Mission and will be 
published in full in the March 
1990 issue. 


Finally, published in the 
December 1989 issue of Home 
Mission, there is the Vatican's 
Declaration of 1990's World Day 
of Peace (January 1): "Peace 
with God the Creator — Peace 
with All of Creation." 


All this plus the regular 
contributions from Home 
Mission writers Joan Eyolfson 
Cadham and Frank Dolphin. 
Read about Father Robert 
LaRoche from Cross Lake, 
Manitoba who joined the fire 
brigade mounted against the 
horrendous forest fires of 
Northern Manitoba. And Father 
Robert LeChat's sad report of a 
teenager's suicide in Eskimo 
Point, Northwest Territories. 
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Ward 6 aldermanic candidate 
Bill Diachuk called for a 12-ward 
system at City Hall during a 
road in his honor, September 
is. 

"Fitst of all the wards are 
large, Secondly you have to elect 
two people for a ward... You 
should be able to vote for one 
person...It works in many urban 
municipalities...The same prin- 
cicple applies to provincial and 
federal elections where you have 
one person elected for a con- 
Stituency. You know who your 
representative is and the rep- 
resentative knows that he or she 
represents all the voters of that 
constutuency," said Diachuk 

He also urged a more res- 
ponsible role for electewd offi 
cials in City Hall. 

"Elected people on City 
Council must continue to be 
accountable. Aldermen should be 
active in more than just dev- 
eloping policies. They should 
move towards working directly 
with and in cooperation with 
department managers." 

Among other issues, Diachuk 
would prevail upon the pro- 
vincial government to provide 
assistance for the relocation of 
the water intake in order to 
minimize the cost to taxpayers. 

In addition he urges that Ed- 
monton Transit routes be re- 
examined and the LRT expanded 


2-ward system 


calls for 


in order to provide the best 
means of transportation. 

Diachuk wants to renew the 
Police Community Education 
Program, encourage and assist 
Neighbourhood Watch and Block 
Parent programs as means of 
preventing crime. 


He would also promote the 
publication of the names of con- 
victed clients of prostitutes as a 
means of combatting prostitu- 
tion. 

Diachuk urges that the current 
system of assessment be re- 
examined. Right now residents 
who take good care of their 
homes are penalized assessment 
increases."Such a system is 
counterproductive because it will 
serve to discourage people from 
beautifying their environment." 

A former social worker and 
insurance agent, Diachuk says he 
is familiar both the social issues 
affecting the city and can identify 
with the concerns of small 
business. 

Doing the honors during the 
roast were Tourism Minister Al 
"Boomer" Adair, former Minister 
Julian Koziak and former 
Alderman Bill Chmiliar. 

Chmiliar reminisced about the 
days when both he and Diachuk 
worked for the welfare depart- 
ment. 

Adair related stories about the 
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adventures they had playing ball 
for the legislative assembly's 
"Adair's Angels" against the 
Edmonton City Council team. 
Diachuk was the pitcher. 

"We won the trophy a number 
of times, but one time it was 
postponed about three times and 
so the city aldermen sent their 
recreation staff up to play us. 
They won that year. They scored 
73 runs in the first inning, 51 
runs in the second inning. And [ 
didn't have the heart to pull Bill." 

Koziak reported a conversation 
between a Diachuk supporter and 
a skeptic in front of the Uk- 
rainian Credit Union. 

Sample: 

"Bill is a hard worker," says 
the supporter. 

"Well his last job (as 
Executive Vice President of the 
Ukrainian Millennium Foun- 
dation) expired and he’s been 
trying to get UIC as a seasonal 
worker — until the next 
millennium," replies the skeptic. 
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Feel good about yourself 


It is fall time again, a time for 
getting back to the serious 
aspects of life and, you guessed 
it, a time when most people are 
concerned about their weight. 
With Christmas coming, tho- 
ughts of wearing a favorite out- 
fit, a size too small, comes to 
mind. 

Dieting has always been a 
seasonal event with spring and 
fall initiating the process. Wo- 
uldn't it be nice to be able to be 
happy with your appearance no 
matter what time of year? Per- 
manent weight control: is it a 
dream, or can it become a rea- 
lity? 

Too often, a diet is given 
without really understanding the 
underlying causes of the prob- 
lem. Each case is different yet 
and some what the same. 

Do you eat for reasons other 
than hunger, eat too much fat, 
meat, sugar, or salt; conserve 
energy rather than expend it? 
Welcome to the human race. 

Successful weight control is 
simply the opposite of the abo- 
ve: so why is it so difficult to 
achieve? It is not so much a 
matier of will power, but a 
matter of change power. Your 
food style, fit style and psyche 
style have to take on a new 
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shape. Change is often resisted. 
If you focus on the benefits of a 
greater sense of health and well 
being and become intoned with 
your personal food related issues, 
the process of achieving ideal 
weight becomes automatic. 

Just for today, keep a "Food- 
Fitmess-Mood" diary and discover 
what you are actually doing. 
Affirm with a "Just For Today" 
list those things you ‘vish to 
change. For example, just for 
today I will eat three balanced 
meals and snacks as needed; 
exercise 30 minutes or as long 
as | can (to initiate a fitness pro- 
gram, walking is a good choice); 
go to a movie, take a bath or 
talk to a friend instead of bin- 
ging. Just for a day I will take 
charge of myself and in doing so 
I will feel I have done the best 
that I could, just for today. 


Weight control is a complex 
issue involving genetics, food 
compulsions and addictions, per- 
sonal habits, set points, metabo- 
lic rates, and thyroid conditions. 
If you center on the long term 
result rather than on immediate 
gratification, permanent weight 
control becomes a reality. 


Diet has the word die in it. It 


is time to give diets their proper 
burial and start living. 


FITNESS 


Shinkaruk running for 
Catholic trustee in Ward 3 


JIM SHINKARUK will be 
seeking re-election as TRUSTEE 
with the Edmonton Catholic 
School District in Ward 3 of 
which he is a resident. As pro- 
mised in the last campaign, he 
worked hard to have a 2 million 
dollar deficit replaced with a 
balanced budget. At the same ti- 
me, services and student program 
opportunities have increased. 
The pupil-teacher ratio was re- 
duced resulting in smaller classes 
and additioned time for individual 
student assistance. School faci- 
lity needs, including new const- 
ruction, was an important agenda 
item. Through the Moderniza- 
tion/Renovation Program, 
school facilities including labs, 
have been substantially upgra- 
ded. As a trustee member of the 
ECS Ukrainian Bilingual Pa- 
rents Advisory Society, he cont- 
ributed extensively to promoting 
liason and stability to this 
program, 

JIM SHINKARUK will con- 


tinue to work for maintaining a 
balanced budget through sound 


and responsible fiscal planning. 
School taxes must be kept at a- 
minimum low. At the same 
time, quality education will con- 
tinue to be offered to all students 
as before. Some other goals will 
include better transportation ser- 
vices a further reduction in 
pupil-teacher ratio, increased spe- 
cial student services, improve- 
ment in library and lab facilities 
and continual monitoring of 
school building needs within 
communities. 

JIM SHINKARUK currently 
is chairman of the Audit/In- 
surance Committee, Vice-Chair- 
man of Edmonton Parks, Rec- 
reation Cultural Advisory Board, 
Chairman, Civic Awards Com- 
mittee and member of the Ед- 
monton Board of Health. He 
served on various other Boards 
including the University of Al- 
berta, Board of Governors, The 
General Faculties Council and 
the Alberta Catholic School 
Trustees’ Provincial Board of 
Directors. He is a life member of 
the Alberta Teachers Asso- 
ciation. 


FEEL GOOD ABOUT 
YOURSELF 


ACHIEVE YOUR PERFECT WEIGHT 
WITHOUT DIETING 


Areas of specialty include: 
* weight loss 


compulsive overeating rnanagement 


cholesters| managernent 


weight gain 
hypoglycemia 
nutrition education 


Computerized nutritional and percent body fat analysis using the latest 


technology 


Counselling by a Registered Dietitian and a Registered Fitness 


Appraiser. 
Food, fitness and habit 
modification 


Personalized individual and group programs available. 
Let us help you feel better and get more enjoyment out of life. 


Call Renita today .. 


Nutra-Stant 
Weight Control Ltd. 
493-8137 


10010 - 107 A. Avenue 
Edmonton, Alberta 


TSH 4H8 


ULTIMATE HEALTH 
ONE STOP HAS IT ALL! 


FEATURING: 


CALLANETICS 
NO BOUNCE AEROBICS 
JAZZ EXERCISE 


CO-ED CLASSES ALSO AVAILABLE 
COSMETIC STUDIO Skin care, make-up classes & lessons & color draping 


HAIR 


SALON For the wi 


ste family 


ESTHETICS Nails (tips & sculptured) manicures, pedicures, & facials 
CHILD CARE CENTRE For the children, while building a better you 
FITNESS COUNSELLING 
MASSAGE 


NUTRITION SEMINARS & COUNSELLING 


ELECTROLYSIS 


8826 - 51 AVE. 


MON-THUR 
FRI 
SAT 


465-4844 


9:00 A.M. - 9:00 P.M. 
9:00 A.M. - 6:00 P.M. 
9:00 A.M. - 5:00 P.M. 


The Pontifical Mission Societies have one common aim "to 
awaken and keep alive in the people of God an intense missionary 
spirit.” Your generosity has greatly helped Propagation.of the Faith 
further the Church's mission to the World... that the entire world 


Canadian Conference of Catholic 
Bishops President's Statement 


What We Gave to the Missions in Your Name 


Thank you Canada 


may hear Jesus' Good News. Your missionary spirit is indeed alive 
— Thank you and be assured that Missionaries from all over the 
world pray for the generous and caring people of Canada. 


"The relationships between the members of the family community 
are inspired and guided by the law of 'free giving.’ By respecting 
and fostering personal dignity in each and every one as the only 
basis for value, this free giving takes the form of heartfelt 
acceptance, encounter and dialogue, disinterested availability, 
generous service, and deep solidarity." (cf.#43 - F.C.) 


This beautiful description of family given to us by the Holy Father 
is a model for the relationship that should exist among all 
members of the family of the Church. 


As we focus our attention on Mission Sunday, may the Holy Spirit 
inspire us to realize that each and every one of us has been 
chosen to be a messenger of the Good News. Our "free giving" 
must reflect our baptismal commitment to live the Gospel and our 
desire to bring its message of love to the whole world. 


Our response to the joy of being a member of the family of the 
Church united around Christ is to realize that all people are 
children of God, and we are called to see the image of God in our 
brothers and sisters in the human family, whether thay are our next- 
door neighbours or live in a distant land. 


І invite each of you to unite our prayers and endeavours to those 
of our universal family of the Church as we celebrate Mission 
Sunday. 

+James M. Hayes 


Archbishop of Halifax 
President of the CCCB 


I chose you 
to proclaim the 


Samoa $266,350 Vatican Secretary of State 
Fiji 133,250 (for various riseioha) 185,375 5 ood news 
Tahiti 29,160 
Tonga 121,260 Norther Canadian Dioceses 380,641 Лк 
Other Pacific Islands 451,97 Canadian Bishops' Pastoral 
Algeria 147,600 Mission Fund 166.200 
Libya 55,350 
Tunisia 24,600 GRAND TOTAL 2,246,541 
TOTAL 1,514,324 


These grants are given at the direction of the Superior Council 


Faith. This group of all the National Directors from around the world, decides mission 


priorities. There is never enough money to fund the needs, but it 
church in the missions. 


The Mission Sunday Collection is our major source of funds, though other 


means developed by National Directors over the years 


assistance to the Missions: burses, annuities, mail campaigns, etc. For more 


information write or phone: 


Propagation of the Faith 
2661 Kingston Road 
Scarborough, Ontario 
M1M 1M3 
(416) 266-4535 


of Propagation of the 


iS a great help to the 


provide substantial 


